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IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.
LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS POURRAIT AFFECTER LA SECURITE DE VOTRE
ENFANT.

/\ AVERTISSEMENTS

AVERTISSEMENT : la nacelle YOYO convient a I'enfant dés sa naissance et
jusqu'a 9 kg maximum.

AVERTISSEMENT : la nacelle convient pour un enfant qui ne sait pas s'asseoir seul.
AVERTISSEMENT : & utiliser uniguement sur une surface plane, horizontale,
ferme et séche.

AVERTISSEMENT : ne pas laisser d'autres enfants jouer sans surveillance &
proximité de la nacelle.

AVERTISSEMENT : ne pas utiliser si I'un des éléments est cassé, déchiré ou
manguant.

AVERTISSEMENT : ne pas laisser les poignées souples a I'intérieur de la nacelle.
AVERTISSEMENT : ne laissez jamais I'enfant sans surveillance.

AVERTISSEMENT : la nacelle YOYO n'est pas concue pour dormir. Pour la
sécurité de votre enfant, utilisez un produit approprié pour un sommeil
prolongé, comme un lit bébé.

Ne jamais utiliser des accessoires autres que ceux fournis ou approuveés par
BABYZEN™,

N'utilisez aucune piece de rechange autre que celles fournies par BABYZEN™.
Gardez la nacelle a I'écart des flammes, radiateurs et autres sources de forte
chaleur.

Les poignées et le fond de la nacelle doivent étre régulierement inspectés
afin de s'assurer de I'absence de dommages et d’usure.

La téte de I'enfant ne doit jamais se trouver plus bas dans la nacelle que le
reste de son corps.

Ne pas ajouter de matelas supplémentaire.

La nacelle YOYO ne peut étre utilisée qu’'avec YOYO?/YOYO+ a I'aide d'un
adaptateur approprié.



e AVERTISSEMENT: N'UTILISEZ PAS CETTE NACELLE UNE FOIS QUE L'ENFANT PEUT
S'ASSEOIR SANS ASSISTANCE.

* Lanacelle YOYO est conforme a la norme EN 1466: 2014.

* Lanacelle YOYO associee a YOYO?/YOYO+ est conforme & la norme
EN 1888-1:2018.

e AVERTISSEMENT: gardez toutes les sangles hors de portée des enfants.

e AVERTISSEMENT: lorsque le bébé est placé dans la nacelle, la sangle de la
poignée doit étre placée a I'extérieur de la nacelle pour éviter tout risque
d'étranglement.

e Lorsque les poignées de transport ne sont pas utilisées, gardez-les toujours sur
le coté extérieur du berceau.

e N'utilisez jamais la nacelle sur un support.

e N'utilisez jamais la nacelle pour transporter un bébé dans un véhicule a
moteur.

e N'utilisez pas la nacelle YOYO sur d’autres modeles de poussette.

PRECAUTIONS ET ENTRETIEN

Utilisez un produit non toxique et non abrasif pour nettoyer la nacelle YOYO.
Mélangez une petite quantité de détergent doux non toxique a de I'eau.
Appliquez cette solution avec un chiffon humide sur la nacelle YOYO. Ne jamais
utiliser de solvants ou de détergents puissants.

Les éléments en tissu peuvent étre lavés en machine (température maximale
30 °C). Ne jamais utiliser de détergents puissants ni d’eau de javel.

En cas de stockage prolongé de votre nacelle YOYO, ne pas la ranger dans
un environnement chaud ou humide. Favorisez la circulation d’air autour de la
poussette et n'empilez rien dessus.

En cas de pluie, utilisez I'habillage de protection prévu a cet effet (vendu
séparément). Faites sécher la nacelle YOYO avant de la plier et de la ranger.



GARANTIE CLIENT ET SERVICE APRES VENTE

En tant que fabricant, BABYZEN™ garantit le bon fonctionnement de ses produits
pendant deux ans a compter de leur date d’achat, dans le cadre d'un usage normal
conforme aux instructions et spécifications techniques. Les étiquettes apposées sur
les produits pour indiquer leurs numéros de série ne doivent en aucun cas étre 6tées.
La garantie d'un produit dont I'étiquette a été enlevée n'est plus valide.

Etendue de la garantie

La garantie du fabricant s'applique a tous les produits de la marque BABYZEN™.

Concernant la nacelle YOYO, cette garantie couvre :

e Tous les défauts de fabrication au niveau de la structure et des pieces
plastiques.

* Tous les éléments textiles de la nacelle YOYO BABYZEN™.

La garantie BABYZEN™ se limite au remplacement ou & la réparation gratuite des
pieces défectueuses. Dans le cas oU la réparation est couverte par la garantie du
fabricant, BABYZEN™ prendra & sa charge les frais et risques de transport depuis et
vers le distributeur agréé aupres duquel le client a acheté son produit.

Toute piece remplacée ou tout produit réparé sera couvert pour la durée
restante de la garantie du produit d’origine. Dans le cadre de la garantie,
BABYZEN™ ne peut éfre tenu responsable des défauts de produits qui n'ont pas
été achetés aupres de distributeurs agréés (liste consultable sur www.babyzen.
com).

La garantie du fabricant ne s'appliquera pas dans les cas suivants :

e En cas de modifications ou de réparations du produit sans accord écrit
préalable de BABYZEN™.

* Siles déefauts sont dus & une négligence ou un accident et/ou a un usage ou
entretien non conforme aux instructions du mode d’empiloi.



Sile numéro de série du produit est endommagé ou manquant.

Siles dommages résultent d’une usure anormale du produit.

En cas de montage ou d'installation incorrecte de pieces d'autres fabricants
incompatibles avec le produit.

En cas de dommages accidentels ou involontaires, d'usage non conforme
ou de négligence.

En cas de stockage ou d’'entretien inapproprié du produit.

En cas de défaut, dommage ou usure des textiles résultant de I'usage
quotidien normal du produit.

En cas de dommage dU a des réparations réalisées par des personnes non
autorisées ou d un démontage inapproprié du produit.

Recours a la garantie

La garantie du fabricant n'est en aucun cas transférable et ne peut étre utilisée
que par le premier propriétaire du produit. BABYZEN™ n'a des obligations de
garantie que si le client peut présenter une preuve d'achat justifiant de la date
de son achat. En cas de recours & la garantie du fabricant, le client doit signaler
tout défaut au distributeur agréé, qui est son premier point de contact dans ce
cas. Tout défaut doit étre signalé par le client au distributeur agréé dans les vingt
jours qui suivent sa découverte.



IMPORTANT: READ CAREFULLY AND KEEP THESE INSTRUCTION FOR FUTURE REFERENCE.
FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS CONTAINED IN THIS MANUAL MAY AFFECT YOUR
CHILD’S SAFETY.

/N WARNING

e WARNING: YOYO bassinet is suitable for children from birth and up to a

maximum weight of 9 kg.

WARNING: The bassinet is suitable only for a child who cannot sit up unaided.

WARNING: Only use on a firm, horizontal level and dry surface.

WARNING: Do not let other children play unattended near the bassinet.

WARNING: Do not use if any part of the bassinet is broken, torn or missing.

WARNING: Do not leave flexible carrying handles inside the bassinet.

WARNING: Never leave the child unattended.

WARNING: YOYO bassinet is not infended for sleeping. For your child’s safety,

use appropriate product for prolonged sleeping, such as a cot.

Do not use any accessories other than those approved or provided by
BABYZEN™,

e Do not use any spare parts other than those provided by BABYZEN™.

* Keep the bassinet away from open fire, heaters and other sources of strong
heat.

* The handles and the bottom of the bassinet should be inspected regularly for
signs of damage and wear.

e The head of the child in the bassinet should never be lower than the body of

the child.

No additional mattress shall be added.

YOYO bassinet can only be used with YOYO?/YOYO+ with proper adaptor.

WARNING: DO NOT USE THIS BASSINET ONCE THE CHILD CAN SIT UP UNAIDED.

YOYO bassinet has been approved in accordance with EN 1466: 2014.

YOYO bassinet has been approved in accordance with EN 1888-1: 2018 with

YOYO?%/YOYO+.



e WARNING: Keep all straps out of reach of children.

¢ WARNING: When the baby is placed in the bassinet, the strap of the handle
must be placed outside of the bassinet to avoid strangulation danger.

e When the carry handles are not in use, always keep them on the external
side of the bassinet.

e Never use the bassinet on a stand.

*  Never use the bassinet as means to fransport an infant in a motor vehicle.

e Do notuse YOYO bassinet on any other models of stroller.

CARE AND MAINTENANCE

When cleaning YOYO bassinet, use a non-toxic, non-abrasive cleaner. Mix a
solution of water with a small amount of a mild, non-toxic detergent. Apply to
YOYO bassinet with a damp cloth. Never use strong detergents or solvents.

The fabric parts may be machine washed (maximum temperature 30°C). Never
use strong detergents or bleach.

If you need to put your YOYO bassinet in storage for any period of time, do not
store in a damp or hot environment. Allow air flow around the stroller and do not
stack anything on it.

In case of rain, use the rain cover (sold separately). Let YOYO bassinet dry before
folding it and storing it.

WARRANTY AND AFTER SALES SERVICE

As a manufacturer, BABYZEN™ guarantees that with normal use, the products work
without any problem for a period of two years from the date of purchase, in accor-
dance with instructions and technical specifications of the product. The labels affixed
on the products with serial numbers shall not be removed, in any case. If the label of
the product is removed, the warranty is no longer valid.



Warranty coverage

The manufacturer’'s warranty applies to all the Products of the brand BABYZEN™.
For YOYO bassinet, it covers:

e Allmanufacturing defects on the body and plastic parts.

e Allthe textiles pieces of the BABYZEN™ YOYO bassinet.

The BABYZEN™ warranty is limited to replacement or repair of the defective parts,
free of charge. If the repair is covered by the manufacturer’'s warranty, BABYZEN™
will bear the transportation costs and risk fo and from the authorized retailer from
whom the purchaser bought the product.

Any replaced Product or part, or any repaired Product, will be covered during the
remaining time of the original product’s warranty. Under the warranty, BABYZEN™
cannot be responsible for defects in products that have not been purchased
from authorized retailers (list of authorized retailers on www.babyzen.com
website).

The manufacturer’'s warranty will not apply in the following cases:

* In case of modifications or repairs of the Product without the prior written
permission of BABYZEN™.

e |If the defects come from negligence or an accident and/or use or
maintfenance not in accordance with instructions in the user guide.

e If the Serial Number of the product is damaged or removed.

e If the damages are caused by an abnormal wear of the Product.

e In case of incorrect mounting or installation of parts from other manufacturers
non-compatible with the Product.

e In case of accidental or unintentional damage, misuse or neglect.

* In case of improper storage or maintenance of the Product.

* In case of defect, damage or wear on the textiles, resulting from normal daily
use of the Product.

* In case of damage caused by repairs carried out by unauthorized persons, or



improper disassembly of the Product.

Warranty claims

The manufacturer’'s warranty is not fransferable in any case and can only be used
by the first owner of the Product. BABYZEN™ has guarantee obligations only if the
client can present proof of purchase mentioning the date of purchase. In case

of claiming the manufacturer’'s warranty, the customer must report any defect

to the Authorized retailer, who is the first contact in this case. Any defect must

be reported by the customer to the Authorized retailer within twenty days of its
discovery.
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BAXXHO - MPOYETETE BHUMATEAHO U AA CE CbXPAHABATE BbAELLLA PEPEPEHTA.
Hecna3saHeTo Ha Te3u UHCTPYKUMM MOXE Aa noBAausie Ha 6€30NACHOCTTA HA
BALLETO A€Te.

/N NMPEAYNPEXAEHUE

MPEAYTMPEXAEHME: Koust YOYO € NOAXOAALLL 30 HOBOPOAEHU 1 A€ C
TEMO AO 9 Kr.

MPEAYTIPEXX AEHME: KOLLBT € MOAXOAdLLL CAMO 30 AETE, KOETO HE MOXE AQ CTOM
CEAHOAO 6E3 Yy>KAC MOMOLLL.

MPEAYTMPEXAEHWME: M3n0A3BAMTE CAOMO HA TBBPAQ, POBHA M CYXQ MOBBPOXHOCT.
MNMPEAYTIPEXXAEHUMEE: He ocTasamTe Apymii AeLQ AQ UrPasT 6e3 HOA30P OKOAO
KOLLIQ.

MPEAYTIPEXAEHME: He 13M0oA3BAMTE KOLLIA, OKO KOSTO M AQ € HYACT OT HEro €
CHYMEHA, CKbCAHA UAM AMMCBALLLA.

MPEAYTIPEXXAEHME: He oCTaBAMTE MBKABUTE APBXKM 30 HOCEHE BBTPE B KOLLIC.
MNMPEAYTMNPEXAEHME: Hukora He oCTaBamTe AETETO BE3 HOA30P.
MNMPEAYTIPEXAEHUE: AtocuHaTta YOYO He e npeAHA3HA4YeHAd 3a CbH. 3a
©e30MaCHOCTTA HO AETETO CM U3MOA3BAMTE MOAXOASLLL MPOAYKT 30 MPOABAKMTEAEH
CbH, KOTO KOLLIApA.

He mM3noA3BaMTE AKCECOAPU, PAIAMYHM OT TE€3M, KOUTO CA OAOBPEHU MAM
npeAoCTaBeHM OoT BABYZEN™.

He 13noA3BaMTE APYIU PE3EPBHM YACTM OCBEH NPEAOCTABEHMTE OT BABYZEN™.
APBXTE AGAEY OT OlbH, OTOMAUTEAHU YPEAM N APYTH U3TOYHMLLM HA BUCOKA
Temnepartypa.

APBXKUTE M AOAHATA YACT HA KOLUA TPAOBA AQ CE NPOBEPSIBAT PEAOBHO 30
MPM3HALM HA MOBPEAO UAM U3HOCBAHE.

[AOBATA HO AETETO BUHAM TPAOBA AQ € MO-BUCOKO OT TAAOTO My, KOTATO € B KOLLIQ.
He ce AoBaBs AOMbAHUTEAEH MATPAK.

To3un ko YOYO e cbBMeCTUM camo ¢ YOYO?/YOYO+ npm CBbP3BAHE C
MOAXOASLLL OAQMTEP.



e TPEAYNPEXAEHME: HE M3NOA3BAMTE TA3M BACUHET, KOMTO AETETO MOXE
AA CE PA3IMOAATA.

e To3n ko YOYO e oA0BpeH CbIAQCHO €BPOMNEMNCKM CTAHAQPT EN 1466: 2014.

e To3nkow YOYO € 0AOBPEH CLIAQCHO €BPOMNENCKM CTAHAQPT EN 1888-1: 2018
3a0eaHO ¢ YOYO?/YOYO+.

o [IPEAYMNPEXAEHME: Nasete BCHMYKM KOULLKM HO MACTO, HEAOCTBIMHO 3a AeLQ.

o MPEAYTIPEXXAEHWME: Korato 6e6eT0 € MOCTABEHO B KOAMHYKATA, KAMLLIKATA
HO APBXKATA TPAOBA AQ C€ MOCTABM OT BLHLLUHATA CTPAHA HA 6ebelukara
KOLLQAPQ, 30 AQ Ce M3bEerHe pMcK OT YAYLLIOBAHE.

e Korato ApbXKMTE 30 HOCEHE HE CE M3MOA3BAT, BUHATM T APBXKTE OT BbHLLHATA
CTPQAHQ HO AIOAKQATA.

*  HuwKora He M3MoA3BAMTE MAATADOPAMATA HO MOAALRBXKA.

*  HuKOra He M3MOA3BAMTE KOAMYKATA 30 TPAHCMOPTMPAHE HO Bebe B MOTOPHO
MPEBO3HO CPEACTBO.

e He msnoassamte koLuapa YOYO 30 APYIM MOAEAM KOAMYKM.

TPUXA U NTOAAPDBXKA

Korarto novmctearte kowa YOYO, M3NOA3BAMTE HEOTPOBEH U HEABPA3MBEH
npenapar. PastBOpeTe BbB BOAO MAAKO KOAMHECTBO CAAD HEOTPOBEH NPENAPAT.
HaHeceTte Bbpxy KoLa YOYO € BACXKHA Kbprd. He M3MOA3BAMTE CUAHM
NpenapaTv MAM PA3TBOPUTEAM.

MAQTHEHUTE HOCTM MOTAT AQ CE MEePAT B MEPAAHS (HO MAKCUMAAHO TEMMEPATYPA
oT 30°C). He M3NOA3BAMTE CUAHM MPENAPATU MAKM BEAMHA.

AKO € HEOBX0AMMO AC NpubepeTe Koa YOYO 30 KOKbBTO M A € MEPUMOA OT
BPEME, HE O CbXPAHIBAMTE HO BAOXKHO MAM FOPELLO MACTO. APBXTE KOAMYKATA
HO MPOBETPUBO MACTO M HE MOCTABIMUTE HULLLO OTTOPE.

Mpu ABXA U3MOA3BAMTE MOKPUBAAOTO 34 ABXKA (MPOACBCO CE OTAEAHO). N34akamTe
koa YOYO AQ M3CbXHE, MPeAM AQ TO CrbHeTe 1 Npubeperte.



TAPAHUUA U CAEANPOAAXBEHO
OBCAYXBAHE

KaTto npoussoauteA BABYZEN™ rapaHTUpQ, 4e npu o6u4anHa ynotpe6a npoAykTuTe
paboTaT 6e3 npo6AemM B NPOAbAXKEHUE HAO ABE TOAMHU OT AATATA HA NOKYNKATAQ,
CBIAACHO MHCTPYKLMUUTE U TEXHUYECKUTE cneumdmkaumum Ha NnpoAykTd. ETuketure
CbC CEPUMHU HOMEPA, NPUKPENEHU KbM NPOAYKTUTE, HE TPAGBA AQ Ce€ NpeMaxBaT
NpPY HUKAKBK O6GCTOATEACTBA. AKO €TUKETBT HO NPOAYKT € NPEMAXHAT, rapaHuMaTa
CTABA HEBAAMAHA.

f[apAHUMOHHO NOKpUTHUE

FTAPAHLUMATA HO MPOU3BOAMTEAS € MPUAOKMMA KbM BCUYKM MPOAYKTU HO MAPKATA
BABYZEN™. 3a koLua YOYO T4 MOKPUBA:

*  BCKWYKM NPOM3BOACTBEHM AECDEKTM BbPXY KOPMYCA M MACQCTMOCOBUTE HACTH.
e BCUYKM TEKCTUAHM YOCTM HA KoLLa YOYO Ha BABYZEN™.

FrapaHuUmata Ha BABYZEN™ e orpaHmMyeHa A0 6€3MNAQTHATA MOAMAHA MAM
MOMNPABKA HO AEADEKTHUTE HACTM. AKO MOMPABKATA CE MOKPWMBA OT FAPAHUMITA HA
npowmssoanTeAs, BABYZEN™ LLie noeme pasxoaMTe M PUCKA MO TPAHCMOPTA AO M OT
OTOPU3MPAHMS MOOACBAY, OT KOFOTO KYMYBAYBLT € 3AKYTMMA MPOAYKTQ.

BCsaKa 4ACT M BCEKM MOAMEHEH MAM NOMPABEH MPOAYKT MMAT FAPAHLMOHHO
MOKPUTME 3Q OCTABALLLOTO BPEME OT TAPRAHLMATA HO MbPBOHAYAAHMSA MPOAYKT. B
PAMKMTE HA rAPaHLMSTA BABYZEN™ HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a AECDEKTU B MOOAYKTH,
KOUTO HE CA BUAM 3AKYNEHM OT OTOPU3IMPAHM MPOACBAYM (MOXKETE AQ BUAMTE
CMUCBK C OTOPM3MPAHUTE MPOACBAYM HA yebcamT www.babyzen.com).

rdpGHLI.MSITG HA NPOU3BOAUTEAA HAMA AQ Ce NPUAAra B CAGAHUTE CAyHau:

. B CAYHOM HO NPOMEHU MAM MOMNPABKM HA MpoaykTa 6€3 NPEABAPUTEAHO
MUCMEHO paspeLleHme oT BABYZEN™.



e AKO AEQOEKTUTE CE ABAXKAT HO HEBPEXHOCT MAM MHLMAEHT U/MAM ynoTpeba
MAM MOAAPBXKA M3BbH MOCOYEHUTE B MHCTPYKUMMTE B MOTPEBUTEACKOTO
PbKOBOACTBO.

*  AKO CEPUMHUAT HOMEP HA MPOAYKTA € MOBPEAEH MAM MOEMOXHAT.

e  AKO LLETUTE CA HOHECEHM B CAEACTBME HO HEODMYAMHO M3HOCBAHE HA
MPOoAYKTQ.

e B cAy4yam HO HENPOBUAHO MOHTUPCOHM MAM MOCTABEHM YACTU OT APYIH
MPOM3BOAMTEAM, KOUTO CA HECBBMECTUMM C MPOAYKTA.

e B cAy4yaM HO LLLETU, MPUYMHEHM B CAEACTBME HA UHLIMAEHT MAM MO
HEBHUMAOHME, NPU HEMNPABUAHA YNOTPEDA MAM HEBPEXKHOCT.

e B CAy4YaM HO HEMNPABMAHO CbXPAHEHME MAM MOAAPBXKKA HO MPOAYKTJ.

e B cAy4yam HO AedEKT, LLLETU MAM M3HOCBAHE HA TEKCTUAQ, MPOUYMHEHM B
PE3YATAT OT OBUMHAMHATA EXXEAHEBHA YNOTPEDO HA MPOAYKTA.

e B cAy4yam HO LLLETU, MPUHMHEHM OT MOMPABKM, OCBLLIECTBEHM OT
HEOTOPU3MPAHU AMLIA MAM HEMPABMAHO PA3TAODSIBAHE HA MPOAYKTA.

FapAHLMOHHM NpeTeHuUn

FTOPAHUMATA HO MPOM3BOAMTEAT HE MOXKE AQ CE MPEXBbPAS MPU HUKAKBM
OBCTOITEACTBA U MOXE AQ ObAE M3MOA3BAHA EAMHCTBEHO OT MbPBMI COOCTBEHMK
Ha NPoAyKTA. BABYZEN™ MAAQ TARAHUMOHHM 30ABAXKEHMS CAMO AKO KAMEHTLT
MOXE AQ NMPEACTOBM AOKA3ATEACTBO 30 MOKYMNKATA, B KOETO € YNTOMEHATA AQTATA
HO NoKynkaTa. [Mpr yNpaXKHIBAHE HA rAPAHLMOHHKUTE NPABA, KYMYyBAYLT TP10OBA
AQ AOKACABQO BCEKM AECDEKT HO OTOPM3MPAHMA MPOACBAY, KOMTO € MbPBOTO AULLE
30 KOHTQKT B TO3M CAyYaM. BCcekn AedpekT Tpsabea AQ ObAE AOKAQABAH OT KymyBa4d
HQ OTOPU3UPAHMS MPOACBAY B PAMKMTE HO ABAAECET AHM OT Y3HOBAHETO HA
AedoekTa.



DULEZITE - POZORNE SI PRECTETE A UCHOVAVAJTE PRO BUDOUCI REFERENCE.
NEDODRZENi TECHTO POKYNU MUZE ovlivnit bezpeénost vaseho ditéte.

/\ VAROVANI

VAROVANI: Kolébka YOYO je vhodnd pro déti od narozeni oz po déti o
maximdalni hmotnosti 9 kg.

VAROVANI: Tato kolébka je vhodnd jen pro dit&, které si jesté samo nedokdze
sednout.

VAROVANI: Kolébku umistujte pouze na pevny, rovny a suchy povrch.
VAROVANI: Nedovolte, aby si kolem kolébky hrdly jiné déti bez dozoru.
VAROVANI: Pokud je n&jakd &dst kolébky rozbitd, roztrzend nebo chybi, pak
kolébku nepoutziveijte.

VAROVANI: Nenechdvejte mé&kkd nosnd drzadla uvnitf kolébky.

VAROVANI: Nikdy nenechdvejte své déti bez dozoru.

VAROVANI: Kosik YOYO neni uréen ke spani. Z divodu bezpe&nosti vaseho
ditéte poutzivejte pro dlouhodobé spani vhodny produkt, napfiklad détskou
postylku.

NepoufZivejte jiné prislusenstvi nez schvdlené nebo dodané firmou BABYZEN™.
PouZivejte pouze origindlni ndhradni dily spolenosti BABYZEN™.

Chrante kolébku pred otevienym ohném, topnymi télesy a jinymi zdroji
siného tepla.

Pravidelné kontrolujte drzadla a spodni ¢ast kocdrku, zda-li nejsou poskozené
nebo opotrebované.

Hlava ditéte v kolébce by nikdy neméla byt nize nez jeho télo.

Neni nutno priddvat dalsi matraci.

Tato kolébka YOYO se muUzZe pouzivat jen s odpovidajicim adaptérem YOYO?/
YOYO+.

VAROVANI: NEPOUZIVEJTE TENTO BASSINET PO JEDNOTLIVE DETI.

Kolébka YOYO byla schvdlena v souladu s normou CSN EN 1466: 2014.



*  Kolébka YOYO byla schvdlena v souladu s normou CSN EN 1888-1: 2018 s
YOYO?/YOYO+.

«  VAROVANI: Udrzujte vsechny popruhy mimo dosah dfi.

e VAROVANI: Je-li ditete ulozeno do nositka, musi byt popruh drzdku umisten na
vnejsi nosi, aby se zabrdnilo riziku uskrceni.

e Pokud drzadla nepouzivate, vidy je drzte na vnéjsi strané kolébky.

*  Nikdy nepouzivejte plosinu na podpére.

e Nikdy nepoufZivejte korbu pro prepravu ditéte v motorovém vozidle.

e Nepouizivejte kocdrek YOYO na jinych modelech ko&dark.

PECE A UDRZBA

Pri Cisténi kolébky YOYO nepouzivejte toxické ani abrazivni Cistici prostredky.

Pouzijte smés vody a malého mnozstvi jemného netoxického Cisticiho prostredku.

Naneste na kolébku YOYO vinkym hadfikem. Nepouzivejte agresivni Cistici

prostfedky ani rozpoustédia.

Textilni Casti lze prat v pracce (maximdalini teplota 30 °C). Nepouzivejte agresivni

Cistici prostredky ani bélidla.

Pokud potrebujete kolébku YOYO na néjakou dobu uskladnit, neumisfujete ji

do vihkého ani horkého prostredi. Nic na ni nepoklddejte a zaijistéte kolem ni

dostate&ny proudéni vzduchu.

PFi desti pouZivejte ochrannou pldsténku (proddvand zvidst). Nez kolébku YOYO

slozite a uskladnite, nechte ji dobre uschnout.



ZARUKA A POPRODEJNI SERVIS

Vyrobce BABYZEN™ zarucuje, Ze pfi normdalnim pouzivani vyrobky fUthjI bez problému
po dobu dvou let od data nakupu v souladu s pokyny a technlckyml specifikacemi
produktu Stitky pripevnéné na vyrobmch se serlovyml Cisly by se nemely v zaddném
pripadé odstranovat. Pokud by byl stitek z vyrobku odstranén, zaruka by pozbyla
platnosti.

Rozsah zaruky

Z&ruka vyrobce se vztahuje na viechny vyrobky znacky BABYZEN™. V pfipadé
kolébky YOYO se vztahuje na:

e Veskeré vyrobni vady na konstrukci a plastovych cdastech.

e Viechny tfextilni kusy kolébky BABYZEN™ YOYO.

Zdruka BABYZEN™ zahrnuje jen bezplatnou vyménu nebo opravu vadnych

dilb. Pokud se na opravu vztahuje zdruka vyrobce, nese ndklady na prepravu

a spojend rizika pfi prepravé k autorizovanému prodejci, od kterého kupuijici
vyrobek zakoupil, spolecnost BABYZEN™,

Na viechny dily a vyménény nebo opraveny vyrobek se bude vztahovat zbyvajici
doba zdruky origindinino vyrobku. V rdmci zéruky nemuze spoleénost BABYZEN™
odpovidat za vady u vyrobkd, které nebyly zakoupeny od autorizovanych
prodejcU (seznam autorizovanych prodejc’ na webovych strankdch www.
babyzen.com).

Zaruka vyrobce se nevztahuje na nasledujici pripady:

eV pfipadé Uprav nebo oprav vyrobku bez predchoziho pisemného souhlasu
spolecnosti BABYZEN™.

eV pfipadé, ze zavady plynou z nedbalosti nebo nehody a/nebo pourziti &i
udrzby, které nebyly v souladu s pokyny v uZivatelské prirucce.

* Vpfipadé, Ze je sériové Cislo vyrobku poskozené nebo odstranéné.
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eV piipadé, zZe je poskozeni zpUsobeno abnormdlnim opotfebenim vyrobku.

eV piipadé nesprdvné montdze nebo instalace soucdsti od jinych vyrobcl
nekompatibilnich s vyrobkem.

eV pfipadé ndhodného nebo neumysiného poskozeni, zneuziti nebo
zanedbdni.

eV pfipadé nespravného skladovdani nebo Udrzby vyrobku.

eV pfipadé vady, poskozeni nebo opotiebeni textilii zoUsobenych béznym
kazdodennim pouzivéanim produktu.

eV pfipadé poskozeni zpUsobeného opravami provadénymi neoprdvnénymi
osobami nebo nesprdvnou demontdzi produktu.

Ndroky ze zaruky

Zdruka vyrobce neni v zddném pripadé prenositeind a mize byt pouZita pouze
prvnim vlastnikem produktu. Spole¢nost BABYZEN™ md& zdrucni povinnosti, pouze
pokud je klient schopen predlozit doklad o ndkupu s uvedenim data ndkupu. V
pfipadé uplatnéni zaruky vyrobce musi z&kaznik nejprve nahldsit jakoukoli z&dvadu
autorizovanému prodeici, ktery je v takovém pripadé prvnim kontaktem. Jakékoli
zavady musi z&kaznik nahldsit autorizovanému prodejci do dvaceti dnd od jejich
zjisténi.

21



VIGTIGT - LAS OMHANDLIG OG OPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERENCE.
IKKE-OVERENSSTEMMELSE MED DETTE INSTRUKTIONER KAN VIRKKE SIKKERHEDET FOR
DIT BORN.

/N ADVARSEL

*  ADVARSEL: YOYO -scedet er beregnet til nyfgdte og op ftil en veegt pd
maksimalt 9 kg.

»  ADVARSEL: Scedet er kun beregnet fil et barn, som ikke kan sidde op uden
hjcelp.

*  ADVARSEL: Scet kun scedet pd en fast, vandret og ter overflade.

»  ADVARSEL: Andre bgrn mé ikke lege uden overvégning tcet ved scedet.

*  ADVARSEL: Scedet md ikke anvendes, hvis der er nogen dele af det, der er
broekket, revet i stykker eller som mangler.

e ADVARSEL: De fleksible boerendndtag ma ikke efterlades indvendigt i scedet.

e ADVARSEL: Lad aldrig barnet voere uden opsyn.

e ADVARSEL: YOYO bassinet er ikke beregnet til at sove. Af hensyn fil dit barns
sikkerhed skal du bruge et passende produkt til Icengerevarende savn, f.eks.
En barneseng.

* Brug ikke andet tilbehgr end de godkendte eller leverede af BABYZEN™.

e Der md ikke anvendes andre reservedele end dem, der leveres af BABYZEN™.

e Scedet skal holdes i afstand fra dben ild, varmeapparater og andre kilder fil
stcerk varme.

* Hdandtagene og bunden af scedet skal efterses joevnligt for tegn p& skader
eller slid.

e Barnetfs hovedet md& aldrig veere lavere i scedet end barnets krop.

e Dermad ikke tilfgjes yderligere madrasser.

e Dette YOYO-scedet md kun anvendes med YOYO?/YOYO+-forbindelse med
korrekt adapter.

*  ADVARSEL: BRUG IKKE DENNE BASSINET, SOM B@RNET KAN SITTE UMIDDELT.

e  YOYO-scedet er blevet godkendt i henhold til EN 1466: 2014,
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e YOYO-scedeft er blevet godkendt i henhold fil EN 1888-1: 2018 med YOYO?/
YOYO+.

e ADVARSEL: Opbevar alle stropper utilgoengeligt for barn.

»  ADVARSEL: Nér babyen placeres i bceresengen, skal hdndtagsremmen
placeres pd ydersiden af beeresengen for at undgd enhver risiko for
kveelning.

*  N&r becerehdndtagene ikke er i brug, skal du altid opbevare dem pd&
ydersiden af holderen.

*  Brug aldrig platformen pd en understatning.

e Brug aldrig vognen til at transportere en baby i et motorkgretg;.

*  Brug ikke YOYO-barnesengen pd andre klapvognsmodeller.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Ved rengearing af YOYO-scedet et skal der bruges et ikke-giftigt og ikke-slibende
rengaringsmiddel. Lav en oplasning af vand og en lille smule mildt, ikke-giftigt
rengeringsmiddel. P&fgres YOYO-scedet med en fugtig klud. Der md aldrig
anvendes stoerke rengaringsmidler eller oplgsningsmidler.

Stofdelene tdler maskinvask (maksimal temperatur 30° C). Der md& aldrig
anvendes stoerke rengerings- eller blegemidler.

YOYO-scedet md ikke opbevares pd et fugtigt eller varmt sted, hvis det skal
opbevares i loengere eller kortere tid. Der skal veere luftventilation omkring
klapvognen, og der mad ikke stables noget oven pd den.

| tilfcelde af regn bruges regnslaget (scelges separat). YOYO-scedet skal veere
tart, for det foldes sammen og stilles til opbevaring.
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GARANTI OG EFTERSALGSSERVICE

Som producent garanterer BABYZEN™ for at produkiet, ved normal brug i henhold ftil
produktets vejledning og specifikationer, vil fungere uden problemer i en periode af
to ar fra kebsdatoen. De pasatte etiketter pa produktet med serienummer ma under
ingen omstaendigheder fjernes. Hvis produktets etikette er fjernet, ophceves garantien.

Garantidaekning

Producentens garanti gcelder for alle Produkter af mcerket BABYZEN™. For YOYO-
scedet deekker garantien:

o Alle fremstillingsfejl p& stel og plastdele.

e Alle tekstildele i BABYZEN™ YOYO-scedet.

BABYZEN™ garantien er begrcenset til portofri udskiftning eller reparation af
defekte dele. Hvis reparationen er doekket af producentens garanti, vil BABYZEN™
varetage transportudgifter og -risiko til og fra den godkendte forhandler, hvor
kaberen har kgbt produktet.

Enhver udskiftet del eller det reparerede Produkt vil blive dcekket af den
oprindelige produktgaranti i dennes resterende doekningstid. Under garantien
kan BABYZEN™ ikke holdes ansvarlig for defekter i produkter, der ikke er kabt hos
godkendte forhandlere (liste af godkendte forhandlere findes p& www.babyzen.
com).

Producentens garanti geelder ikke i felgende tilfcelde:

* Hvis der foretages cendringer eller reparationer af Produktet uden
forudgdende skriftlig tilladelse fra BABYZEN™.

* Hvis defekterne stammer fra forsemmelighed eller et uheld og/eller brug eller
vedligeholdelse, der ikke er i henhold til instruktionerne i brugervejledningen.

*  Hvis produktets serienummer er beskadiget eller fiernet fra produktet.

e Hyvis skaderne skyldes unormalt slid af Produktet.
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e |filfcelde af ukorrekt montering eller installation af dele fra andre
producenter, der ikke er kompatible med Produktet.

e |filfcelde af ulykke eller utilsigtet skade, misbrug eller forsgmmelse.

* |filfcelde af ukorrekt opbevaring eller vedligeholdelse af Produktet.

e |filfcelde af defekt, skade eller slid af tekstilerne, der stammer fra normailt slid
fra daglig brug af Produktet.

* | tilfcelde af skader fordrsaget af reparationer udfert af ikke-godkendte
personer eller ukorrekt adskillelse af Produktet.

Garantikrav

Producentens garanti kan under ingen omstcendigheder overfgres og kan kun
anvendes af den farste ejer af Produktet. BABYZEN™ har kun garantiforpligtelser,
hvis kunden kan forevise bevis for kgbet med pdtegning af kgbsdatoen. Hvis
kunden gnsker at nyde godt af producentens garanti, skal vedkommende
rapportere alle defekter til den Godkendte fornandler, som i sé fald er den farste
kontakt. Enhver defekt skal rapporteres af kunden fil den Godkendte forhandler
inden for tyve dage efter, at defekten er konstateret.
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WICHTIG - LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE VERWEISE AUF.
Die Nichteinhaltung dieser Anweisungen konnte die Sicherheit Ihres Kindes beein-
frachtigen.

/N ACHTUNG

e ACHTUNG: Der YOYO Neugeborenenaufsatz eignet sich ab der Geburt bis zu
einem Gewicht von maximal 9 kg.

e ACHTUNG: Der Stubenwagen eignet sich nur fUr ein Baby, das noch nicht
selbsténdig sitzen kann.

e ACHTUNG: Stellen Sie den Stubenwagen stets auf einer festen, ebenmdaBigen
und trockenen Oberfldche auf.

e ACHTUNG: Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Ndhe des
Stubenwagens spielen.

e ACHTUNG: Benutzen Sie den Stubenwagen nicht, wenn ein Teil kaputt ist oder
fehlt.

e ACHTUNG: Lassen Sie die flexiblen Tragegriffe nicht im Stubenwagen liegen.

e ACHTUNG: Lassen Sie Ihr Baby niemals unbeaufsichtigt.

e  ACHTUNG: YOYO Stubenwagen ist nicht zum Schlafen gedacht. Verwenden
Sie zur Sicherheit Inres Kindes ein geeignetes Produkt fUr einen ldngeren Schlaf,
z. B. ein Kinderbett.

*  Verwenden Sie kein anderes Zubehdr als das, was von BABYZEN™ genehmigt
oder geliefert wurde.

*  Verwenden Sie nur die von BABYZEN™ bereitgestellten Ersatzteile.

* Halten Sie den Stubenwagen von offenen Flammen, Heizkérpern und anderen
starken Warmequellen fern.

e Griffe und Unterseite des Stubenwagens mUssen regelmdaBig auf Anzeichen fur
Schéden und Abnutzung inspiziert werden.

e Der Kopf des Babys darf im Stubenwagen auf keinen Fall niedriger liegen als
der Koérper.

e Es darf keine zusatzliche Matratze eingelegt werden.

26



¢ Dieser YOYO Neugeborenenaufsatz kann nur mit YOYO?/YOYO+ mit
passendem Adapter verwendet werden.

e ACHTUNG: VERWENDEN SIE DIESES BASSINET NICHT, WENN DAS KIND NICHT
BEHOBEN SIND.

e Der YOYO Neugeborenenaufsatz entspricht der Norm EN 1466: 2014

*  Der YOYO Neugeborenenaufsatz entspricht der Norm EN 1888-1: 2018 mit
YOYO?/YOYO+.

e ACHTUNG: Bewahren Sie alle Gurte auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

e ACHTUNG: Wenn das Baby in die Tragetasche gelegt wird, muss der Riemen
des Griffs an der AuBenseite der Tragetasche angebracht werden, um das
Risiko einer Strangulation zu vermeiden.

*  Wenn die Tragegriffe nicht verwendet werden, halten Sie sie immer an der
AuBenseite der Halterung.

*  Verwenden Sie die Plattform niemals auf einem Trager.

e Verwenden Sie niemals die Babytragetasche, um ein Baby in einem
Kraftfahrzeug zu transportieren.

e Verwenden Sie die YOYO-Tragetasche nicht bei anderen
Kinderwagenmodellen.

PFLEGE UND WARTUNG

Verwenden Sie zum Reinigen des YOYO Neugeborenenaufsatzes einen
ungiftigen, nicht scheuernden Reiniger. Mischen Sie Wasser mit einer kleinen
Menge eines milden, ungiftigen Reinigungsmittels. Wischen Sie den YOYO
Neugeborenenaufsatz mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keinesfalls
einen aggressiven Reiniger oder Lésungsmittel.

Die Stoffteile kdnnen in der Waschmaschine gewaschen werden (maximal 30 °C).
Verwenden Sie keinesfalls einen aggressiven Reiniger oder Bleichmittel.

Wenn Sie Inren YOYO Neugeborenenaufsatz lagern mussen, tun Sie das nicht an
einem feuchten oder warmen Ort. Sorgen Sie fUr eine ausreichende BelUftung des
Stubenwagens und stellen Sie nichts darauf ab.

27



Verwenden Sie bei Regen die Regenhllle (separat erhdlilich). Lassen Sie den
YOYO Neugeborenenaufsatz frocknen, ehe Sie ihn zusammenfalten und
verstauen.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Als Hersteller gewdhrt BABYZEN™ eine Garantie von zwei Jahren ab Kaufdatum fir die
einwandfreie Funktionstichtigkeit seiner Produkte gemag Anleitung und technischen
Sperzifikationen. Die an den Produkten angebrachten Aufkleber mit Seriennummern
dirfen keinesfalls entfernt werden. Wird das Etikett am Produkt entfernt, erlischt die
Garantie.

Umfang der Garantie

Die Herstellergarantie gilt fUr alle Produkte der Marke BABYZEN™. Beim YOYO
Neugeborenenaufsatz gilt sie fir Folgendes:

e Sdmtliche Herstellungsmdangel an Gestell und Kunststoffteilen.

e Alle Stoffteile des BABYZEN™ YOYO Neugeborenenaufsatz.

Die von BABYZEN™ gewdhrte Garantie beschrénkt sich auf den kostenlosen
Austausch oder die Reparatur der defekten Teile. Fallt die Reparatur unter die
Herstellergarantie, Ubernimmt BABYZEN™ das Porto und Versandrisiko an den
autorisierten Einzelhdndler, bei dem der Kaufer das Produkt erworben hat.

Jedes Teil und jedes ausgetauschte oder reparierte Produkt ist wahrend der
restlichen Garantiedauer des Produkts von dieser gedeckt. Die Garantie von
BABYZEN™ erstreckt sich nicht auf M&ngel an Produkten, die nicht bei autorisierten
Einzelhédndlern gekauft worden sind (eine Liste mit den autorisierten Einzelhé&ndlern
finden Sie auf der Welbsite www.babyzen.com).
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Die Herstellergarantie gilt nicht in den folgenden Fdllen:

Im Fall einer Abdnderung oder Reparatur des Produkts ohne schriftliche
Zustimmung von BABYZEN™.

Wenn die Mangel infolge von Fahrl&ssigkeit oder durch einen Unfall und/
oder durch eine nicht den Anweisungen in der Gebrauchsanleitung
entsprechende Verwendung oder Wartung entstanden sind.

Wenn die Seriennummer des Produkts beschadigt oder entfernt wurde.
Wenn die Schdden durch eine GbermdaBige Abnutzung des Produkts
entstanden sind.

Im Falle eines nicht ordnungsgemdaBen Zusammenbaus oder beim Einbau
von Teilen anderer Hersteller, die mit dem Produkt nicht kompatibel sind.

Im Falle einer versehentlichen Beschddigung, bei falschem Gebrauch oder
Fahrldssigkeit.

Im Falle einer unangemessenen Lagerung oder Wartung des Produkts.

Im Fall von Schéden oder Abnutzung der Textiimaterialien, die durch den
normalen alltaglichen Gebrauch des Produkts entstanden sind.

Im Fall von Schéden, die durch Reparaturen durch nicht autorisierte Personen
oder durch unsachgemdaBes Zerlegen des Produkts entstanden sind.

Gewabhrleistungsanspriche

Die Herstellergarantie kann nicht Ubertragen und nur vom Erstkdufer des Produkts in
Anspruch genommen werden. BABYZEN™ muss Anspriche im Rahmen der Garantie
nur bearbeiten, wenn der Kunde einen Beleg mit Kaufdatum vorlegen kann.

Bei Ansprichen im Rahmen der Herstellergarantie hat der Kunde Mangel dem
autorisierten Einzelhdndler zu melden, der in diesem Fall die erste Ansprechperson
ist. Jedweder Mangel ist dem autorisierten Einzelhdndler innerhalb von zwanzig
Tagen nach Bemerken desselben anzuzeigen.
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IHMANTIKO - AIABAXTE MNMPOXEKTIKA KAl ®YAAZTE NA MEAAONTIKH ANA®OPA.
H Un cLPPOPPWON UE ALTEG TIS 08NYiES UTTOPEI va eMNPEEACEI TNV ACPAAEIQ TOL TTAISION
oag.

N\ MPOEIAOMNOIHEH

e [IPOEIAOMOIHIH: To TropT pteutré YOYO cival KataAANAo Yia Pppépn atrd Tn
yévvnon £€wg 6ToL PTACOLY TO PAPOG TV 9 kg.

e [IPOEIAOMOIHIH: To TTOET YTTEUTTE €ival KATAAANAO UOVO YIA Bpépn TTOL Sev
UTTOPOLY VA KATOOLV XWPEIG PonBeia.

e [IPOEIAOMNOIHIH: XpnoiuotToleite udvo oe oTaBePEN, ETTITTESN KAI OTEYVH ETIPAVEIQ.

e TMPOEIAONOIHIH: Mnv agnvete GAAa TTaISIA va TTai{oLY KOVTA OTO TTOPT
WTTEUTTE XWPIC ETTITAONON.

e TMPOEIAOMOIHIH: Mn XxoNCIUOTTOIEITE TO TTPOIOV AV KATTOIO UEPOG TOL TTOPT
UTTEUTTE €ival OTTAOUEVO, OXICUEVO N AEITTEL

e  TMPOEIAOMOIHIH: MnNV a@AVETE TA XEPOLAIQ UETAPOPAG UECT OTO TTOPT
UTTEUTTE.

e TMPOEIAOMOIHIH: MnV agnVveTe TTOTE TO TTAISI CAG XWEIG EMTAPNON.

e [IPOEIAOMOIHIH: To vrovAar YOYO &ev mpoopiletal yia OTTvo. MNa Tnyv
ACPAAEIQ TOL TTAISIOL CAC, XPNTIPOTIOINCTE KATAAANAO TTPOIOV YIa
TTAPATETAPEVO LTTVO, OTTWG PPEPIKN KOLVIA.

*  Mnv xpnolyoTToleite AAAA eEaPTAUIATA EKTOC ATTO ALTA TTOL £XOLV EYKPIOEI 1
TTapEXovTal atro Tn BABYZEN™.

*  Mn xpnoIyoTTOlEiTE AVTAAAAKTIKA £EQPTAUATA EKTOC EKEIVV TTOL TTAPEXOVTA
amo TNV BABYZEN™.

*  MnV A@AVETE TO TTOPT PTTEUTTE KOVTA O€ PATIA, BEPUAVTIKEG CLOKELEC 1 AAAEG
TNYEC BepUOTNTAG.

o EAEyXETE TOKTIKA TA XEPOLAIA KAI TO KATW PEOOC TOL TTOPT UTTEUTTE YIA TOXOV
{NUIEG 1 pOOPEG.

e Ortav 1o TTaIbi PPICKETAl HECT OTO TTOPT PTTEUTTE, TO KEPAAI TOL eV TTPETTEI TTOTE
va gival Mo XapnAd atmo 1O LTTOAOITTO CWHA TOL.

*  Aev xpelialetal va TIpooTeDEl OTPUA.
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e To mopT umreuté YOYO utmopsi va xpnoipotroin®ei pe Ta YOYO?/YOYO+ uovo e
KATAAANAO TTPOCAPUOYEQ.

J MPOEIAOTMOIHYH: MHN XPHXIMOTOIHXETE TO AYTOKINHTO MONO ME TO
MAIAI MMOPEI NA EINAI KAGE EFKATALITAIH.

e To mopT utreuté YOYO éxel eykpIOei cOUPVA e TO TTEOTLTTO EN 1466: 2014,

e To mmopT utteutré YOYO éxel eykplBei cOUPVA pe To TTPOTLTTO EN 1888 -1: 2018
padi ye o YOYO?/YOYO+.

e [IPOEIAOMNOIHIH: KpathoTe OAa Ta Aovpld pakpld atod maidid.

e TMPOEIAOMOIHIH: Otav TO HWEO tival TOTTOBETNUEVO OTO POPEIO, O INAVTAG
TNG AAPNGC TTEETTEl VA TOTTOOETNOE OTO EWTEPIKO TOL KOLTIOL YIA VA ATTOPELXOEI
0 KivbLVOG OTPAYYAANICUOU.

e Ot1av ol A\aég HeETa@opAg Sev XPNOIPOTIOIOLVTAI, PLAAELTE TIC TTAVTA OTO
e€WTEPIKO TNG PAoONG.

e MnV XpNOIUOTIOIEITE TTOTE TNV TTAATPOPUA TE LTTOCTNPIEN.

e MnV XPNOIUOTTIOIEITE TTOTE TO KOLRAAAKI YIA VA LETAPEQPETE EVA HWPO OF
UNXAVOKivNTO OXNUQ.

*  Mn xpnoiyotroleite To KOLPAAGKI YOYO oe GAND HOVTEAD KAPOTO V.

®PONTIAA KAI LYNTHPHXH

Katd tov kaBapiouo Tou moeT ptTeptte YOYO, XxpnOIWOTIOIEITE un TOEIKA, Un
SIORPWTIKG KABAPIOTIKA. AVaAuEiETe Eva SIGALUA VEQOL UE PIa JIKPN TTOoOTNTA
ATTIOL, PN TOEIKOL ATTOPELTTAVTIKOL. EpapudoTe o1o ToET Ptreptté YOYO e éva
VTTO TTAVi. MN XPNOIUOTIOIEITE TTOTE I0XLEA ATTOPELTTAVTIKA A SIAALTIKA.
Ta LEACPATIVA PEPN PTTOPOLY VA TTALBOVY OTO TTALVTAPIO (UEYIOTN BepuUoKPATia
30°C). MNn XPNOCIUOTIOIEITE TTOTE I0XLEA ATTOPPELTTAVTIKA ) AELKAVTIKA.
Edav xpeiaoTe va amoBnkedoete TO TTOET UTTEUTTE YOYO yIa KATIOIO XPOVIKO
SIACTNUA, PNV TO TOTTOBETEITE O€ PELOG WE LYPAOTIa ) (EoTN. APNOTE EAELOEPO XWEO
YOPG ATTO TO KAPOTOI KAl UNV TOTTOOETEITE AVTIKEIUEVA TTAVE TOV.
Ye TTEQITITCOON PEOXNG, XPNOIUOTIOIEITE TO KAALUWA PpoxNG (SiaTiBeTal xwploTd).
AQNoTe TO TTOPT UTTEUTTE YOYO va OTey Vel TTPIV TO SITTAWOCETE KAl TO
ATTOONKEVOETE.
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EFTYHXH KAI XEPBIX META THN NQAHZH

O karaokevaoTng, BABYZEN™, eyyvdral Tn 0wOTRH A&ITOLPYIA TOL TTPOIOVTOG, LITO
PULOIOAOYIKN XPAON, YIA TTEPiI0S0 80O £TMV Ao TNV NUEPOUNVia ayopdg, epooov
TNEOVLVTAI Ol 08NYIES KAl O1 TEXVIKES TTIPOSIAYPAPES TOL TIPOIOVTOG. MNV agaipEiTe TTOTE
TIG ETIKETEG TOL TTIPOIOVTOG TTOL AVAYPAPOLY TOLS TEIPIAKOLS APIBUOLGS. Av apalpedEi
N ETIKETA ATd TO MPOIOV TTALEl va IoXLE N yydnon.

KaAvyn Tng gyyonong

H eyybnon 1oL KATaokKeLAOTA I0XLEI YIA OAA TA TTPOIOVTA PE TNV EMWVLUIA

BABYZEN™. Y& O,TI apopd TO TTOET UTTEUTTE YOYO, N eyyONON KAAOTITEL

e KataokeLaoTIKA EAQTTAUATA OTO KLPIWGS PEOOG KAl OTA TTAACTIKA PEON TOL
TTOOIOVTOG.

OAa TQ LPACUATIVA PEPN TOL TTOPT UTTEUTTE YOYO TNG BABYZEN™.

H eyybnon tng BABYZEN™ treplopileTal OTNV AvTIKATACTACN 1) ETTIOKELA TWV
EAQTTOUATIKWV HEQWY, XWEIG Xpiwan. EpdooVv n emokeL KAAOTITETAI ATTO TNV
£yybNon TOL KATAOKELAOTH, N BABYZEN™ KaAOTITEl TO KOOTOG KAl TOLG KIVOLYOLG
METAPOPAC ATTO KAI TTPOC TO ££0LCIOSOTNHEVO KATAOTNUA OTTOL AYOPAOCTNKE TO
TTOOIOV.

KaBe e€GpTNUa TTOL AVTIKATAOTABNKE 1) ETTIOKELACTNKE Ba KAAVTITETAI UEXOI TN ANEN
TNG £yYLNONG TOL APXIKOL TTPOIOVTOC. ZVPPWVA PE TOLS OPOLG TNG £yyYLNONG, N
BABYZEN™ Sev eLOVVETAI YIA EACTTOUATA TIPOIOVTWV TA OTT0ia Sev £XOLY AYOPAOTE
atro ££0LOIOSOTNPEVO KATAOTNWA (KATAAOYO Ue TA eE0LCIOSOTNUEVA KATACTAUATA
Ba PBpcite oTNV I0TOoEAISa www.babyzen.com).

H eyybnon Tov KaraokevaoTn &v Ba epappoleTal OTIGC AKOAOLOES TTEPITITOOEIG:

e 1E TTEQITITON TTOL £XOLV TTPAYUATOTIOINOEI PETATPOTIES 1 ETTIOKELEG OTO TTPOIOV
XWEIC TTpoNyoLUEVN £yypapn adeia TNG BABYZEN™.
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e EQV TQ eAATTOUATA OPEIAOVTAl O AUEAEID ) ATOXNUA /KAl EPAAPEVN XPNon N
oLVTAPNON TOL TTPOIOVTOC TTOL YIVETAI XWEIC VA AKOAOLOOVLVTAI Ol 0&NYieg TOL
eyxeipidiov.

e EAv 0 ceplakog aplBuog éxel LTTOOTE {NUIA 1 £xEl aPalPeBel amd To TTPOIOV.

e Edv o1 {nuiEg £xovy TTPoKANBE atmd pBopd AOYW PN PLCIOAOYIKNAG XPNONGS TOL
TTPOIOVTOG.

e L& TTEQITITON AAvBaouévNG CLVAPUOAOYNONG N cLVEEONG TV £EQPTNUATWV
TOL TTPOIOVTOG ATTO TPITOLG, UN ££0LCIOSOTNUEVOLG KATAOKELAOTEG.

e XETTEQITITWON AKOLOIAG, PN NBEANUEVNG PAGRNG aTTO eCPaAUEVN Xxpnon N
auéAeia.

e L& TTEQITITON AKATAAANANG PLACENG ) CLVTHPNONG TOL TTPOIOVTOG.

e Ye TTEQITITAOCN TTOL LTTAPXEI EAATTWUA N POOPA CTO LPACUC TTOL TTPOKVTITE
atrd PLCIOAOYIKN KABNUEPIV XPHON TOL TTPOIOVTOG.

e YeTTEQIMTAOON {NUIAG TTOL EXEl TIPOKANBE AOY W ETTIOKELV ATTO N
e€ovolob0TNUEVA TTPOCWTIA 1 ATTO ECPAAUEVN ATTOCLVAPPOAOYNCN TOL
TTPOIOVTOG.

A8i®oEg TG eyybnong

H eyybnon 1oL KATAOKELAOTA SV UETAPEPETAI OE KAUIA TTERITITGON KAl IOXVE

HUOVO YIa TOV ApXIKO KATOXO TOL TTPOIOVTOG. H eyybnon Tng BABYZEN™ ioxVEl

HMOVO LTTO TNV TTPOVTTOBEoN OTI O TTEAATNG SIABETEN ATTOSEIEN AyOoPAG N OTTOId
avaypdAgel TNV NUEpoPNVia ayopdgc. e Tepimtwon afiong PACEl TNG £yyvNoNG
TOL KATAOKELAOTN, O TTEAATNG OPEIAEl VO avapEPEl KAOE EAATTWUA OTOV
£E0LOIOSOTNPEVO TTWANTH LE TOV OTTOIO EXEl TNV TTPWTN eTTAPN. O TTEAATNG OPEiAel va
AVAPEPEI TOXOV EAATTOUATA OTOV £E0LTIOSOTNHEVO TTAANTH £VTOG €IKOT! NUEP WV
ATTO TN OTIYUI TTOL AAPPRAVEl YVWON ALTOV.
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IMPORTANTE: LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA.
EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES PODRIA AFECTAR LA SEGURIDAD DE SU
HIJO.

/\ ADVERTENCIA

e ADVERTENCIA: El capazo YOYO es apto para bebés desde el nacimiento
hasta que tienen un peso mdximo de 9 kg.

e ADVERTENCIA: El capazo solo deberian usarlo bebés que no pueden
sentarse sin ayuda externa.

*  ADVERTENCIA: Utilice una superficie firme, horizontal y seca.

e ADVERTENCIA: No deje que otros ninos jueguen cerca del capazo cuando
no estd vigilado.

e ADVERTENCIA: No debe utilizarse si falta alguna pieza del capazo o si
presenta alguna pieza rota o estropeada.

ADVERTENCIA: No deje las asas de transporte flexibles dentro del moisés.

*  ADVERTENCIA: No deje nunca al bebé sin vigilancia.

e ADVERTENCIA: el capazo YOYO no estd disenado para dormir. Para la
seguridad de su hijo, ufilice un producto adecuado para dormir de forma
prolongada, como una cuna.

e No utilizar ningUn accesorio que no esté aprobado o sea suministrado por
BABYZEN™,

e No utilice repuestos que no sean de BABYZEN™.

*  Mantenga el capazo alejado del fuego, calefactores y otras fuentes de
calor fuerte.

* Deben controlarse con regularidad las asas y la parte inferior del capazo
para descartar signos de desgaste o danos.

* Lo cabeza del bebé nunca deberia estar mds baja que el cuerpo en el
capazo.

* No debe anadirse ningun colchdn adicional.

e Elcapazo YOYO solo puede utilizarse con los productos YOYO?/YOYO+ con
el adaptador adecuado.
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e ADVERTENCIA: NO USE ESTE CAPAZO UNA VEZ QUE EL NINO PUEDA SENTARSE
SIN AYUDA.

e Elcapazo YOYO cumple la normativa EN 1466: 2014,

e Elcapazo YOYO cumple la normativa EN 1888-1: 2018 para su uso con
YOYO?/YOYO+.

»  ADVERTENCIA: Mantenga todas las correas fuera del alcance de los ninos.

¢ ADVERTENCIA: Cuando se coloca al bebé en el capazo, la correa del asa
debe colocarse fuera del moisés para evitar el peligro de estrangulamiento.

e Cuando las asas de transporte no estén en uso, manténgalas siempre en el
lado externo del capazo.

e Nunca use el capazo sobre un soporte.

¢ Nunca use el capazo como medio para transportar a un bebé en un
vehiculo de motor.

*  No utilice el capazo YOYO en ningun otro modelo de cochecito.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Cuando limpie el capazo YOYO, utilice agentes de limpieza no téxicos y no
abrasivos. Mezcle una solucidn de agua con una pequena cantidad de
detergente suave y no téxico. Apliquela con un trapo humedo. No utilice nunca
detergentes o disolventes fuertes.

Las piezas de tela pueden lavarse a mdquina (temperatura méxima de 30 °C).
No utilice nunca detergentes o lejia fuertes.

Si tiene que guardar el capazo YOYO durante un tiempo, no lo deje en un lugar
humedo o caliente. Debe haber corriente de aire y no ponga nada sobre él.

En caso de lluvia, utilice el protector para lluvia (vendido por separado). Antes
de plegarlo y guardarlo, deje que se seque el capazo YOYO.
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GARANTIA Y SERVICIO POSTVENTA

El fabricante BABYZEN™ garantiza que, con el uso normal, los productos funcionan
correctamente durante un periodo de dos anos desde la fecha de compra, de
acuerdo con las instrucciones y especificaciones técnicas del producto. No deben
eliminarse las etiquetas colocadas en los productos con los nUmeros de serie; de lo
contrario, la garantia dejaria de ser vdlida.

Cobertura de la garantia

La garantia del fabricante se aplica a todos los productos de la marca
BABYZEN™. Para el capazo YOYO, cubre:

e Todos los defectos de fabricacién de la estructura y de las piezas de pldstico.
e Todas las piezas de tela del capazo YOYO de BABYZEN™.

La garantia de BABYZEN™ se limita a la sustitucion o reparacion gratuita de las
piezas defectuosas. Sila reparacion estd cubierta por la garantia del fabricante,
BABYZEN™ asumird los costes y el riesgo de transporte hasta el distribuidor
autorizado al que el comprador comprd el producto y de vuelta al comprador.
Cualquier pieza o producto reemplazado o reparado estard cubierto durante

el tiempo restante de la garantia del producto original. Segun la garantia,
BABYZEN™ no se hace responsable de los defectos en los productos que no
hayan sido comprados en distribuidores autorizados (lista de los distribuidores
autorizados en el sitio web www.babyzen.com).

La garantia del fabricante no es aplicable en los siguientes casos:

e En caso de modificaciones o reparaciones del producto antes de recibir el
permiso por escrito de BABYZEN™.

* Silos defectos se deben a negligencia o a un accidente o a un uso o
mantenimiento que no respete las instrucciones del manual de usuario.

e SielnUmero de serie del producto estd danado o se ha eliminado.
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e Silos danos se deben a un desgaste anormal del producto.

e En caso de montarincorrectamente las piezas o instalar piezas de otros
fabricantes no compatibles con el producto.

* En caso de danos accidentales o involuntarios, mal uso o negligencia.

e En caso de almacenamiento o mantenimiento inadecuado del producto.

* En caso de defecto, dano o desgaste de los tejidos, como consecuencia d
uso diario normal del producto.

e En caso de danos causados por reparaciones realizadas por personas no
autorizadas o por un desmontaje incorrecto del producto.

Reclamaciones en garantia

La garantia del fabricante no es transferible en ningun caso y solo puede ser
utilizada por el primer propietario del producto. BABYZEN™ tiene obligaciones de
garantia solo si el cliente puede presentar una prueba de compra donde figure
la fecha de compra. En caso de reclamacion de la garantia del fabricante,

el cliente debe nofificar cualquier defecto al distribuidor autorizado, que es

el primer contacto en este caso. Cualquier defecto debe ser nofificado por

el cliente al distribuidor autorizado en un plazo de veinte dias a partir de su
deteccion.

el
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OLULINE - LUGEGE ETTEVAATUST JA JATKAKE TULEVIKUT.
Nendele juhistele mittevastavus voiks mojutada teie lapse ohutust.

/N\ HOIATUS

e HOIATUS:
e HOIATUS:
e HOIATUS:
e HOIATUS:

puudub.
e HOIATUS:
e HOIATUS:
e HOIATUS:

HOIATUS: YOYO vankrikorv sobib alates sunnist ja kuni maksimumkaaluni ? kg.

Korvhdll sobib ainult lapsele, kes ei istu iseseisvalt.

Kasutage ainult kéval, horisontaalsel ja kuival pinnal.

Arge laske teistel lastel korvhdlli Idheduses jarelevalveta mangida.
Arge kasutage korvhdlli, kui mdni selle osa on katki, kulunud voi

Arge jGtke elastseid kdepidemeid korvhdlli sisse.
Arge kunagi jatke last jarelvalveta.
YOYO kott ei ole mdeldud magamiseks. Lapse turvalisuse huvides

kasutage pikaagjaliseks magamiseks sobivat toodet, nditeks vorevoodi.

« Arge kasutage tdiendavaid lisaseadmeid peale nende, mida on pakkunud
vOi heaks kiitnud BABYZEN™.

« Arge kasutage varuosi, mis ei ole BABYZEN™-i poolt valmistatud.

e Hoidke korvhdlli eemal lahtisest tulest, kUtteseadmest ja muudest kuumuse

allikatest.

*  Kdaepidemeid ja korvhalli pdhja tuleb regulaarselt kontrollida kahjustuste ja
kulumise markide suhtes.

* Lapse pea korvhdllis ei tohi kunagi asuda lapse kehast allpool.

« Arge pange voodisse lisamadratsit.

*  YOYO vankrikorvii tohib kasutada YOYO?/YOYO+ ‘iga ainult koos dige
adapteriga.

* HOIATUS:

Arge kasutage seda basseini, kui laps saab istuda ilma abita.

e  YOYO vankrikorv on heaks kiidetud vastavalt standardile EN 1466: 2014.
¢ YOYO vankrikorv on heaks kiidetud vastavalt standardile EN 1888-1: 2018
kasutamiseks koos YOYO?/YOYO+.

 HOIATUS:
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e HOIATUS: Kui beebi pannakse magamiskotti, tuleb k&epideme rihm k&ekotfi
vdaliskUljele, et valtida kagistamisohtu.

Kui kandesangasid ei kasutata, hoidke neid alati turvahailli valiskdljel.

Arge kunagi kasutage platvormi tugialusel.

Arge kunagi kasutage beebi mootorsdidukiga transportimiseks kandekotti.
Arge kasutage YOYO kandekotti teiste vankrimudelite puhul.

KORRASHOID JA HOOLDUS

Kasutage YOYO vankrikorvi puhastamiseks mittetoksilisi ja mitteabrasiivseid
puhastusvahendeid. Lahustage vees vaike kogus kerget, mitte-toksilist
pesuvahendit. Kandke lahus niiske lapiga YOYO vankrikorviile. Arge kunagi
kasutage tugevaid puhastusaineid ega lahuseid.

Riidest osad on masinas pestavad (maksimumtemperatuur 30°C). Arge kunagi
kasutage tugevaid puhastusaineid.

Kui soovite YOYO vankrikorvi pikemaks ajaks hoiule panna, drge hoiustage
seda niiskes voi kuumas keskkonnas. Jatke vankri Umber 6hu liikumisruumi, édrge
ladustage midagi selle peale.

Vihma korral kasutage vihnmakatet (saadaval eraldi). Laske YOYO vankrikorvil
kuivada enne selle kokkuklappimist ja hoiulepanekut.
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GARANTII JA MUUGIJARGNE HOOLDUS

Tootja BABYZEN™ garanteerib, et tavaparasel kasutamisel t6otavad tooted laitmatult
kaheaastase perioodi jooksul alates ostukuupdevast, vastavalt toote juhistele ja
tehnilistele spetsifikatsioonidele. Toote kilge kinnitatud seerianumbrite silte ei tohi
mingil juhul eemaldada. Kui toote silt on eemaldatud, pole garantii enam kehtiv.

Garantiiga kaetud ulatus

Tootja garantii kehtib kdikide kaubamdargi BABYZEN™ toodete kohta. YOYO
vankrikorvi puhul katab garantii jargmist.

e Koik tootmisdefektid kerel ja plastikosadel.

e Koik BABYZEN™ YOYO vankrikorvi tekstiilist osad.

BABYZEN™ garantii piirneb defektsete osade tasuta valjavahetamise voi
parandamisega. Kui remont on kaetud tootja garantiiga, kannab BABYZEN™
franspordikulud volitatud edasimUuUja juurde transportimisel ja edasimusja juurest
fransportimisel, kelle k&est foode on ostetud.

Véljavahetatud vdi remonditud osadele voi tootele kehtib algse toote
jérelej@&nud garantiiperiood. BABYZEN™ ei vastuta garantii raames toote
defektide eest, mis pole ostetud volitatud edasimUuja k&est (volitatud
edasimUujate nimekiri saadaval veebisaidil www.babyzen.com).

Tootja garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

* Toote modifikatsioonide voi remondi korral iima BABYZEN™i eelneva kirjaliku
loata.

e Kui defektid on tingitud hooletusest voi dnnetusest ja/vai kasutusjuhendi
juhiste mittejargimisest kasutamise ja hooldamise kdigus.

e Kuitoote seerianumber on kahjustatud vdi eemaldatud.

*  Kui kahjustused on tingitud toote ebatavalisest kulumisest.
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e Tootega Uhildumatute, kolmandate tootjate osade ebadige paigaldamise
korral.

e Juhusliku voi tahtmatu kahjustamise korral, véadarkasutamise voi hooletuse
korral.

* Toote ebadige hoiustamise voi hooldamise korral.

*  Tekstillist osade defektide, kahjustuste vai kulumise korral, mis on tingitud toote
tavapdrasest igapdevasest kasutamisest.

*  Volitamata isikute poolt teostatud remonditédde korral vai toote ebadige
lahtimonteerimise korral.

Garantii taotlemine

Tootja garantiid ei saa mingil juhul Ule kanda ja garantiid saab kasutada ainult
toote esmakasutaja. BABYZEN™ garantiikohustused kehtivad Uksnes siis, kui

klient esitab ostutdendi, kus on margitud ostukuupdev. Tootja garantii raames
kahjundude esitamise korral peab klient teatama véimalikest defektidest volitatud
edasimUUjale, kes on sellisel juhul esmaseks kontaktisikuks. Klient peab teatama
mis tahes defektidest volitatud edasimUUjale kahekUmne pé&eva jooksul alates
defekti tuvastamisest.
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TARKEAA - LUE LUETTELO HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDEN VIITTEET.
Noudattamatta jattamista naille ohjeille voi vaikuttaa lapsesi turvallisuuteen.

/N\ VAROITUS
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VAROITUS: YOYO-vaunukoppa sopii vastasyntyneestd aina 9 kg:aan saakka.
VAROQOITUS: Vaunukoppa sopii ainoastaan lapselle, joka ei osaa istua ilman
tukea.

VAROITUS: Kaytd vain kiintedlld, vaakasuoralla ja kuivalla pinnalla.
VAROITUS: Al&d anna muiden lasten leikki& vaunukopan Iahelld iman
valvontaa.

VAROITUS: Al& k&ytd vaunukoppaa, jos jokin sen osa on rikki, revennyt tai
kadonnut.

VAROITUS: Ald j&té joustavia kantokahvoja vaunukopan sisé&dan.

VAROITUS: Al& koskaan jatd lasta iiman valvontaa.

VAROITUS: YOYO-vauvaa ei ole tarkoitettu nukkumiseen. Kaytd lapsesi
turvallisuuden vuoksi pitkdaikaiseen nukkumiseen sopivaa tfuotetta, kuten
pinnasanky.

Ald kaytd muita kuin BABYZEN™ n hyvéksymid tai toimittamia liséivarusteita.
Kaytd ainoastaan BABYZEN™-merkin toimittamia varaosia.

Pid& vaunukoppa etddlld avotulesta, IGmmittimistd ja muista voimakkaan
[Gmmon IGhteistd.

Vaunukopan kahvat ja pohja on tarkastettava sédanndllisesti vaurioiden ja
kulumisen varalta.

Lapsen pddn ei koskaan pidd olla alempana kuin lapsen vartalo.
Ylimadraistd patjaa ei saa kayttaad.

Tatd YOYO-vaunukoppaa saa kayttad ainoastaan YOYO?/YOYO+-rungon ja
oikean adapterin kanssa.

VAROITUS: ALA KAYTA TATA PERUSTEETA, JOTKA LAPSI SAA ISTETTYY YTATA.
YOYO-vaunukopalla on EN 1466: 2014 -standardin mukainen hyvaksyntd.



e YOYO-vaunukopalla on yhdesséd YOYO?-/YOYO+-rungon kanssa EN 1888-1:
2018 -standardin mukainen hyvaksyntd.

*  VAROITUS: Pid& kaikki hihnat poissa lasten ulottuvilta.

¢ VAROITUS: Kun vauva asetetaan kantolaukkuun, kahvan hihna on asetettava
kantolaukun ulkopuolelle kuristumisvaaran valttamiseksi.

e Kun kantokahvat eivat ole kdytdssd, pidé niitd aina telineen ulkopuolella.

o Al& koskaan kaytd alustaa tuella.

«  Al& koskaan kdytd kantolaukkua vauvan kuljettamiseen
moottoriajoneuvossa.

o Al& kayta YOYO-kantokopaa muissa lastenrattaissa.

HOITO JA HUOLTO

Puhdista YOYO-vaunukoppa myrkyttémailld ja hankaamattomalla
puhdistusaineella. Sekoita livos, jossa on vettd ja pieni madard mietoa, myrkytdontd
pesuainetta. Levitd livos YOYO-vaunukoppaan kostealla linalla. Alé kayté
vahvoja pesuaineita aldakd livottimia.

Tekstiliosat ovat konepestavid (enimmadaisl&@mpétila 30 °C). Al& kaytd vahvoja
pesuaineita alékd valkaisuaineita.

Jos joudut sdilyttdmdadan YOYO-vaunukoppaa varastossa jonkin aikaa, alé sdilyta
sité kosteassa tai kuumassa ympdristdssd. Varmista ilman virtaus lastenrattaiden
ympdarilld alakd pinoa mitédn niiden padille.

Kaytd sadesuojaa sateella (myyddadn erikseen). Anna YOYO-vaunukopan kuivua
ennen sen kokoontaittamista ja varastointia.
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TAKUU JA HUOLTOPALVELU

Valmistajana BABYZEN™ takaa, ettd normaalissa kaytossa tuotteet toimivat ongelmitta
kahden vuoden ajan ostopdaivasta tuotteen ohjeiden ja teknisten tietojen mukai-
sesti. Tuotteisiin kiinnitettyja etikettejd, jotka sisaltavat sarjanumerot, ei saa missadn
tapauksessa poistaa. Jos tuotteen etiketti on poistettu, takuu ei ole endd voimassa.

Takuun kattavuus

Valmistajan takuu koskee kaikkia BABYZEN™-tuotemerkin tuotteita. YOYO-
vaunukopan tapauksessa takuu kattaa:

e Kaikki rungon ja muoviosien valmistusvirheet.

e Kaikki BABYZEN™ YOYO-vaunukopan tekstiiliosat.

BABYZEN™-takuu rajoittuu viallisten osien korvaamiseen tai korjaamiseen
veloituksetta. Jos valmistajan takuu kattaa korjauksen, BABYZEN™ vastaa
kuljetuskustannuksista ja -riskeistd valtuutetulle jalleenmyyijdlle / valtuutetulta
jalleenmyyjdltd, jolta ostaja osti tuotteen.

Kaikki tuotteen korvatut tai korjatut osat kuuluvat takuun piiriin alkuperdisen
tuotteen jdlielld olevan takuuajan. BABYZEN™ ei ota vastuuta vioista niissé
tuotteissa, joita ei ole ostettu valtuutetulta jalleenmyyjdltd (luettelo valtuutetuista
jalleenmyyijistd osoitteessa www.babyzen.com).

Valmistajan takuu ei pade seuraavissa tapauksissa:

* Tuotfetta on muunneltu tai korjattu iiman BABYZEN™:n kirjallista lupaa.

e Jos viat johtuvat huolimattomuudesta tai haaverista ja/tai kdytdsta tai
huollosta vastoin taman kayttéoppaan ohjeita.

e Jos tuotteen sarjanumero on vahingoittunut tai poistettu.

e Jos vauriot ovat aiheutuneet tuotteen epdnormaalista kulumisesta.

e Jos tuote on koottu vadrin tai fuotteeseen on asennettu muiden valmistajien
osia, jotka eivat ole yhteensopivia tuotteen kanssa.
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e Tahaton vahinko, laiminlydnti tai valinpitdmdattémyys.

e Tuotteen vé&dard&nlainen varastointi tai huolto.

e Tekstilien vika, vaurio tai kuluminen, joka johtuu tuotteen normaalista
pdivittdisesta kaytdsta.

e Vaurio, joka on aiheutunut valtuuttamattoman henkildn suorittamista
korjauksista tai tuotteen virheellisestd purkamisesta.

Takuuvaatimukset

Valmistajan takuu ei missddn tilanteessa ole siirrettavissd, ja sitd voi kayttad
ainoastaan tuofteen ensimmdinen omistaja. BABYZEN™ on takuuvelvollinen vain,
jos asiakas pystyy esittdmdadn ostotodistuksen, josta ilmenee ostopdivd. Kun
asiakas vaatii valmistajan takuuta, hdnen on ilmoitettava kaikki viat valtuutetulle
jalleenmyyijdlle, joka on tassé tapauksessa ensimmdinen yhteyshenkild. Asiakkaan
on iimoitettava kaikki viat valtuutetulle jGlleenmyyjdlle kahdenkymmenen pdivan
kuluessa vian havaitsemisesta.
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VAINO - PROCITAJTE pailjivo i €uvajte se buduée reference.
Neskladnost s ovim uputama moze utjecati na sigurnost vaseg djeteta.

/N UPOZORENJE
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UPOZORENJE: kosara za bebe YOYO prikladna je za novorodencad i djecu
koja ne teze vise od 9 kg.

UPOZORENJE: kosara za bebe prikladna je samo za djecu koja ne mogu
samostalno sjediti.

UPOZORENJE: postavljajte je samo na cvrstu, vodoravnu i suhu povrsinu.
UPOZORENJE: ne dajte drugoj djeci da se igraju bez nadzora v blizini kosare
za bebe.

UPOZORENJE: koSaru za bebe nemojte upotrebljavati ako je ijedan njezin dio
potrgan, poderan ili nedostaje.

UPOZORENJE: nemoijte ostavljati fleksibilne rucke za nosenje unutar kosare za
bebe.

UPOZORENJE: nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.

UPOZORENJE: YOYO bassinet nije namijenjen spavanju. Za sigurnost svog
djeteta koristite prikladni proizvod za dulje spavanje, poput djecjeg krevetic¢a.
Nemoijte upotrebljavati pribor osim onog koji odobrava i nudi BABYZEN™.
Nemojte upotrebljavati nikakve rezervne dijelove osim onih koje je isporucila
tvrtka BABYZEN™.

Kosaru za bebe drzite podalje od otvorena plamena, grijaca i drugih izvora
jake topline.

Rucke i dno koSare za bebe trebate redovito pregledavati kako biste uodili
znakove ostecenja i trosenja.

Djetetova glava u kosari za bebe nikad ne smije biti smjestena nize od
djetetova tijela.

Nemojte dodavati dodatni madrac.

Ovu kosaru za bebe YOYO mozete upotrebljavati s proizvodima YOYO?/
YOYO+ s pomocu odgovaraju¢eg adaptera.



e UPOZORENJE: NE KORISTITE OVU BASINETU DIJETE MOZETE NAPOMENE.

*  Kosdara za bebe YOYO odobrena je u skladu s normom EN 1466: 2014.

e Kosara za bebe YOYO odobrena je u skladu s normom EN 1888-1: 2018
zajedno s proizvodima YOYO?/YOYO+.

e UPOZORENJE: Sve naramenice drzite izvan dohvata djece.

* UPOZORENJE: Kada se dijete stavi u kreveti¢, remen rucke mora se postaviti

na vanjsku stranu krevetic¢a kako bi se izbjegao rizik od davljenja.

Kad se rucke za nodenje ne koriste, uvijek ih drzite na vanjskoj strani kolijevke.

Nikada nemojte koristiti platformu na nosacu.

Nikada nemoijte koristiti krevetic za prijevoz bebe u motornom vozilu.

Ne koristite YOYO djecju kreveti¢ na drugim modelima kolica.

ODRZAVANJE

Kosaru za bebe YOYO Ccistite netoksicnim, neabrazivnim sredstvom za Cis¢enje.
Napravite ofopinu vode i malene koliCine blagog, netoksicnog deterdzenta.
Otopinu nanesite viaznom krpom na kosaru za bebe YOYO. Nikad nemoijte
upoftrebljavati snazne deterdzente ili otapala.

Dijelovi od tkanine mogu se strojno prati (najvisa temperatura 30 °C). Nikad
nemojte upoftrebljavati snazne deterdzente ili bjelilo.

Ako trebate pospremiti svoju kosaru za bebe YOYO na duze vrijeme, nemojte je
pospremiti na vliazno ili vruce mjesto. Osigurajte dobar protok zraka oko kolica i
nemojte nista stavljati na njih.

Ako kisi, upotrijebite navlaku za kisu (prodaje se zasebno). Pustite da se kosara za
bebe YOYO osusi prije nego sto je sklopite i pospremite.
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JAMSTVO | POSTPRODAJNA USLUGA

Kao proizvodaé, tvrtka BABYZEN™ jamci da ¢e proizvodi raditi bez ikakvih problema
dvije godine od datuma kupnje ako se pravilno upotrebljavaju u skladu s uputama i
tehnickim specifikacija proizvoda. Ne smijete ni u kojem slu¢aju uklanjati oznake sa
serijskim brojevima koje se nalaze na proizvodima. Ako uklonite oznaku proizvoda,
ponistit cete jamstvo.

Pokrivenost jamstvom

Jamstvo proizvodaca primjenjuje se na sve proizvode robne marke BABYZEN™.
Kad je rije€ o kosari za bebe YOYO, jamstvo pokriva:

* sve proizvodne nedostatke na fijelu proizvoda i plasticnim dijelovima
e sve fekstiine dijelove kosare za bebe YOYO robne marke BABYZEN™.

Jamstvo tvrtke BABYZEN™ ograniceno je na besplatnu zamjenu ili popravak
neispravnih dijelova. Ako popravak pokriva jamstvo proizvodaca, tvrtka BABYZEN
snosit e rizik i froskove prijevoza od ovlastenog maloprodajnog trgovca od kojeg
je kupac kupio proizvod i do njega.

Svi ¢e dijelovi, zamijenjeni ili popravljeni proizvodi biti pokriveni originalnim
jamstvom proizvoda do kraja tog jamstva. Prema jamstvu tvrtka BABYZEN™

ne odgovara za nedostatke na proizvodima koji nisu kupljeni od ovlastenin
maloprodajnih tfrgovaca (popis ovlastenih maloprodajnih trgovaca mozete
pronaci na mreznoj stranici www.babyzen.com).

™

Jamstvo proizvodaca ne primjenjuje se u sljedecéim slu¢ajevima:

e U slucaju preinacavanja ili popravijanja proizvoda bez prethodnog pisanog
odobrenja tvrtke BABYZEN™

e ako nedostaci nastanu zbog nemara ili nezgode i/ili uporabe ili odrzavanja
koji nisu u skladu s uputama koje se nalaze u korisnickom prirucniku
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e ako ostetite ili uklonite serijski broj

* ako ostecenja prouzrokuje abnormalno trosenje proizvoda

e U slucaju nepravilna postavljanja il ugradnje dijelova drugih proizvodaca koji
nisu kompatibilni s proizvodom

e U sluCaju slucajne ili nenamjerne Stete, nepravilne uporabe ilinemara

e uUslu€aju nepravilne pohrane ili odrzavanja proizvoda

e U sluCaju nedostatka, stete ili istroSenosti na tekstilu nastalin normalnim
svakodnevnim koristenjem proizvodom

e U sluCaju stete prouzrokovane popravcima neovlastenih osoba ili nepravilnim
rastavljanjem proizvoda.

Jamstvene izjave

Jamstvo proizvodaca ne moze se prenositi ni u kojem sluCaju i moze ga
upotrebljavati samo prvi viasnik proizvoda. Tvrtka BABYZEN™ ima jamstvene
obveze samo ako kupac moze predociti dokaz o kupnji na kojemu pise
datum kupnje. U slucaju potrazivanja jamstva proizvodaca, kupac mora
prijaviti nedostatke oviastenom maloprodajnom trgovcu, komu se prvo freba
obratiti u tom sluCaju. Kad kupac uoci nedostatke, mora ih prijaviti ovlastenom
maloprodajnom trgovcu u roku od dvadeset dana.
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FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN és VIGYAZAT A JOVOBELI REFERENCIAT.
A KEPESSEGEK NEM MEGFELELOSEGE A GYERMEK BIZTONSAGAT MEGTEKINTHETHETI.

/\ FIGYELMEZTETES
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FIGYELMEZTETES: A YOYO mézeskosdr a sziletéstdl 9 kg-os korig haszndlhaté.
FIGYELMEZTETES: A mdzeskosdr csak olyan gyermekek szdmdra alkalmas, akik
nem tudnak segitség nélkdl felUlni.

FIGYELMEZTETES: Csak stabil, vizszintes és széraz fellleten haszndlja.
FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy mds gyermekek feligyelet nélkil jatsszanak
a moézeskosdr kbzelében.

FIGYELMEZTETES: Ne haszndlja, ha a mdzeskosdr bdrmely része tdrdtt, szakadt
vagy hidnyzik.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyjon rugalmas tartéfogantydkat a mézeskosdarban.
FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja gyermekét feligyelet nélkUl.
FIGYELMEZTETES: A YOYO bassinet nem alvdésra szolgdl. Gyermeke biztonsdga
érdekében hosszabb ideig tartd alvdshoz haszndljon megfeleld terméket,
példdaul kisdgyat.

Kizarélag a BABYZEN™ dltal elfogadott vagy biztositott tartozékokat haszndlja,
mdst ne.

Kizarélag a BABYZEN™ dltal biztositott cserealkatrészeket haszndljon.

Tartsa tavol a mdzeskosarat nyilt tGztdl, fUtétestektdl és mds erds hdforrdsoktdl.
A fogantyUkat és a mdzeskosdr aljagt rendszeresen ellendrizni kell, hogy Idssuk,
nincsenek-e rajta sértlések, vagy nem mutatkoznak-e rajta a kopds jelei.

A mdzeskosdrban a gyermek fejének soha nem szabad lejjebb lennie, mint a
testének.

Nincs szUkség tovdbbi matracra.

Ez a YOYO modzeskosdr a YOYO?/YOYO+ esetén kizardlag a megfeleld
adapter csatlakoztathato.

FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJA EZEN ALKALMAZAST, HOGY A GYERMEK
UZENETTEL NEM HELYEZIK.



A YOYO modzeskosdr az EN 1466: 2014 szabvdanynak megfeleléen hagytdk

jova.

e AYOYO mobzeskosdr az EN 1888-1: 2018 szabvdanynak megfeleléen hagytdk
jova a kovetkezékkel: YOYO?/YOYO+.

*  FIGYELMEZTETES: Az 8sszes hevedert tartsa gyermekektél elzarva.

*  FIGYELMEZTETES: Amikor a csecsemét a horddgyba helyezik, a fogantyd
hevederét a horddagyon kivil kell elhelyezni, hogy elkerUlie a fojtds
kockdazatat.

e Ha ahordozd fogantyUkat nem haszndljdk, mindig tartsa a bdlcsé kilsején.

e Soha ne haszndlja a platformot tdmaszon.

e Soha ne haszndlja a horddgyat csecsemd gépjarmiben torténd
szdllitadsahoz.

e Ne haszndlja a YOYO horddagyat mds tipusu babakocsikra.

KEZELES ES KARBANTARTAS

A YOYO modzeskosdr tisztitdsdhoz enyhe, surold hatdstdl mentes tisztitdszert
haszndljon. Haszndlja viz €s kis mennyisegU, enyhe fisztitészer keverekét. A YOYO
mobzeskosdar tisztitasdhoz haszndljon nedves torléruhdt. Ne haszndljon erds tisztitd-
vagy olddszereket.

A szOvettel elldtott alkatrészek moségeép segitségével fisztithatok (maximdlis
hémeérséklet: 30 °C). Ne haszndljon erds tisztitd- vagy fehéritdszereket.

Ha bdarmikor tarolnia kell a YOYO mdzeskosdr, ne helyezze nedves vagy meleg
koérnyezetbe. Hagyja, hogy a babakocsi kéril dramoljon a levegd, és ne rakjon rd
semmit.

Esé esetén haszndljon esévéddt (kUldn megvdasdrolhatd). Hagyja, hogy a YOYO
mobzeskosdr az 6sszehajtds és a tdrolds elétt megszdradjon.
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GARANCIA ES ELADAS UTANI SZERVIZ

Gyartéként a BABYZEN™ garantdlja, hogy megfelelé haszndlat esetén a termékek
problémamentesen mikodnek a vasdrlds idopontjatol szamitott két évig, a termék
haszndlati utasitdsaival és mUszaki specifikacidival 6sszhangban. A terméken a so-
rozatszammal ellatott cimkéket semmi esetre sem szabad eltavolitani. Ha eltavolitjiak
a termék cimkéjét, a jotdllas elveszti érvényességét.

Mire vonatkozik a garancia

A gydrté jotalldsa a BABYZEN™ mdrka dsszes termékére vonatkozik. A YOYO
mozeskosdr esetében a kdvetkezdkre terjed ki:

e Az Osszes gydartdsi hiba a mdzeskosdaron és a mianyag alkatrészeken.

e A BABYZEN™ YOYO mozeskosdr Osszes textillel ellatott része.

A BABYZEN™ jotdllds a hibds alkatrészek ingyenes kicserélésére vagy javitdsara
korlatozédik. Ha a javitdsra a gydrtd jotdlldsa vonatkozik, a BABYZEN™ dllja a
szallitasi koltségeket és a kockdzatot a hivatalos viszonteladd és vasarld esetében
egyardnt.

Az alkatrészekre, a kicserélt vagy javitott termékekre az eredeti termék
jotdlldsanak hatralévd ideje vonatkozik. A j6tdllds alapjdn a BABYZEN™ nem vdillal
felelésseget az olyan termékek hibdiért, amelyeket nem hivatalos viszonteladoktol
vasdaroltak (az hivatalos viszonteladdk listdja a www.babyzen.com weboldalon
taldihato).

A gyartéi garancia nem vonatkozik az aldbbi esetekre:

*  Atermék modositdsa vagy javitdsa esetén a BABYZEN™ elézetes irdsbeli
engedélye nélkul.

e Ha a hibdk gondatlansagbdl vagy balesetbdl szdrmaznak, és/vagy a
haszndlat vagy karbantartds nem az Utmutatdban leirtaknak megfeleléen
torténik.
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¢ Ha atermék sorozatszdma sérllt vagy eltdvolitdsra kerUl.

e Ha a kdrokat a termék rendkivUli elhaszndldddsa okozza.

*  Mds gydrtd dltali, a termékkel nem kompatibilis alkatrészek helytelen
felszerelése vagy régzitése esetén.

Véletlen kdrosodds, nem megfelelé haszndlat vagy gondatlansdg esetén.

* Atermék nem megfeleld taroldsa vagy karbantartdsa esetén.

* Atextillel ellatott részek hibdja, sérilése vagy kopdsa esetén, amelyek a
termék megfeleld napi haszndlatdbdl szarmaznak.

e Jogosulatlan személyek dltal végzett javitdsok vagy a termék nem megfeleld
szétszerelése dltal okozott karok esetén.

Garancidlis igények

A gydarté jotdlldsa semmiképpen nem ruhdzhatd at, és csak a termék

elsé tulajdonosa vehetiigénybe. A BABYZEN™ csak akkor vallal jotalldsi
kotelezettségeket, ha az Ugyfél be tudja mutatni a vdsdrlds datumat feltintetd
bizonylatot. A gyartdi jotallds igénylése esetén az Ugyfélnek minden hibdrdl
értesitenie kell a hivatalos viszonteladdt, aki ebben az esetben az elsé
kapcsolattartd szerepét tolti be. Az Ugyfélnek minden hibdt jelentenie kell a
hivatalos viszonteladdnak az észleléstdl szdmitott hUsz napon belll.
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PENTING - BACA DENGAN SEKSAMA DAN TETAP UNTUK REFERENSI MASA DEPAN.
NON-KEPATUHAN DENGAN INSTRUKSI INI BISA MEMPENGARUHI KESELAMATAN ANAK
ANDA.

/N PERINGATAN
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PERINGATAN: Ayunan YOYO cocok untuk anak-anak dari usia baru lahir hingga
dengan berat maksimum 9 kg.

PERINGATAN: Keranjang bayi hanya cocok untuk anak yang tidak dapat
duduk tanpa bantuan.

PERINGATAN: Hanya gunakan permukaan yang kokoh, rata horizontal, dan
kering.

PERINGATAN: Jangan biarkan anak-anak lain bermain di dekat keranjang bayi
fanpa pengawasan.

PERINGATAN: Jangan digunakan jika terdapat bagian keranjang bayi apa
pun yang rusak, terkoyak, atau hilang.

PERINGATAN: Jangan tinggalkan pegangan pembawa fleksibel di dalam
keranjang bayi.

PERINGATAN: Jangan pernah tinggalkan anak tanpa pengawasan.
PERINGATAN: Keranjang bayi YOYO tidak untuk tidur. Demi keselamatan anak
Anda, gunakan produk yang sesuai untuk waktu tidur yang lama, seperti
ranjang bayi.

Tidak disarankan menggunakan aksesoris lain selain yang diizinkan atau
disediakan oleh BABYZEN™.

Jangan gunakan suku cadang apa pun selain dari yang disediakan oleh
BABYZEN™,

Jauhkan keranjang bayi dari api terbuka, pemanas, dan sumber panas kuat
lainnya.

Pegangan dan bagian dasar keranjang bayi harus diperiksa secara teratur
untuk fanda-tanda kerusakan dan keausan.

Kepala anak di dalam keranjang bayi tidak boleh lebih rendah daripada
tubuh anak tersebut.



e Tidak perlu kasur tambahan.

* Ayunan YOYO ini hanya dapat digunakan dengan sambungan YOYO?/
YOYO+ dengan adaptor yang tepat.

*  PERINGATAN: JANGAN GUNAKAN BASSINET INI SEKALI ANAK DAPAT DUDUK.

e Ayunan YOYO telah disetujui sesuai dengan EN 1466: 2014.

e Ayunan YOYO telah disetujui sesuai dengan EN 1888-1: 2018 untuk YOYQO?/
YOYO+.

*  PERINGATAN: Jauhkan semua strap dari jangkauan anak-anak.

*  PERINGATAN: Jika bayi ditempatkan di tas jinjing, tali pegangan harus
diletakkan diluar tas jinjing untuk menghindari risiko tercekik.

e Jika gagang pembawa tidak digunakan, selalu simpan di bagian luar
dudukan.

e Jangan pernah menggunakan platform untuk mendukung.

* Jangan pernah menggunakan carrycot untuk membawa bayi dengan
kendaraan bermotor.

*  Jangan menggunakan carrycot YOYO pada kereta dorong model lain.

PERAWATAN

Saat membersihkan ayunan YOYO, gunakan pembersih tak beracun dan non-
abrasif. Campurkan larutan air dengan sedikit detergen ringan dan tak beracun.
Usapkan pada ayunan YOYO dengan kain basah. Jangan pernah gunakan
detergen atau pelarut kuat.

Bagian kain dapat dicuci dengan mesin (suhu maksimum 30°C). Jangan
gunakan detergen atau pemutih kuat.

Jika Anda ingin menyimpan ayunan YOYO Anda untuk jangka waktu berapa
pun, jangan simpan di lingkungan yang lembap atau panas. Biarkan udara
mengalir di sekitar stroller dan jangan menumpuk apa pun di atasnya.

Apabila hujan, gunakan penutup hujan (dijual terpisah). Biarkan ayunan YOYO
kering sebelum melipatnya dan menyimpannya.
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GARANSI DAN PERBAIKAN

Sebagai produsen, BABYZEN™ menjamin bahwa dengan penggunaan sewajarnya,
produk akan berfungsi tanpa masalah apa pun selama jangka waktu dua tahun dari
tanggal pembelian, sesuai dengan petunjuk dan spesifikasi teknis produk. Label yang
ditempel pada produk dengan nomor seri tidak boleh dilepas, dalam keadaan apa
pun. Jika label pada produk dilepas, garansi tidak lagi valid.

Penggantian garansi

Garansi produsen berlaku untuk seluruh Produk dengan merek BABYZEN™. Untuk
ayunan YOYO, garansi tersebut mencakup:

e Seluruh cacat produksi pada bagian tubuh dan plastik.

e Seluruh bagian tekstil ayunan YOYO BABYZEN™.

Garansi BABYZEN™ terbatas pada penggantian atau perbaikan bagian yang
cacat, bebas biaya. Jika perbaikan ditanggung oleh garansi produsen,
BABYZEN™ akan menanggung biaya fransportasi dan risiko untuk dan dari peritel
resmi tempat pembeli membeli produk tersebut.

Bagian Produk apa pun, yang diganti atau diperbaiki akan ditanggung selama
masih dalam waktu sisa garansi produk asli. Berdasarkan garansi, BABYZEN™ tidak
bertanggung jawab untuk cacat produk yang tidak dibeli dari peritel resminya
(daftar peritel resmi terdapat pada situs web www.babyzen.com).

Garansi pabrik tidak berlaku apabila terjadi kondisi seperti berikut:

e Dalam hal modifikasi atau perbaikan Produk tanpa disertai dengan izin
tertulis sebelumnya dari BABYZEN™.

e Jika cacat disebabkan oleh kelalaian atau kecelakaan dan/atau
penggunaan atau pemeliharaan yang fidak sesuai dengan petunjuk pada
panduan pengguna.

e Jika nomor Seri produk rusak atau dilepas.
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e Jika kerusakan disebabkan oleh penggunaan Produk yang tidak wajar.

*  Dalam hal pemasangan yang tidak benar atau instalasi bagian dari
produsen lain yang tidak sesuai dengan Produk.

*  Dalam hal kecelakaan atau kerusakan tidak disengaja, penyalahgunaan,
atau kelalaian.

e Dalam hal penyimpanan atau pemeliharaan Produk yang tidak tepat.

e Dalam hal kecacatan, kerusakan, atau keausan pada bagian tekstil, yang
disebabkan oleh penggunaan Produk secara wajar sehari-hari.

¢ Dalam hal kerusakan yang disebabkan oleh perbaikan yang dilakukan oleh
orang yang tidak resmi, atau pembongkaran Produk yang tidak tepat.

Klaim garansi

Garansi produsen tidak dapat dipindahtangankan dalaom keadaan apa pun
dan hanya dapat digunakan oleh pemilik Produk tangan pertama. BABYZEN™
memiliki kewajiban garansi hanya jika klien dapat menghadirkan bukti pembelian
dengan menyebutkan tanggal pembelian. Dalam hal mengklaim garansi
produsen, pelanggan harus melaporkan cacat apa pun kepada peritel Resmi,
yang bertindak sebagai kontak pertama dalam hal keadaan ini. Cacat apa pun
harus dilaporkan oleh pelanggan kepada peritel Resmi dalam dua puluh hari
setelah penemuan cacat ftersebut.
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IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO.
LA NON CONFORMITA A QUESTE ISTRUZIONI POTREBBE INFLUIRE SULLA SICUREZZA DEL
TUO BAMBINO.

/N ATTENZIONE

e ATTENZIONE: la navicella YOYO € adatta per bambini dalla nascita fino a un
peso massimo di 9 kg.

e ATTENZIONE: questa culla € adatta solo per bambini non ancora in grado di
stare seduti da soli.

e ATTENZIONE: utilizzare solo su superfici orizzontali in piano, stabili e asciutte.

e ATTENZIONE: non lasciare che altri bambini giochino incustoditi nelle
vicinanze della culla.

e ATTENZIONE: non utilizzare la culla se una qualungue delle sue parti & rotta,
strappata o mancante.

e ATTENZIONE: non lasciare le maniglie di trasporto flessibili all'interno della
culla.

e ATTENZIONE: non lasciare mai il bambino incustodito.

e ATTENZIONE: la navicella YOYO non € concepita per dormire. Per la sicurezza
del tuo bambino, usa un prodotto appropriato per dormire a lungo, come
una culla.

e Non utilizzare altri accessori oltre a quelli approvati o forniti da BABYZEN™.

e  Non usare parti di ricambio non fornite da BABYZEN™,

e Tenere la culla lontano da fiamme vive, riscaldamenti e altre fonti di forte
calore.

* Le maniglie e la parte inferiore della culla devono essere ispezionate
regolarmente per verificare che non vi siano segni di danni e usura.

e Latesta del bambino nella culla non deve mai ritrovarsi piu in basso del
corpo.

* Non & necessario aggiungere materasso supplementare.

* Lanavicella YOYO puo essere utilizzata solo con YOYO?/YOYO+ tramite uso
di apposito adattatore.
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e ATTENZIONE: NON UTILIZZARE QUESTO BASSINETTO UNA VOLTA CHE IL BAMBINO

PUO SEDERE NON ASSISTITO.

La navicella YOYO & approvata a norma EN 1466: 2014.

La navicella YOYO e approvata a norma EN 1888-1: 2018 con YOYO?/YOYO+.

ATTENZIONE: tenere tutte le cinghie fuori dalla portata dei bambini.

ATTENZIONE: quando il bambino viene posizionato nella navicella, la cinghia

del manico deve essere posizionata all’esterno della navicella per evitare

qualsiasi rischio di strangolamento.

e Quando le maniglie di frasporto non sono in uso, tenerle sempre all’esterno
della base.

e Non utilizzare mai la piattaforma su un supporto.

e Non utilizzare mai la navicella per trasportare un bambino in un veicolo a
motore.

*  Non utilizzare la navicella YOYO su altri modelli di passeggini.

CURA E MANUTENZIONE

Per la pulizia della navicella YOYO, usare detergenti non tossici e non abrasivi.
Mescolare dell’acqua con una piccola quantita di detergente delicato e non
tossico. Applicare con un panno umido. Non usare mai detergente forte o
solventi.

Le partiin tessuto possono essere lavate in lavatrice (tfemperatura massima 30
°C). Non usare mai detergente forte o candeggina.

Se si ha la necessitd diriporre la navicella YOYO per un qualsiasi periodo di
tempo, siraccomanda di non conservarla in ambienti umidi o caldi. Consentire la
libera circolazione dell’aria attorno al passeggino € non accatastarvi nulla sopra.
In caso di pioggia, utilizzare il parapioggia (venduta separatamente). Lasciare
asciugare la navicella YOYO prima di ripiegarla e riporla.
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GARANTIIA E SERVIZIO POST-VENDITA

In qualita di fabbricante, BABYZEN™ garantisce che, sottoposti a normale utilizzo, i
prodotti funzionano senza problemi per un periodo di due anni dalla data di acquisto,
conformemente con le istruzioni e le specifiche tecniche del prodotto. Le etichette
con i numeri di serie applicate sui prodotti non devono in nessun caso essere rimosse.
La garanzia non e piv valida se I'etichetta del prodotto risulta rimossa.

Copertura della garanzia

La garanzia del fabbricante si applica a tutti i prodotti del marchio BABYZEN™. La
garanzia della navicella YOYO copre:

e Tuttii difetti di fabbricazione della struttura e delle parti in plastica.

e Tuttile partiin tessuto della navicella BABYZEN™ YOYO.

La garanzia BABYZEN™ & limitata alla sola sostituzione o riparazione gratuita
delle parti difettose. Se la riparazione € coperta dalla garanzia del fabbricante,
BABYZEN™ si fard carico dei costi e dei rischi di tfrasporto e verso dal rivenditore
autorizzato da cui l'acquirente ha acquistato il prodotto.

Qualsiasi parte o prodotto sostituito o riparato sard coperto per tutto il tempo
rimanente dalla garanzia del prodotto originale. | termini della garanzia
escludono BABYZEN™ da qualunque responsabilitd per i difetti di prodotti non
acquistati presso rivenditori autorizzati (la lista dei rivenditori autorizzati € sul sito
web www.babyzen.com).

La garanzia del produttore non verra applicata nei casi seguenti:

¢ In caso di modifiche o riparazioni del Prodotto eseguite senza previa
autorizzazione scritta di BABYZEN™.

e In caso di difetti dovuti a negligenza o incidente e/o utilizzo o manutenzione
non conformi alle istruzioni riportate nel manuale d'uso.
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Nel caso in cui il numero di serie del prodotto sia stato danneggiato o
rmMosso.

In caso di danni causati da usura anomala del Prodotto.

In caso diinstallazione o montaggio errati di componenti di altri produttori
non compatibili con il Prodotto.

In caso di danni accidentali o non intenzionali, uso improprio o negligenza.
In caso di manutenzione o conservazione non appropriate del Prodotto.

In caso di difetti, danni o usura dei tessuti derivanti dal normale utilizzo
quotidiano del Prodotto.

In caso di danni causati da riparazioni eseguite da persone non autorizzate o
da smontaggio improprio del Prodotto.

Diritti di garanzia

La garanzia del fabbricante non € in nessun caso trasferibile e pud essere
uftilizzata solo dal primo proprietario del Prodotto. BABYZEN™ ha obblighi di
garanzia solo se il cliente pud presentare una prova d'acquisto con indicata la
data dell’acquisto. In caso dirichiesta di infervento in garanzia del produttore, il
cliente e tenuto a riferire eventuali difetti al rivenditore autorizzato, che in questo
caso ¢ il primo contatto. Qualsiasi difetto deve essere notificato dal cliente al
rivenditore autorizzato entro venti giorni dalla sua scoperta.
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SVARBU - ATSAKYKITE IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODA.
SIY INSTRUKCIJY NEJGYVENDINIMAS GALI JTAKTI SAVO VAIKO SAUGUMA.

N\ |SPEJIMAS

70

ISPEJIMAS: YOYO vezimélis tinka vaikams nuo gimimo ir ne daugiau nei 9 kg
sveriantiems vaikams.

ISPEJIMAS: Vezimélis tinka tik vaikui, kuris negali atsisésti nepriziorimas.
ISPEJIMAS: Naudokite tik ant tvirto, horizontalaus ir sauso pavirsiaus.
ISPEJIMAS: Neleiskite 3alia vezimélio Zaisti kitiems nepriziGrimiems vaikams.
ISPEJIMAS: Nenaudokite, jei bet kuri vezimélio dalis suldzusi, suply3usi arba jos
nera.

ISPEJIMAS: Nepalikite lanksciy nesimo rankeny vezimélyje.

ISPEJIMAS: Niekada nepalikite vaiko be prieziros.

|SPEJIMAS: NenaudokilSPEJIMAS: , YOYO* krepsys néra skirtas miegoti. Dél
vaiko saugumo ilgesniam miegui naudokite tinkamg produktq, pavyzdziui,
lovele.te YOYO krepsio kaip miego

Nenaudokite BABYZEN™ nepatvirtinty priedy.

Naudokite tik BABYZEN™ pateiktas atsargines dalis.

Laikykite vezimélj atokiai nuo atviros ugnies, Sildytuvy ir kity stiprios Silumos
saltiniy.

Butina reguliariai tikrinti vezimélio rankenas ir dugng ir jsitikinti, kad jie
nepazeisti ir nenusidevéije.

Vaiko galva vezimélyje niekada negali bUti zemiau nei jo kinas.

Negalima déti jokio papildomo CiuZinio.

Sj YOYO vezimélj galima naudoti tik su YOYO%/YOYO+ jungtimis su atitinkamu
adapteriu.

ISPEJIMAS: Nenaudokite Sio pagrindinio kompiuterio, kai vaikas negali jsikurti.
YOYO veziméelis patvirtintas pagal EN 1466: 2014.

YOYO vezimélis patvirtintas pagal EN 1888-1: 2018 su YOYO?/YOYO+
ISPEJIMAS: Laikykite visus dirzus vaikams nepasiekiomoje vietoje.



e |SPEJIMAS: Kai kidikis dedamas j vezimeélj, rankenos dirzelis turi boti uzdétas ant
rankinés, kad buty iSvengta smaugimo pavojaus.

e Kai nenaudojamos rankenos, jas visada laikykite lopsio iSoreje.

¢ Niekada nenaudokite platformos ant atramos.

¢ Niekada nenaudokite vaikiskos lovelés kUdikiui vezti motorine tfransporto
priemone.

¢ Nenaudokite YOYO vezimélio kity modeliy veziméeliams.

PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Valydami YOYO vezimel], naudokite netoksiskq, neabrazyvinj valiklj. Paruoskite
vandens tirpalg j vandenj jpyle mazqg kiekj Svelnaus, netoksisko ploviklio. Valykite
YOYO vezimélj Sivo firpalu sudrékinta sluoste. Niekada nenaudokite stipriy plovikliy
arba tirpikliy.

Medziagines dalis galima skalbti skalbimo masinoje (maksimali temperatira —

30 °C). Niekada nenaudokite stipriy plovikliy arba balikliy.

Jei neketinate kurj laikg naudoti YOYO vezimélio, nelaikykite jo drégnoje arba
karstoje aplinkoje. Leiskite aplink vezimeélj teketi orui ir nieko nedékite ant jo virsaus.
Jei lyja, naudokite uzdangalg nuo lietaus (parduodamas atskirai). Pries
sulankstydami kurj laikg neketinamag naudoti YOYO vezimélj, palaukite, kol jis
nudzius.
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GARANTIJA IR APTARNAVIMAS PO
PARDAVIMO

Kaip gamintojas, BABYZEN™ garantuoja, kad jprastai naudojami gaminiai be jokiy
problemuy veiks dvejus metus nuo jsigijimo datos, jei bus laikomasi gaminio instrukcijy ir
techniniy specifikacijy. Jokiu bidu negalima pasalinti prie gaminiy pritvirtinty etikeciy
su serijos numeriais. Pasalinus gaminio etikete, garantija nebegalios.

Garantijos apreptis

Gamintojo garantija taikoma visiems BABYZEN™ prekés zenklo gaminiams. JUsy
YOYO vezimélio atveju garantija apima:

e visus korpuso ir plastikiniy daliy gamybos defektus;

e visas medziagines BABYZEN™ YOYO vezimélio dalis.

BABYZEN™ garantija apribota nemokamu defekty furinciy daliy pakeitimu
arba sutaisymu. Jei remontui taikoma gamintojo garantija, BABYZEN™ padengs
fransportavimo islaidas ir rizikg, susijusiq su jgaliotfuoju mazmenininku, i$ kurio
pirk&jas jsigijo gaminj.

Visoms dalims, pakeistam arba pataisytam gaminiui garantija bus taikoma
likusj originalios gaminio garantijos laikg. Pagal garantijg BABYZEN™ negali bUfi
atsakinga uz gaminiy, jsigyty ne is jgaliotyjy mazmenininky, defektus (jgaliotyjy
mazmenininky sgrasas pateikiamas svetaingje www.babyzen.com).

Gamintojo garantija netaikoma Siais atvejais:

e Aflikus gaminio modifikacijas arba remontqg be iSankstinio rasytinio BABYZEN
leidimo.
e Jei defektai atsirado del neatsargumo arba nelaimingo atsitikimo ir (arba)

naudojimo ar prieziuros, neatitinkancios naudotojo vadove pateikty
instrukcijy.

™
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e Jei gaminio serijos numeris pazeistas arba pasalintas.

e Jei pazeidimai atsirado del nenormalaus gaminio nusidévéjimo.

e Neftinkamai pritvirtinus arba sumontavus su gaminiu nesuderinamas kity
gamintojy dalis.

e Netycinio pazeidimo, netinkamo naudojimo arba neatsargumo atveju.

e Neftinkamai laikant arba prizidrint gaminj.

e Jeitekstiles defektas, pazeidimas arba nusidéevéjimas atsirado gaminj kasdien
jprastai naudojant.

¢ Pazeidimo, atsiradusio dél nejgalioty asmeny aftlikto remonto arba netinkamo
gaminio isardymo, atveju.

Reikalavimai garantijai

Gamintojo garantija jokiu budu neperleidziama ir ja naudotis gali tik pirmasis
gaminio savininkas. BABYZEN™ turi garantinius jsipareigojimus tik tuo atveju, jei
klientas gali pateikti pirkimo jrodymgq, kuriame nurodyta pirkimo data. Jei klientas
teikia pretenzijg del gamintojo garantijos, apie visus defektus jis turi pranesti
jgaliotajam mazmenininkui, kuris Siuo atveju yra pirmasis kontaktas. Apie visus
defektus jgaliotajam mazmenininkui klientas turi pranesti per dvidesimt dieny nuo

jy aptikimo.

73



SVARIGI - RUpigi izlasiet un glabdjiet nakamo atsauci.
Neatbilsfiba siem noradijumiem varétu ietekmét jisu bérna drosibu.

/\ BRIDINAJUMS
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BRIDINAJUMS: YOYO kulba ir piemérota bérniem no dzim3anas lidz
maksimalajam svaram 9 kg.

BRIDINAJUMS: Kulba ir piemérota vienigi bérnam, kurs vél nespéj piecelties
sedus patstavigi.

BRIDINAJUMS: Novietojiet vienigi uz stingras horizontdlas un sausas virsmas.
BRIDINAJUMS: Nelaujiet citiem bérniem rotalaties kulbas tuvuma bez
uzraudzibas.

BRIDINAJUMS: Nelietojiet kulbu, ja kada tas dala ir saldzusi, saplésta vai
pazudusi.

BRIDINAJUMS: Neatstdjiet elastigos nesanas rokturus kulba.

BRIDINAJUMS: Nekad neatstdjiet bérnu bez uzraudzibas.

BRIDINAJUMS: Nelietojiet YOYO kulba kBRIDINAJUMS: YOYO bassinet nav
paredzets gulésanai. Berna drosibai ilgstosai gulésanai izmantojiet piemeérotu
produktu, pieméeram, bérnu gultinu.a gulésanas gultu

Neizmantojiet tadus piederumus, ko nav apstiprindjis vai piegaddjis
BABYZEN™.

Izmantojiet vienigi BABYZEN™ nodrosinatds rezerves dalas.

Nenovietojiet kulbu atklatu liesmu, silditaju un citu spéciga siltuma avotu
fuvuma.

Rokturi un kulbas pamatne regulari ir japdrbauda, vai nav bojajuma vai
nodiluma pazimju.

Bérna galva kulbd nekad nedrikst b0t zemak par kermeni.

Nav japievieno papildu matracis.

So YOYO kulbu var lietot tikai ar YOYO?/YOYO+, pievienojot ar piemérotu
adapteru.

BRIDINAJUMS: NELIETOJIET SO BASINETU, KAD BERNS VAR BUT SEDIS NEATLIKT.



e YOYO kulba ir apstiprinata saskana ar dokumentu EN 1466: 2014.

e YOYO kulba ir apstiprinata saskand ar dokumentu EN 1888-1: 2018 ar YOYO?/
YOYO+.

e BRIDINAJUMS: Glabdgjiet visas siksnas bérniem nepieejama vieta.

«  BRIDINAJUMS: Kad bérns tiek ievietots bérnu gultind, roktura siksna janovieto
arpus gultinas, lai izvairitos no noznaugsands riska.

e Jarokturi netiek lietoti, vienmér turiet tos turétaja arpuse.

¢ Nekad nelietojiet platformu uz atbalsta.

* Nekad neizmantojiet bérnu gultinu, lai parvaddtu bérnu ar mehanisko
fransportlidzekli.

*  Nelietojiet YOYO sominu citiem ratinu modeliem.

APRUPE UN UZTURESANA

Lai firtu YOYO kulbu, izmantojiet vienigi tadu fifisanas lidzekli, kas nav foksisks un
abrazivs. lemaisiet tdenl nedaudz maiga finsanas lidzekla, kas nav toksisks. Tiriet
YOYO kulbu ar mitru dranu. Nekad neizmantojiet spécigas iedarbibas fifisanas
lidzeklus vai skidinatajus.

Auduma dalas var mazgat velas mazgdjamaja masind (maksimala femperatira
ir 30°C). Nekad neizmantojiet spécigus mazgasanas lidzeklus vai balinatdjus.

Ja YOYO kulba ir jauzglabad kadu laiku, nenovietojiet to mitrd vai karsta vide.
Nodrosiniet ap ratiniem gaisa plusmu un nenovietojiet uz tiem citus priekSmetus.
Lietus laika izmantojiet lietus parsegu (jaiegaddjas atseviski). Pirms locisanas un
uzglabdsanas laujiet YOYO kulbai nozUt.
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GARANTIJA UN PECPARDOSANAS SERVISS

Razotajs BABYZEN™ garanté, ka parastas lietosanas laika produkti bez jebkadam
problémam bis izmantojami divus gadus no iegades datuma, ja tiks ievéroti noradijumi
un produkta tehniskas specifikacijas. Produktiem pievienotas uzlimes ar sérijas numuru
nekdada gadijuma nedrikst nonemt. Ja produkta uzlime tiek nonemta, garantija vairs
nav spéka.

Garantijas noteikumi

Razotdja garantija attiecas uz visiem zZimola BABYZEN™ produktiem. Attiecibd uz
YOYO kulbu ta ietver:

e visus korpusa un plastmasas daju razosanas defektus;

e visas BABYZEN™ YOYO kulbas tekstila sastavdalas.

BABYZEN™ garantija ir ierobezota un atftiecas uz bojato dalu nomainu vai remontu
bez maksas. Ja remonts tiek veikis razotdja garantijas ietvaros, BABYZEN™ segs
fransportésanas idz pilnvarotam mazumtirgotdjam, kur produkts fika pirkts, un
atpakal izmaksas un riskus.

Jebkurai detalai vai nomainitajam vai remontétajam produkfam tiks piemerots
sakotnéjas produkta garantijas atlikusais laiks. Saskand ar garantiju BABYZEN™
nevar uznemties atbildibu par tadu produktu defektiem, kuri nav pirkfi no
pilnvarotiem mazumtirgotdjiem (pilnvaroto mazumtirgotdju sarakstu varat skafit
viethé www.babyzen.com).

Razotdja garantija netiek piemérota sados gadijumos:

* ja produkta parveidojumi vai remonti ir veikti bez iepriek3éjas rakstiskas
BABYZEN™ atlaujas;

e ja defektu iemesls ir nolaidiba vai negadijums un/vai lietotdja instrukcija
ieklauto produkta lietoSanas vai kopsanas noradijumu neieverosana;

*  ja produkta serijas numurs ir bojats vai nonemts;
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* ja bojajumu iemesls ir neparasts produkta nolietojums;

e ja produktam veikta nepareiza montdza vai uzstaditas produktam
neatbilsfigas cita razotdja detalas;

* ja produkts tiek nejausi vai nefisi bojats vai nepareizi vai nolaidigi lietofs;

e ja produkts tiek nepareizi glabats vai kopts;

* ja produktam ir tekstila dalu defekts, bojajums vai nolietojums, kas radies
parastas ikdienas lietoSanas rezultata;

* ja bojdjums produktam ir radies nepilnvarotas personas veikta remonta vai
nepareizas demontdzas rezultata.

Garantijas pieteikums

Razotaja garantija nekadda gadijuma nav nododama citdm persondm, un to

var izmantoft tikai produkta pirmais ipasnieks. BABYZEN™ uznemas garantijas
saistibas vienigi gadijuma, ja klients var uzradit pirkuma apliecingjumu, kurd ir
redzams pirkuma datums. Lai pieprasitu razotdja garantiju, klientam par jebkuriem
defektiem ir jainformé pilnvarotais mazumtirgotadjs, kurs Sada gadijuma ir pirma
kontaktpersona. Par jebkuriem defektiem klientam pilnvarotais mazumtirgotdjs ir
jainformeé divdesmit dienu laika péc to atklasanas.
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BELANGRIJK: Neatbilstiba siem noradijumiem varétu ietekmét josu bérna drosibu.
NIET-NALEVING VAN DEZE INSTRUCTIES KAN DE VEILIGHEID VAN UW KIND BEINVLOEDEN.

/N WAARSCHUWING
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WAARSCHUWING: De YOYO reiswieg is geschikt voor kinderen vanaf de
geboorte tot een maximum gewicht van 9 kg.

WAARSCHUWING: De reiswieg is alleen geschikt voor kinderen die nog niet
alleen kunnen zitten.

WAARSCHUWING: Alleen gebruiken op een stevige, horizontale en droge
ondergrond.

WAARSCHUWING: Laat andere kinderen niet zonder toezicht in de buurt van
reiswieg spelen.

WAARSCHUWING: Gebruik de reiswieg niet als er onderdelen gebroken,
verbogen zijn of ontbreken.

WAARSCHUWING: Laat geen flexibele hendels in de reiswieg liggen.
WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit alleen zonder toezicht.
WAARSCHUWING: de YOYO-wieg is niet bedoeld om in te slapen. Gebruik
voor de veiligheid van uw kind een geschikt product voor langdurig slapen,
zodals een kinderbedje.

Gebruik geen andere accessoires dan die zijn goedgekeurd of door
BABYZEN™ worden geleverd.

Gebruik alleen reserveonderdelen die geleverd zijn door BABYZEN™.

Houd de reiswieg uit de buurt van open vuur, verwarmingen en andere
hittebronnen.

De hendels en de bodem van de reiswieg moeten geregeld gecontroleerd
worden op schade en slijfage.

Het hoofd van het kind moet in de reiswieg altijd hoger liggen dan het
lichaam.

Er mag geen extra matras worden toegevoegd



e Deze YOYO reiswieg kan alleen met een geschikte adapter gebruikt worden

met YOYO?/YOYO+.

*  WAARSCHUWING: GEBRUIK DEZE BASSINET NIET ALS HET KIND KAN ZELFSTANDIG

ZITTEN.

e De YOYO reiswieg is goedgekeurd volgens EN 1466: 2014,

e De YOYO reiswieg is goedgekeurd volgens EN -1888-1: 2018 met YOYO?/
YOYO+.

e WAARSCHUWING: Houd alle banden buiten het bereik van kinderen.

*  WAARSCHUWING: Wanneer de baby in de reiswieg wordt geplaatst, moet de

riem van het handvat aan de buitenkant van de reiswieg worden geplaatst

om elk risico op wurging te voorkomen.

*  Bewaar de draagbeugels altijd aan de buitenkant van de houder als u ze

niet gebruikt.
e Gebruik het platform nooit op een steun.

e Gebruik de reiswieg nooit om een baby in een motorvoertuig te vervoeren.

*  Gebruik de YOYO reiswieg niet op andere modellen kinderwagens.

VERZORGING EN ONDERHOUD

Gebruik een gifvrij en niet schurend reinigingsmiddel om de YOYO reiswieg fe
reinigen. Los een kleine hoeveelheid mild, gifvrij reinigingsmiddel op in water.
Breng dit op de YOYO reiswieg aan met een vochtige doek. Gebruik geen
krachtige reinigings- of oplosmiddelen.

De textielonderdelen kunnen in de machine worden gewassen (maximale
temperatuur 30°C). Gebruik geen krachtige reinigings- of bleekmiddelen.

Als u de YOYO reiswieg langere tijd niet gebruikt, bewaart u hem op een koele,
droge plaats. Zorg voor ventilatie rond de wieg en zet er geen voorwerpen op.

Gebruik bij regen het regenscherm (apart verkocht). Laat de YOYO reiswieg
drogen voordat u hem opvouwt.
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GARANTIE EN AFTER SALES-SERVICE

Als fabrikant garandeert BABYZEN™ dat het product bij normaal gebruik, volgens
de instructies en technische specificaties van het product probleemloos werkt voor
een periode van twee jaar vanaf de aankoopdatum. De labels die op het product
aanwezig zijn en serienummers bevatten mogen in geen geval worden verwijderd.
Als het label van het product is verwijderd, is de garantie niet langer geldig.

Garantiedekking

De garantie van de fabrikant is van toepassing op alle producten van het merk
BABYZEN™. Voor de YOYO reiswieg is de garantie geldig voor:

* Alle vervaardigingsdefecten in de kuip en de plastic onderdelen.

e Alle textielonderdelen van de BABYZEN™ YOYO reiswieg.

De BABYZEN™ garantie is beperkt tot kosteloze vervanging of reparatie van defecte
onderdelen. Als de reparatie gedekt wordt door de garantie van de fabrikant,
komen de kosten en het risico van fransport voor rekening van BABYZEN™ en de
erkende handelaar waar het product is gekocht.

Alle vervangen of gerepareerde onderdelen van het Product zijn gedekt gedurende
de resterende duur van de garantie van het originele product. BABYZEN™ kan

op grond van de garantie niet aansprakelik worden gesteld voor defecten in
producten die niet bij erkende handelaren zijn gekocht (lijst van erkende handelaren
is te vinden op www.babyzen.com).

De garantie van de fabrikant is niet van toepassing in de volgende gevallen:

* In geval van wijzigingen of reparaties van het Product voordat hiervoor
toestemming is verkregen van BABYZEN™,

¢ Als defecten het gevolg zijn van nalatigheid of een ongeval en/of gebruik of
onderhoud dat niet voldoet aan de instructies in de gebruikershandleiding.

e Als het serienummer van het product beschadigd of verwijderd is.
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Als de schade het gevolg is van abnormale slijfage van het Product.

In geval van onjuiste montage of installatie van onderdelen van andere
fabrikanten die niet compatibel ziin met het Product.

In geval van een ongeval of onopzettelijke schade, verkeerd gebruik of
nalatigheid.

In geval van onjuiste opslag of onderhoud van het Product.

In geval van een defect, schade of slijfage aan het textiel ten gevolge van
normaal dagelijks gebruik van het Product.

In geval van schade veroorzaakt door reparaties die zijn vitgevoerd door
een onbevoegde persoon of verkeerde montage van het Product.

Garantieclaims

De garantie van de fabrikant is in geen enkel geval overdraagbaar, alleen

de eerste eigenaar kan hier een beroep op doen. BABYZEN™ heeft alleen
garantieverplichtingen als de klant een aankoopbewijs kan overleggen waarop
de aankoopdatum is vermeld. Als een beroep wordt gedaan op de garantie van
de fabrikant, moet de klant het defect melden bij de Erkende handelaar die in
dit geval het eerste aanspreekpunt is. De klant moet alle defecten binnen twintig
dagen na ontdekking daarvan melden bij de Erkende handelaar.
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VIKTIG - LES ngye og hold for fremtidig referanse.
NIEZGODNOSC Z NINIEJSZA INSTRUKCJA MOZE WPLYWAC NA BEZPIECZENSTWO
TWOJEGO DIZIECKA.

/N ADVARSEL
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ADVARSEL: YOYO liggebag passer for babyer, fra nyfadtstadiet og opp til de
veier 9 kg.

ADVARSEL: Bagen er egnet for barn som ennd ikke kan sitte selv.

ADVARSEL: Bagen skal utelukkende settes pd horisontalt underlag og terre
overflater.

ADVARSEL: La ikke andre barn leke i ncerheten av bagen uten at de er under
oppsyn.

ADVARSEL: Ikke bruk bagen hvis den er blitt p&fert skade eller rift, og heller
ikke hvis det mangler deler.

ADVARSEL: La ikke de fleksible beerestroppene ligge pd innsiden av bagen.
ADVARSEL: Barnet skal aldri vcere uten oppsyn.

ADVARSEL: YOYO bassett er ikke beregnet pd & sove. For ditt barns sikkerhet,
bruk passende produkt for langvarig s@vn, for eksempel en barneseng.

lkke bruk annet filbehgr enn de som er godkjent eller levert av BABYZEN™.
lkke bruk andre reservedeler enn de som er levert av BABYZEN™.

Hold bagen pé avstand fra &pen ild, radiatorer og andre varmekilder.
Bcerestroppene og bunnen av bagen ma inspiseres regelmessig for & sjekke
om det er tegn til skade eller slitasje.

NAr barnet ligger i bagen, skal barnets hode aldri voere lavere enn resten av
kroppen.

lkke bruk noen ekstra madrass.

Denne YOYO liggebagen kan bare brukes med YOYO?/YOYO+ med egnet
adapter.

ADVARSEL: IKKE BRUK DENNE BASSINETEN ETTER BARNET KAN SITTE OPP UNAID.
YOYO liggebag er blitt godkjent i samsvar med EN 1466: 2014.



e YOYO liggebag er blitt godkjent i samsvar med EN 1888-1: 2018 med YOYO?/YOYO+.
*  ADVARSEL: Oppbevar dlle stropper utilgiengelig for barn.

»  ADVARSEL: Nér babyen plasseres i boeresengen, md handtakets stropp plasseres pd
utsiden av beoeresengen for & unngd risiko for kvelning.

Nér boerehdndtakene ikke er i bruk, mé du alltid ha dem pd utsiden av holderen.
Bruk aldri plattformen pd en statte.

Bruk aldri bceresengen fil & fransportere en baby i et motorkjeretay.

Ikke bruk YOYO barneseng pd andre barnevognmodeller.

STELL OG VEDLIKEHOLD

For & rengjagre YOYO liggebag, bruk rengjeringsmidler som er fri for giftige stoffer
og som ikke har slipende effekt. Lag til en blanding av vann og en liten mengde
rengjeringsmiddel som er fri for giftige stoffer. Vask YOYO liggebag med en fuktig
klut. Bruk aldri sterke rengjeringsmidler eller Igsemidler.

Tekstildelene kan vaskes i maskin (maksimal temperatur 30°C.) Bruk aldri sterke
rengjeringsmidler eller blekemidler.

Hvis du frenger & sette bort YOYO liggebag for en viss periode, skal den ikke
lagres i et miljig som er fuktig eller varmt. Sgrg for god luftsirkulasjon rundt vognen,
og la ikke ting bli liggende oppd den.

| tilfelle regn kan du bruke regntrekket (selges separat). La YOYO liggebag terke
for du folder den sammen og setter den bort til lagring.
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GARANTI OG SERVICE

Dersom produktet brukes pa normal mate, garanterer fabrikanten BABYZEN™ at
produktet vil fungere problemfritt i en periode pa to ar fra kjgpsdato, dersom man
felger instruksene og produktets tekniske spesifikasjoner. Etikettene med serienum-
mer, som er festet pa produktene, skal ikke under noen omstendigheter fjernes. Hvis
etikeften fjernes fra produktet, er garantien ikke lenger gyldig.

Garantidekning

Produsentens garanti gjelder for alle produkter av merke BABYZEN™. For YOYO
liggebag, dekker den:

*  Alle produksjonsfeil pd selve bagen og plastdelene.

e Alle tekstildeler p& BABYZEN™ YOYO liggebag.

BABYZEN™ garantien omfatter bare utskiffing eller reparasjon av de gdelagte
delene, kostnadsfritt for kunden. Hvis reparasjonen dekkes av produsentens
garanti, vil BABYZEN™ dekke transportkostnadene og transportrisiko, til og fra den
autoriserte fornandleren som kunden kjgpte produktet hos.

Alle deler som byttes ut eller som repareres p& et produkt vil dekkes av garantien
i den perioden som gjenstdr av originalproduktets garanti. | garantiperioden

kan BABYZEN™ ikke holdes ansvarlig for feil p& produkter som ikke har blitt kjigpt
hos autoriserte fornandlere (du finner en liste av de autoriserte fornandlerne pé&
nettstedet www.babyzen.com).

Produsentens garanti gjelder ikke i falgende filfeller:

e |filfelle produktet er blitt endret eller reparert uten at BABYZEN™ har gitt sitt
skriftlige samtykke fil det.

e Huyvis feilen skyldes uaktsomhet eller en ulykke og/eller bruk/vedlikehold som
ikke er i samsvar med instruksene i denne bruksanvisningen.

e Dersom produktets serienummer er skadet eller fijernet.
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e Hvis skadene skyldes en unormal slitasje p& produktet.

e |filfelle man har satt pé eller montert deler fra andre produsenter, som ikke er
kompatible med produktet.

» |filfelle det har oppstatt skader ifm. en ulykke eller en utilsiktet hendelse,
feilbruk eller uaktsomhet.

» |filfelle produktet ikke har blitt lagret / vedlikeholdt p& feil mate.

« |filfelle feil, skade eller slitasje p& tekstilene skyldes normal, daglig bruk av
produktet.

e |tilfelle skaden har oppstdtt som falge av en reparasjon som ble utfart av
ikke-godkjente personer, eller ved feil demontering av produktet.

Garantikrav

Produsentens garanti er under ingen omstendigheter overfarbar, og det er

bare produktets fgrste eier som kan benytte seg av den. BABYZEN™ har garanti-
forpliktelser bare dersom kunden kan legge fram et kjgpsbevis som presiserer
kigpsdatoen. Hvis kunden gnsker & benytte seg av garantien, skal han farst
kontakte den autoriserte fornandleren som er den ferste man skal kontakte i et
slikt filfelle. Kunden md& melde fra om feil p& produktet til sin autoriserte fornandler
innen fjue dager etter at feilen er oppdaget.
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WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC, .
NIEZGODNOSC Z NINIEJSZA INSTRUKCJA MOZE WPLYWAC NA BEZPIECZENSTWO
TWOJEGO DZIECKA.

/N OSTRZEZENIE!

e OSTRZEZENIE: Gondola YOYO jest odpowiednia dla dzieci od urodzenia do
maksymalnej wagi ciata 9 kg.

«  OSTRZEZENIE: Gondola naddje sie tylko dla dziecka, ktdre nie moze
samodzielnie usigsc.

e OSTRZEZENIE: Uzywacé tylko na twardej, poziomej i suchej powierzchni.

«  OSTRZEZENIE: Nie zezwala¢ innym dzieciom na zabawe bez opieki w poblizu
gondoli.

«  OSTRZEZENIE: Nie uzywad, jezeli jakakolwiek cze$¢ gondoli jest uszkodzona,
rozdarta lub brakuje je;.

e OSTRZEZENIE: Nie pozostawia¢ elastycznych uchwytéw do przenoszenia
wewnagtrz gondoli.

«  OSTRZEZENIE: Nigdy nie pozostawia¢ dziecka bez opieki.

e OSTRZEZENIE:t6zeczko YOYO nie jest przeznaczone do spania. Dia
bezpieczenstwa dziecka uzywaj odpowiedniego produktu do dtugiego snu,
np. toézeczka.

e Akcesoria, ktdre nie sg zaakceptowane lub dostarczone przez firme
BABYZEN™, nie powinny byc¢ uzytkowane.

*  Nie uzywac innych czesci zamiennych za wyjgtkiem tych dostarczonych
przez BABYZEN™,

» Gondole nalezy ustawiac z dala od otwartego ognia, grzejnikéw iinnych
zrédet duzego ciepta.

*  Uchwytyispdd gondoli nalezy regularnie sprawdzane pod kgtem oznak
uszkodzenia i zuzycia.

* Gtowa dziecka w gondoli nigdy nie powinna znajdowac sie nizej niz ciato
dziecka.
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¢ Nie dodawac¢ dodatkowego materacyka.

e Gondoli YOYO mozna uzywac tylko ze ztgczem YOYO?/YOYO+ z
odpowiednim adapterem.

«  OSTRZEZENIE: NIE UZYWAJ TEGO BASSINETU RAZ, ZE DZIECKO MOZE SIEDZIEC W

NIEPODLEG+OSCI.

Gondola YOYO jest zgodna z normqg EN 1466: 2014.

Gondola YOYO jest zgodna z normg EN 1888-1: 2018 z YOYO?/YOYO+.

OSTRZEZENIE: Wszystkie paski nalezy przechowywad poza zasiegiem dzieci.

OSTRZEZENIE: Kiedy dziecko jest umieszczane w gondoli, pasek rgczki musi

znajdowac sie na zewnagtrz gondoli, aby unikngc¢ ryzyka uduszenia.

e Gdy uchwyty do przenoszenia nie sq uzywane, zawsze trzymaj je na zewnagtrz
kotyski.

e Nigdy nie stawiaj platformy na podpdrce.

*  Nigdy nie uzywaj gondoli do przewozenia dziecka w pojezdzie
mechanicznym.

e Nie uzywaj gondoli YOYO z innymi modelami wozkow.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Do czyszczenia gondoli YOYO uzywac nietoksycznych i niesciernych srodkow
myjgcych. Zmiesza¢ wode z niewielkqg ilo$cig nietoksycznego detergentu.
Wyczysci¢ gondole YOYO wilgotng szmatkg. Nigdy nie uzywac silnych
detergentdw ani rozpuszczalnikdw.

Elementy z materiatu mozna pra¢ w pralce (maksymalna temperatura 30°C).
Nigdy nie uzywac silnych detergentow ani wybielaczy.

W przypadku przechowywania gondoli YOYO nalezy jg chroni¢ przed wilgociq i
wysokimi temperaturami. Zapewnic przeptyw powietrza wokdt wozka i nie ktasé
Na nim niczego.

W przypadku deszczu uzywac ostony przeciwdeszczowej (sprzedawanej
oddzielnie). Pozostawi¢ gondole YOYO do wyschniecia przed ztozeniem i
przechowaniem.
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GWARANCJA | OBSLUGA POSPRZEDAINA

Jako producent, BABYZEN™ gwarantuje, ze przy normalnym vuzytkowaniu produkty
bedq dziataé bezproblemowo przez okres dwéch lat od daty zakupu, zgodnie z
instrukcjamii specyfikacjamitechnicznymi produktu. W zadnym wypadku nie nalezy
usuwac etykiet z numerami seryjnymi umieszczonych na produktach. Usuniecie
etykiety z produkiu powoduje virate gwaranciji.

Zakres gwaranciji

Gwarancja producenta dotyczy wszystkich produktdw marki BABYZEN™. W
przypadku gondoli YOYO obejmuje ona:

*  Wszystkie wady produkcyjne korpusu i czesci z tworzywa sztucznego.

*  Wszystkie tekstylne elementy gondoli BABYZEN™ YOYO.

Gwarancja BABYZEN™ jest ograniczona do bezptatne] wymiany lub naprawy
wadliwych czesci. Jezeli naprawa jest objeta gwarancjg producenta, BABYZEN™
ponosi koszty transportu i ryzyko do i od autoryzowanego sprzedawcy, od ktérego
nabywca kupit produkt.

Kazda czes$c, wymieniony lub naprawiony produkt bedq objete gwarancjq przez
pozostaty okres gwarancii oryginalnego produktu. W ramach gwarancji BABYZEN™
nie ponosi odpowiedzialnosci za wady produktdw, ktdre nie zostaty zakupione od
autoryzowanych sprzedawcéw (lista autoryzowanych sprzedawcdw znajduje sie
na stronie www.babyzen.com).

Gwarancjqg producenta nie sq objete nastepujgce przypadki:

* W przypadku modyfikaciji lub napraw produktu bez uprzedniej pisemnej
zgody BABYZEN™.

e Jerzeliwady wynikajg z zaniedbania lub wypadku i/lub uzytkowania lub
konserwacji niezgodnych z zaleceniami instrukcji obstugi.

e Jezelinumer seryjny produktu zostat uszkodzony lub usuniety.
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e Jezeli uszkodzenia sg spowodowane nienormalnym zuzyciem produktu.

e W przypadku nieprawidtowego montazu lub instalacji czesci innych
producentéw niezgodnych z produktem.

*  Wrazie przypadkowego lub niezamierzonego uszkodzenia, niewtasciwego
uzycia lub zaniedbania.

e W przypadku niewtasciwego przechowywania lub konserwacji produktu.

e W przypadku wady, uszkodzenia lub zuzycia elementdw tekstylnych,
wynikajgcych z normalnego codziennego uzytkowania produktu.

e W przypadku szkéd spowodowanych przez naprawy przeprowadzone przez
osoby nieupowaznione lub niewtasciwy demontaz produktu.

Roszczenia gwarancyjne

Gwarancja producenta nie ulega przeniesieniu w zadnym wypadku i moze

by¢ wykorzystana tylko przez pierwszego wtasciciela produktu. BABYZEN™
wywigzuje sie ze swoich zobowigzan gwarancyjnych tylko wtedy, gdy klient
moze przedstawi¢ dowdd zakupu z datg zakupu. W przypadku roszczenia z
tytutu gwarancji producenta, klient musi zgtosi¢ wszelkie usterki autoryzowanemu
sprzedawcy detalicznemu, ktéry jest pierwszym kontaktem w tej sprawie. Kazda
wada musi zostac zgtoszona przez klienta autoryzowanemu sprzedawcy w ciggu
dwudziestu dni od jej wykrycia.
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IMPORTANTE - LEIA COM ATENGAO E MANTENHA-SE PARA FUTURA REFERENCIA.
A NAO CONFORMIDADE COM ESTAS INSTRUCOES PODE AFETAR A SEGURANCA DO
SEU FILHO.

N AVISO
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AVISO: a alcofa YOYO é adequada para bebés desde o nascimento até um
peso mdximo de 9 kg.

AVISO: a alcofa é adequada apenas para bebés que ndo conseguem
sentar-se sem ajuda.

AVISO: utilize apenas sobre uma superficie seca, frme e horizontal.

AVISO: ndo permita que outras criancas brinquem sozinhas perto da alcofa.
AVISO: ndo utilize caso a alcofa possua qualquer peca partida, arrancada
ou em falta.

AVISO: ndo deixe as pegas de transporte flexiveis dentro da alcofa.

AVISO: nunca deixe o bebé sozinho.

AVISO: o berco YOYO ndo se destina a dormir. Para a seguranca do seu filho,
use produtos adequados para dormir por muito fempo, como um berco.
N&o use quaisquer acessérios, exceto os aprovados ou fornecidos pela
BABYZEN™,

Nado utilize nenhuma peca sobresselente que ndo seja fornecida pela
BABYZEN™,

Mantenha a alcofa afastada de fogo, aquecedores e outras fontes de calor
intenso.

As pegas e o fundo da alcofa devem ser inspecionados regularmente
quanto a presenca de sinais de danos e desgaste.

A cabeca do bebé nunca deve estar mais baixa na alcofa do que o corpo
do bebé.

N&o deve ser utilizado um colchdo adicional.

Esta alcofa YOYO apenas pode ser utilizada com o YOYO?/YOYO+ utilizando
o devido adaptador.



e AVISO: NAO USE ESTE BASSINET UMA VEZ QUE A CRIANCA PODE SE ASSENTAR
SEM AJUDA.

e Aadlcofa YOYO foi aprovada em conformidade com a norma EN 1466: 2014.

e Adlcofa YOYO foi aprovada em conformidade com a norma EN 1888-1:
2018 com o YOYO?/YOYO+.

e AVISO: mantenha todas as correias fora do alcance das criancas.

e AVISO: Quando o bebé é colocado na alcofa, a alca da alca deve
ser colocada do lado de fora da alcofa para evitar qualquer risco de
estrangulamento.

e Quando as alcas de transporte ndo estiverem em uso, mantenha-as sempre
do lado de fora do berco.

e Nunca use a plataforma em um suporte.

* Nunca use a alcofa para transportar um bebé em um veiculo motorizado.

e Nao use a alcofa YOYO em outros modelos de carrinhos de bebé.

CUIDADO E MANUTENCAO

Para limpar a alcofa YOYO, utilize produtos de limpeza sem toxicidade e n&o
abrasivos. Misture uma solucdo de dgua com uma pequena quantidade de
detergente suave e ndo tdxico. Limpe a alcofa YOYO com um pano humido.
Nunca utilize detergentes fortes ou solventes.

As partes em tecido podem ser lavadas na mdquina de lavar (a uma
temperatura maxima de 30 °C). Nunca utilize detergentes fortes ou lixivia.
Caso necessite de guardar a alcofa YOYO durante um periodo de tempo
considerdvel, ndo a guarde num ambiente hiUmido ou quente. Assegure a
circulacdo de ar & volta do carrinho de bebé e ndo cologue nada em cima do
mesmo.

Em caso de chuva, utilize a capa de chuva (vendida separadamente). Deixe
gue a alcofa YOYO seque antes de a dobrar e guardar.
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GARANTIA E SERVICO POS VENDA

Enquanto fabricante, a BABYZEN™ garante que, com uma utilizagdo normail, os
produtos funcionam sem qualquer problema durante um periodo de dois anos desde
a data de compra, de acordo com as instrugoes e as especificagoes técnicas do
produto. As etiquetas afixadas nos produtos com os nUmeros de série nGo devem
ser removidas em circunstancia alguma. Se a etiqueta do produto for removida, a
garantia ja ndo serd vdlida.

Cobertura da garantia

A garantia do fabricante aplica-se a todos os produtos da marca BABYZEN™.
Para a alcofa YOYO, cobre:

e Todos os defeitos de fabrico no corpo e pecas de pldstico.

e Todas as pecas téxteis da alcofa YOYO BABYZEN™.

A garantia da BABYZEN™ estd limitada & substituicdo ou reparacdo gratuita das
pecas com defeito. Se a reparacdo for coberta pela garantia do fabricante,

a BABYZEN™ suportard o risco e os custos de transporte para e do revendedor
autorizado a quem o comprador adquiriu o produto.

Qualqguer peca ou produto substituido ou reparado terd cobertura durante

o tempo restante da garantia dos produtos originais. Ao abrigo da garantia,

a BABYZEN™ ndo se responsabiliza por defeitos em produtos que ndo tenham
sido adquiridos a revendedores autorizados (consulte a lista de revendedores
autorizados no site www.babyzen.com).

A garantia do fabricante ndo se aplica aos seguintes casos:

e Em caso de modificacdes ou reparacdes do produto sem a autorizagdo
prévia por escrito da BABYZEN™.
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Se os defeitos resultarem de atos de negligéncia ou de um acidente e/

ou da utilizagcdo ou manutencdo ndo conforme as instrucdes no guia do
utilizador.

Se o nuUmero de série dos produtos estiver danificado ou tiver sido removido.
Se os danos tiverem sido causados por um desgaste anormal do produto.
Em caso de montagem ou instalacdo incorreta de pecas de outros
fabricantes ndo compativeis com o produto.

Em caso de danos acidentais ou ndo intencionais, utilizacdo indevida ou
negligéncia.

Em caso de manutencdo ou armazenamento improprio do produto.

Em caso de defeitos, danos ou desgaste nos téxteis, resultantes da utilizacdo
didria normal do produto.

Em caso de danos causados por reparacoes realizadas por pessoas Nndo
autorizadas ou em caso de desmontagem incorreta do produto.

Reclamacgoes da garantia

A garantia do fabricante ndo é transferivel em circunstancia alguma e sé pode
ser utilizada pelo primeiro proprietdrio do produto. A BABYZEN™ possui apenas
obrigacdes de garantia se o cliente conseguir apresentar o comprovativo de
compra que mencione a data da compra. Em caso de reclamacdo da garantia
do fabricante, o cliente deve comunicar qualquer defeito ao revendedor
autorizado que, neste caso, € o primeiro contacto. Qualguer defeito deve ser
comunicado pelo cliente ao revendedor autorizado no prazo de vinte dias apds
a detecdo do mesmo.
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IMPORTANT: Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza caruciorul
dumneavoasird. Nerespectarea acestor instructiuni poate afecta siguranta copilului
dumneavoastra.

/\ AVERTIZARE

*  AVERTIZARE: Landoul YOYO este potrivit pentru copiii de la O luni si pdnd la 9 kg.

e AVERTIZARE: Landoul este potrivit numai pentru copiii care nu poft stain sezut
fard sprijin.

e AVERTIZARE: Asezati landoul numai pe suprafete ferme, orizontale si uscate.

e AVERTIZARE: Nu permiteti altor copii s& se joace nesupravegheati ldngd
landou.

e AVERTIZARE: Nu folositi landoul dacd piesele din care este alcatuit sunt
defecte, rupte sau asamblate incomplet.

e AVERTIZARE: Nu IGsati manerele flexibile de fransport in interiorul landoului.

*  AVERTIZARE: Nu Iasati niciodatd copilul nesupravegheat.

e AVERTIZARE: Cosul YOYO nu este destinat dormitului. Pentru siguranta
copilului dumneavoastrd, utilizati produsul adecvat pentru somn prelungit,
cum ar fi un patut.

e Nu folositi niciodatd alte accesorii decat cele furnizate sau aprobate de
BABYZEN™,

*  Nu folositi alte piese de schimb decdt cele furnizate de BABYZEN™.

e Tinetilandoul departe de foc, radiatoare si alte surse de caldurd ridicata.

*  Manerele si partea inferioard a landoului frebuie verificate in mod regulat
pentru a va asigura cd nu existd daune si semne de uzurd.

e Capul copilului nu trebuie sa fie niciodatd mai jos decdat restul corpului,
atunci cand copilul este asezat in landou.

*  Nu addugati o saltea suplimentard.

e Landoul YOYO poate fi utilizat doar pe cadrul caruciorului YOYO?/YOYO+,
folosind un adaptor adecvat.
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e AVERTIZARE: NU UTILIZATI ACEST LANDOU DUPA CE COPIUL POATE STA 1IN SEZUT
FARA SUSTINERE.

e Landoul YOYO respecta standardul EN 1466: 2014.

e Landoul YOYO montat pe cadrul caruciorului YOYO?/YOYO+ respecta
standardul EN 1888-1: 2018.

e AVERTIZARE: nu IGsati toate curelele la indemd&na copiilor.

e AVERTIZARE: Cand bebelusul este asezat in cos, cureaua mdénerului trebuie
asezatd pe exteriorul cosului pentru a evita orice risc de strangulare.

e Cdand manerele de transport nu sunt utilizate, pdstrati-le intotdeauna pe
exteriorul leagdnului.

¢ Nu folositi niciodatd platforma pe un suport.

e Nu folositi niciodatd cosul pentru a tfransporta un copil intr-un autovehicul.

e Nu folositi cosul YOYO pe alte modele de cdrucioare.

PRECAUTII S| INTRETINERE

Folositi un produs non-toxic si non-abraziv pentru a curdta landoul YOYO.
Amestecati o cantitate micd de detergent usor, non-toxic cu apd. Aplicati
aceastd solutie cu o c@rpd umedad pe landoul YOYO. Nu folositi niciodatd solventi
sau detergenti puternici.

Elementele din tesaturd pof fi spdlate la masina de spdlat rufe (tfemperaturd
maxima 30 °C). Nu folositi niciodatd detergenti puternici sau indlbitori.

Nu depozitati landoul dvs. YOYO intr-un mediu cald sau umed. Permiteti circulatia
aeruluiin jurul landoului si nu depozitati nimic peste el.

In caz de ploaie, folositi husa de protectie prevazutd in acest scop (véndutd
separat). Uscati landoul YOYO inainte de a-l plia si depozita.
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GARANTIE $I SERVICE

in calitate de producdtor, BABYZEN™ garanteazd cd in urma utilizarii normale,
produsele vor functiona fdara nicio problema pentru o perioada de doi ani de la data
achizitionarii, in conformitate cu manualele si specificatiile tehnice ale produsului.
Etichetele cu numere de serie atasate la produse nu pot fi indepartate in niciun caz.
Daca eticheta produsului este indepartata, garantia nu mai este valabila.

Domeniul de garantie

Garantia producdatorului se aplica tuturor produselor marca BABYZEN™. In ceea ce
priveste landoul, garantia acoperad:

e Toate defectele de fabricatie ale structurii landoului si ale pieselor din plastic.
* Toate elementele textile ale landoului YOYO BABYZEN™.

Garantia BABYZEN™ este limitatd la inlocuirea sau repararea pieselor defecte,
gratis. In cazul in care reparatia este acoperitd de garantia producatorului,
BABYZEN™ va suporta costurile siriscurile asociate cu transportul cdtre si de la
va@nzatorul autorizat de la care cumparatorul a achizitionat produsul.

Orice piesd sau produs inlocuit sau reparat va fi acoperit pentru restul garantiei
produsului initial. Ca parte a garantiei, BABYZEN™ nu poate fi fcut responsabil
pentru defectele produselor care nu au fost achizitionate de la vanzatori
autorizati (lista v@nzatorilor autorizati de pe site-ul www.babyzen.com).

Garantia producatorului nu se va aplica in urmatoarele cazuri:

« In caz de modificari sau reparatii ale produsului fard autorizatia scrisa
prealabild a BABYZEN™.

e Dacad defectiunile sunt cauzate de neglijentd sau accident si / sau de
utilizare sau intretinere care nu sunt in conformitate cu instructiunile din ghidul
uftilizatorului.

e Dacd numarul de serie al produsului a fost deteriorat sau eliminat.
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e Daca deteriorarea se datoreaza utilizarii anormale a produsului.

e In cazul montarii sau instaldrii incorecte a pieselor de la alti producatori care
nu sunt compatibile cu produsul.

* In caz de deteriorare accidentald sau neintentionatd, utilizare
necorespunzatoare sau neglijenia.

« In cazul deporzitarii sau infretinerii necorespunzatoare a produsului.

« In caz de defect, deteriorare sau uzurd la manere sau tesaturi, care rezultd
din utilizarea normald a produsului zilnic.

* In caz de daune datorate reparatiilor efectuate de persoane neautorizate
sau dezasambldrii necorespunzatoare a produsului..

Utilizarea garantiei

Garantia producdtorului nu este in niciun caz transferabild si poate fi utilizatd doar
de primul proprietar al produsului. BABYZEN™ are obligatii de garantie numai dacd
clientul poate prezenta dovada achizitiei cu mentionarea datei de cumparare.
In cazul recurgerii la garantia producatorului, clientul tfrebuie sa raporteze orice
defect v@nzdatorului autorizat, care este primul lor punct de contact in acest sens.
Orice defect trebuie raportat de catre client vanzatorului autorizat in doudzeci
de zile de la descoperirea sa.
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BAXHO - BHUMATEAbHO MPOYUTAUTE U COXPAHWUTE BYAVYLLLEE.
Hecob6AloA€HUE 3TUX MHCTPYKLMA MOXET MOBAUATb HO GE30MACHOCTb BALUErO
pebeHka.

/N NMPEAYNPEXAEHUE

e [IPEAYTPEXAEHUE: Atoabka YOYO npeAHA3HAYEHA AAS MACAEHLLEB U AETEM
BECOM AO 9 KT.

e TIPEAYTPEXAEHUE: AlOABKO MPEAHA3HAYEHA TOABKO AAS PEDEHKA, KOTOPbIN HE
MOXeT CeCTb Be3 MOCTOPOHHEM MOMOLLLA.

e [IPEAYTNPEXAEHWME: MCnoAb3yMTE TOABKO HO TBEPAOM, FOPU3OHTAABHOM M CYXOM
MOBEPXHOCTH.

e [IPEAYTMNPEXAEHWME: He no3BOAIUTE ADYTUM AETIM UIPATb PIAOM C AIOABKOM
6e3 npucmoTpa.

e [IPEAYTMNPEXAEHWME: He ucnoAb3ymte, eCAM KAOKAS-AMOO YOCTb AKOABKM
CAOMAHQA, MOPBAHA UAM OTCYTCTBYET.

e [IPEAYTNPEXAEHUE: He OCTOBAAKMTE BHYTOU AKOABKM MATKME PYHKM AAR
NepPEeHOCKM.

e TIPEAYNPEXAEHWME: He ocTtaBagite pebeHka 6e3 NprucmoTpal.

e TIPEAYTIPEXXAEHME: Atoabka YOYO He NpeAHA3HAYeHA AAS CHA. B LeAsx
6e30MaCHOCTM BALLIETO PEBEHKA MCMOAB3YMTE MOAXOAALLLMIA MPOAYKT AAR
AAMTEABHOTO CHA, HOMPUMEP AETCKYIO KDOBATKY.

e CaeAyeT MCMNOAb30OBATh TOABKO AKCECCYAPbI, YTBEPXKAEHHBIE M MOCTABAIEMbIE
TOProBOM MAPKoM BABYZEN™.

*  MCNOoAb3yMTE 3ANACHbIE AETAAU, MPEAOCTABAEHHBIE TOABKO BABYZEN™,

o AepXXUTE AOAbKY MOAOABLLIE OT OTKPBITOTO OrHA, ODOINPEBATEAEN U APYTNX
MCTOYHMKOB CHMABHOTO TEMAQ.

*  PeryadpHO NpoBepamTe PyHKM M AHO AKOABKM HO HOAMHYME MOBPEXAEHUN U
MNPW3HAKOB M3HOCA.

*  [OAOBA PeBEHKA B AIOABKE HE AOAXKHO HOXOAMTLCS HUXKE YPOBHSA TEAQ.

*  He NoAKAGAbIBAMTE AOMOAHUTEABHbIE MATPACHI.
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e AoAbKka YOYO coBmecTma Toabko ¢ YOYO?/YOYO+ C COOTBETCTBYIOLLIMM
AAQMNTEPOM.

e TMPEAYMPEXAEHME: HE MCMOAB3YUTE AAHHYHKO MOABECKY, MOCKOABKY
PEEEHOK MOXET CAEAATBCA B MOMOLLN

e AoABKA YOYO 0A0BpEeHa B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTOM EN 1466: 2014.

e AtoAbKa YOYO 0A0BpEeHa B COOTBETCTBMM CO CTAHAQPTOM EN 1888-1: 2018 AAs
YOYO?/YOYO+.

e TPEAYTNPEXAEHWVE: Aep>Xute pemHU B HEAOCTYMHOM AA AETEM MECTE.

e TPEAYNPEXAEHWME: Koraa pebeHKa KAQAYT B AIOAbKY, PEMELLIOK PYYKM AOAKEH
PACMNOAQraThCH CHAPYXM AKOABKM, YTOOBI M30EXAT PUCKA YAYLLIEHUS.

e KOraa py4qkm AAS MEPEHOCKM HE MCMOAB3YIOTCS, BCETAQ AEPXKUTE UX CHAPRYXXM
AIOABKM.

*  HWKOrAQ HE UCMOAB3YMTE MAATAOOPMY HO OMOpPE.

*  HWKOrAQ HE UCMOAB3YMTE AKOABKY AAS MEPEBO3KM PEBEHKA B OBTOMOBOMAE.

*  He ncnoabsymte AloAbKY YOYO C APYTMMM MOAEAIMM AETCKMX KOAACOK.

YXOA U TEXHUHECKOE OBCAYXUBAHUE

AAR HYUCTKU AOABKM YOYO MCNOAB3YMTE HETOKCHMYHOE YMUCTALLLEE CPEACTBO

6e3 abpa3mBHbIX BELLLECTB. CMELLAMTE BOAY C HEOOABLLMM KOAMHECTBOM
MATKOAEMCTBYIOLLLETO HETOKCHMYHOTO MOIOLLLEFO CPEACTBA. [pOTPUTE MOBEPXHOCTD
AOABKM YOYO BACKHOM TKAHbIO. HE MCMOAB3YMTE CUABHOAEMCTBYIOLLIME MOIOLLIME
CPEACTBA MAM PACTBOPUTEAM.

Msrkme aneMeHTbl MOXKHO CTUPATb B CTUPRAABHOM MALLIMHE (MPY MAKCUMAABHOM
Temnepartype 30 °C). He MCNOAb3yHUTE CUABHOAEMNCTBYIOLLIME MOIOLLIME CPEACTBA
MAM OTOEAMBATEAD.

Xpanute AtoAbky YOYO B CYXOM U MPOXACOAHOM MECTE B TEHEHUE AIODOro CPOKA.
He npenatctBymre NOTOKY BO3AYXA BOKPYT KOAACKM M HE KAQAMTE HA HEE APYTMX
BELLLEM.

B cAy4Yae AOXKASL MCMOAB3YMTE AOXKAEBOM HEXOA (MPOAQETCS OTAEALHO). Nepea
CKAQABIBAHMEM U XPAHEHMEM AaMTE AIoAbKE YOYO BbICOXHYTH.
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FTAPAHTUA U NOCAENPOAAXHOE
OBCAYXUBAHUE

Kak npoussoauTeab, BABYZEN™ rapaHTHPYET, HTO B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLUSAMMU
M TEXHU4E CKMMU XAPAKTEPUCTUKAMU U3AEAUSA MPU UCMOAb3OBAHMM MO HA3HAYEHMUIO
CPOK 3KCMNAyATALMU U3AEAUSA 6e3 BOSHUKHOBEHUS KAKUX-AMOO NPOBAEM COCTABASET
ABO FOAQ C AQTbl NOKYNKU. HU B KOEM CAyHOaEe He YAOQAIUTE 3TUKETKU U3AEAUS C
CepUHbIMU HOMepAaMU. ECAM 3TUKETKY U3AEAUS YAAAUTDb, FTOPAHTUS CTAHOBUTCH
HeAeNCTBUTEAbBHOM.

Aencrteue rapaHTum

AP AHTUS MPOM3BOAMTEAS PACTPOCTPAHIETCH HA BCE M3AEAMS BABYZEN™. AAq
AOABKM YOYO OHA pacnpOCTPAHAETCS:

°*  HQO BCE NPOW3BOACTBEHHbIE AEQOEKTbI KOPMYCA M MAQCTUKOBBIX AETAAEN;
*  HQ BCE TEKCTMAbHbIE YOCTU AlOAbKM YOYO BABYZEN™.

rapaHts BABYZEN™ orpaHmimMBaeTCs 6ECMACTHOM 3AMEHOM MAM PDEMOHTOM
HEMCMPOBHbIX AETAAEN. ECAM FAPAHTMS MPOM3BOAMTEAS PACMPOCTPAHIAETCS HA
PEMOHT, BABYZEN™ HeceT pacxoabl M PUCKM, CBI3AHHbIE C TOAHCMOPTUPROBKOM K
OBTOPM3OBAHHOMY MPOAQBLLY, Y KOTOPOTO MOKYMNATEAb MPUMOBPREA M3AEAME, M OOPATHO.
PACX0AbI MO 3AMEHE MAM PEMOHTY AODOM AETAAM M3AEAMS MOKPBIBAIOTCS COTACCHO
OPUINMHAABHOM FTAPRAHTUM M3AEAMS B TEHEHME OCTABLLIErOCS CPOKA €€ AEUCTBMA. [10
YCAOBMSAM TAPAHTMM BABYZEN™ He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 30 ACCPEKTbI M3AEAMM,
MNPUOBPETEHHBIX HE Y OCGOULIMAABHBIX AUCTPMOBKOTOPOB (CMIMCOK OCPULIMOABHBIX
AMCTPUBBIOTOPOB MPMBEAEH HO CamTe www.babyzen.com).

FapAHTUA UrOTOBUTEAA HE PACMPOCTPAHAETCA HO CACAYIOLLLUE CAYHAMU:

* B cAy4ae MOAMCOUKALMM UAKM PEMOHTA M3AEAMST BE3 MPEABAPUTEABHOTO
MUCbMEHHOTO pa3peLLeHms BABYZEN™.
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e ECcAM NPpUYUHOM BO3HMKHOBEHMA AEGOEKTOB CTOAQ HEBPEXHOCTb, CAYYAMHOCTb
M (MAM) MCMOAB3OBAHME MAM OBOCAYXKMBAHME C HAPYLLUEHMEM MHCTRYKLMM
PYKOBOACTBQA MOAb30OBATEAS.

e ECAM CEPUMHBIM HOMED U3AEAMS MOBPEXAEH MAM YACAEH.

*  ECAM MOBPEXAEHMS BbI3BAHBI YOE3MEPHBIM M3HOCOM M3AEAMS.

e B cay4yae HenpaBMAbLHOM COOPKM MAM YCTAHOBKM AETAAEN, HECOBMECTUMbIX C
M3AEAMEM, MPOU3IBEAEHHBIX ARYTUMM MOOM3BOAMTEAIMM.

* B CcAy4ae CAYHOMHOIO MAM HENPEAHOMEPEHHOTO MOBPEXAEHMS,
HEMPABUABHOTO MCMOAb3OBAHUA MAM HEBPEXHOTO OOPALLLEHMS.

e B cAy4yae HEMPABUABHOIO XPAHEHMS MAM OOCAY>KMBAHMA M3AEAMS.

* B cAy4yae AedoeKkTa, MOBPEXAEHM MAU M3HOCA TEKCTUAR B PE3YABTATE
OOBbIMHOTO EXXEAHEBHOTO MCMOAb3OBAHMS M3AEAMS.

* B CAy4yae MOBPEXAEHUS, BbIBBAHHOTO PEMOHTOM, BBIMOAHEHHBIAM AMLIAMM,

HE YNOAHOMOYEHHbIMM OCYLLIECTBAATb TAKYIO PABOTY, MAM HEMPABMABHOM
PCa300PKOU M3AEAMS.

MpeTeH3un No rapaHTUUHBIM 06A3ATEABCTBAM

FTOPAHTUSA MPOU3BOAMTEAS HU MPU KOKMX OBCTOATEABCTBOX HE MOAAEXKMT

nepeaaye U MOXeT OblTb MCMOAb3OBAHA TOABKO MEPBUYHBIM BAOAEABLIEM
M3AEAMS. TAPAHTUMHbBIE 0693aTEABCTBA BABYZEN™ AEMCTBYIOT TOABKO B CAYHOE
NPEAOCTOBAEHMI KAMEHTOM AOKO3ATEABCTBA MOKYMKM C YKA3ZAHMEM AQTHI MOKYMKM,
B cAy4ae HEOBXOAMMOCTU MCMNOAB3OBATH FTAPAHTMIO MPOM3BOAMTEAS MOKYNATEAD
AOAKEH COOBLLMTE O HOAMHMU AeDEKTA OCPULIMAABHOMY ANCTPUOBIOTOPY,
KOTOPbIN ABASETCS NMEPBbLIM KOHTOKTHBIM AMLLOM B TOKMX CAYHasX. NMoKynaTeAb
AOAXKEH COOBLLUTE OCPULIMAABHOMY ANCTPUOBIOTOPY O HOAMYMM AedDEKTA B
Te4YeHme ABOALLOTU AHEM C MOMEHTA €ro OBHAPYXXEHMS.
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DOLEZITE - POZORNE SI PRECITA.ITE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE.
NEDODRZANIE TYCHTO POKYNOV MOZE ovplyvnit BEZPECNOST DIETATA.

/\ VAROVANIE

*  VAROVANIE: Kocik YOYO je vhodny pre deti od narodenia az do maximdalne;j
hmotnosti 9 kg.

*  VAROVANIE: Kocik je vhodny len pre diefa, ktoré nedokdze sedief bez
POMOCi.

*  VAROVANIE: Pouzivajte len na pevnom, vodorovnom a suchom povrchu.

e VAROVANIE: Nedovolte, aby sa v blizkosti kocika hrali dalsie deti bez dozoru.

*  VAROVANIE: Ziadnu cast kocika nepouzivajte, ak je poskodend, rozirhnutd
alebo chyba.

e VAROVANIE: Vo vnutri kocika nenechdvajte flexibilné drzadld na prendsanie.

*  VAROVANIE: Dieta nikdy nenechdvaijte bez dozoru.

*  VAROVANIE: Kosik YOYO nie je urCeny na spanie. Kvoli bezpe&nosti véasho
diefata pouZivajte na dlhodobé spanie vhodny vyrobok, napriklad detskl
postielku.

*  Nepouzivajte Ziadne iné ako schvdlené prislusenstvo poskytované
spolocnosfou BABYZEN™.

*  Nepouzivajte ndhradné diely okrem ndhradnych dielov schvdlenych
spolocnosfou BABYZEN™.

* Kocik uchovavajte mimo otvoreného ohna, ohrievacov a inych zdrojov
siného tepla.

* Drzadld a spodnu cast kocika je potrebné pravidelne kontrolovaft, i nie sU
poskodené alebo opotrebované.

e Hlava diefata v kociku by nikdy nemala byt nizsie nez telo.

e Nesmu sa priddvat Ziadne dalsie podlozky.

e Tento kocCik YOYO sa moze pouzivat len s YOYO?/ YOYO+ so spravnym
adaptérom.

*  VAROVANIE: NEPOUZIVAJTE TENTO BASSINET, KTORY DIETAT MOZE NESADAT.
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Kocik YOYO je schvdleny podia normy EN 1466: 2014.

Kocik YOYO je schvdleny podia normy EN 1888-1: 2018 s YOYO?/YOYO+.

VAROVANIE: Vietky remene uchovdavajte mimo dosahu deti.

VAROVANIE: Ked je dieta umiestnené v prenosnej taske, musi byt remienok

rukovdéte umiestneny na vonkajsej strane prenosnej tasky, aby sa zabrdnilo

riziku uskrtenia.

e Ak drzadld na prendsanie nepouzivate, vzdy ich majte na vonkajsej strane
kolisky.

e Platformu nikdy nepoufZivajte na podperu.

¢ Kabelku nikdy nepoufZivajte na prepravu dietata v motorovom vozidle.

e Nepovuzivajte kocik YOYO na inych modeloch kocikov.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Na Cistenie kocika YOYO pouzivajte netoxicky a neabrazivny Cistiaci prostriedok.
Pripravte si roztok vody a malého mnozstva jemného netoxického Cistiaceho
prostriedku. Naneste na kocik YOYO handrickou namocenou v roztoku. Nikdy
nepouzivajte siiné Cistiace prostriedky ani rozpustadla.

Textiiné Casti sa moézu prat v pracke (maximdlna teplota 30 °C). Nikdy
nepouzivajte siiné Cistiace prostriedky ani bielidl&.

Ak potrebujete kocCik YOYO na akykolvek cas uskladnit, nerobte tak vo vihkom
ani teplom prostredi. Zabezpecte, aby vzduch okolo kocika prudil, a nic¢ nan
neukladaijte.

Za dazda pouZivajte pldstenku (preddva sa samostatne). Pred zlozenim a
uskladnenim nechajte kocik YOYO vyschnuf.
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ZARUKA A POPREDAJNY SERVIS

Spolocnost BABYZEN™ ako vyrobca zarucuje, Ze vyrobky fungu;u pri beZnom pouzivani
bez akychkol\/ek problemov dva roky od datumu zakupenla v sUlade s pokynml a
iechnlckyml Specifikaciami vyrobku Shtky prlpevnene na vyrobkoch so serlovyml
¢islami sa v Ziadnom pripade nesmu odstranit. V pripade odstranenia stitka z vyrobku
straca zdaruka platnost.

Zaruéné krytie

Zd&ruka vyrobcu sa vztahuje na vietky vyrobky znacky BABYZEN™. V pripade kocik
YOYO sa zéruka vztahuje na:

e vietky vyrobné chyby na tele a plastovych castiach,

e vietky textiiné Casti kocika YOYO BABYZEN™,

ZAruka BABYZEN™ je obmedzend na bezplatnu vymenu alebo opravu chybnych
Casti. Ak sa na chyby vztahuje zdruka vyrobcu, spolocnost BABYZEN™ zndsa ndklady
a rizik& spojené s prepravou autorizovanému predajcovi, u ktorého bol vyrobok
zakUpeny, a od neho.

Na akukolvek vymenenu alebo opravenu Cast vyrobku sa vztahuje zdruka az do
skoncenia pdvodnej zaruky na vyrobok. Spolocnost BABYZEN™ nie je v rdmci zaruky
zodpovednd za poskodenia vyrobku, ktory nebol zakUpeny u autorizovaného
predajcu (zoznam autorizovanych predajcov ndjdete na webovej stranke www.
babyzen.com).

Zaruka od vyrobcu nebude platit v nasledujicich pripadoch:

eV pripade Uprav alebo oprdv vyrobku bez predchddzajuceho pisomného
povolenia spolocnosti BABYZEN™.

eV pripade porUch vyplyvajucich zo zanedbania, n&dhodného pouzitia a/
alebo Udrzby v rozpore s pokynmi v ndvode na pouzivanie.

* V pripade poskodenia alebo odstradnenia sériového Cisla vyrobku.
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eV pripade poskodenia spdsobeného nadmernym opotrebenim vyrobku.

eV pripade nespravnej montdze alebo instaldcie casti od inych vyrobcov,
ktoré nie sU kompatibilné s vyrobkom.

eV pripade ndhodného alebo neumyselného poskodenia, nespravneho
pouzivania alebo zanedbania.

eV pripade nespravneho uskladnenia alebo Udrzby vyrobku.

eV pripade chyby, poskodenia alebo opotrebenia textili v désledku bezného
kazdodenného pouzivania vyrobku.

eV pripade poskodenia spbdsobeného opravami neoprdvnenych oséb alebo
nesprdvnou demontdzou vyrobku.

Zaruéné reklamacie
Zdruka vyrobcu sa v ziadnom pripade neprendsa a moéze ju uplatnit len prvy

maijitel vyrobku. Spolo&nost BABYZEN™ md zdrucné povinnosti, len ak klient méze
predlozit dékaz o kUpe s uvedenym ddtumom klpy. V pripade reklamdcie podia
zAruky vyrobcu musi zakaznik nahldsit akékolvek poskodenie autorizovanému
predajcovi, ktory je v takomto pripade jeho prvym kontaktnym bodom. Zdkaznik
musi nahldsit vietky poskodenia autorizovanému predajcovi do dvadsiatich dni

od ich zistenia.
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POMEMBNO - PREPOCAJNO PREBERITE IN DRZAVITE PRIHODNJE REFERENCE.
Neskladje s temi navodili lahko vpliva na varnost vasega otroka.

/N OPOZORILO

e OPOZORILO: Kosara za vozicek YOYO je primerna za novorojencke in ofroke z
najvec 9 kg.

e OPOIZORILO: Kosara za vozicek je primerna samo za ofroka, ki ne more sedeti
brez pomoci.

e OPOZORILO: Uporabljajte le na frdni, vodoravni in suhi povrsini.

e OPOZORILO: Ne pustite, da se drugi ofroci brez nadzora igrajo v blizini koSare
za vozicek.

e OPOZORILO: Kosare za vozicek ne uporabljajte, Ce je kateri koli del ziomljen,
raztrgan ali Ce manjka.

e OPOZORILO: V notfranjosti koSare za voziCek ne puscajte prilagodljivin rocajev
Za nosenje.

e OPOZORILO: Otroka nikoli ne pus€ajte brez nadzora.

e OPOZORILO: Basina YOYO ni namenjena spanju. Za otrokovo varnost
uporabite ustrezen izdelek za daljSe spanje, na primer otrosko posteljico.

*  Ne uporabljajte izdelkov ali pripomockov, ki jih ni odobrilo ali dobavilo
podijetje BABYZEN™.

*  Ne uporabljajte nadomestnih delov, ki jin ni zagotovilo podjetje BABYZEN™.

e KoSare za vozicek ne priblizujte odprtemu ognju, grelnikom in drugim virom
mocne toplote.

e RocCaje in dno koSare za vozicek je freba redno pregledovati glede znakov
poskodb in obrabe.

*  Glava otroka v kosari za voziCek ne sme nikoli biti nizja od telesa otroka.

* Dodatna Zimnica ne bo dodana.

* Kodaro za vozicek YOYO je dovolieno uporabljati samo z izdelki YOYO?/
YOYO+ s primernim adapterjem.
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e OPOZORILO: NE UPORABLJAJTE TEGA BASINETA, KI OTROK LAHKO SEDE
NEPOSREDEN.

e Kosara za vozicek YOYO je bila odobrena v skladu s standardom EN 1466:
2014,

e Kosara za vozicek YOYO je bila odobrena v skladu s standardom EN 1888-1:
2018 s povezavo YOYO?/YOYO+,

e OPOZORILO: Vse pasove hranite izven dosega otrok.

e OPOZORILO: Ko otroka polozite v ofrosko posteljico, mora biti trak drzala

namescen na zunaniji stfrani otroske posteljice, da se prepreci nevarnost

zadusitve.

Ko nosilnih roCajev ne uporabljate, jih imejte vedno na zunaniji strani zibelke.

Nikoli ne uporabljajte platforme na podpori.

Nikoli ne uporabljajte ofroske posteljice za prevoz otroka v mofornem vozilu.
Otroske posteljice YOYO ne uporabljajte na drugih modelih vozickov.

NEGA IN VIDRZEVANJE

Za CisCenje kosare za vozicek YOYO, uporabljajte nestrupeno in neabrazivno
Cistilo. Manjso koli¢ino blagega nestrupenega cCistila pomesajte z vodo. MesSanico
nanesite na kodaro za vozicek YOYO z viazno krpo. Nikoli ne uporabljajte mocnih
Cistil ali topil.

Deli s tkanino se lahko operejo strojno (najvisja temperatura 30 °C). Nikoli ne
uporabljajte mocnih Cistil ali belila.

Ce morate shraniti koaro za vozicek YOYO za doloceno Easovno obdobije, je ne
shranjujte v viaznem ali vroCem okolju. Omogocite pretok zraka okoli vozicka in
nanj ne zlagaijte nicesar.

V primeru dezja uporabite dezno previeko (naprodajloceno). Pustite, da se
kosara za voziCek YOYO posusi, preden jo zlozite in shranite.
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GARANCIJA IN POPRODAJNE STORITVE

Kot proizvajalec, BABYZEN™ jamci, da ob normalni uporabi izdelki delujejo brez tezav
dve leti od datuma nakupa v skladu z navodili in tehni¢nimi specifikacijami izdelka.
Oznake, pritrjene na izdelkih s serijskimi stevilkami, v nobenem primeru ne smejo biti
odstranjene. Ce odstranite oznako izdelka, garancija ne velja vec.

Obseg garancije

Garancija proizvajalca velja za vse izdelke blagovne znamke BABYZEN™. Pri ko3ari
za voziCek YOYO zajema:

* Vse napake v proizvodnji na telesu in plasticnih delih.

e Vse tekstiine dele kosare za vozicke YOYO BABYZEN™.

Garancija BABYZEN™ je omejena na brezplacno zamenjavo ali popravilo
pokvarjenih delov. Ce popravilo krije garancija proizvajalca, bo BABYZEN™ nosil
stroske prevoza in tveganja do in od pooblas¢enega prodajalca, pri katerem je
kupec izdelek kupil.

Vsak del, zamenjan ali popravljen izdelek po pokrit v preostalem casu garancije
za originalni izdelek. V skladu z garancijo BABYZEN™ ne odgovarja za napake na
izdelkih, ki niso bili kupljeni pri pooblasc¢enih prodajalcih (seznam pooblascenih
prodajalcev na spletni strani www.babyzen.com).

Garancija proizvajalca ne velja v naslednjih primerih:

eV primeru sprememb ali popravil izdelka brez predhodnega pisnega
dovoljenja BABYZEN™.

« Ce so napake posledica malomarnosti ali nesrece in/ali uporabe ali
vzdrzevanja, ki niso v skladu z navodili v prirocniku za uporabo.

. C::e je serijska Stevilka izdelka poskodovana ali odstranjena.
* Ceje skoda nastala zaradi abnormalne obrabe izdelka.
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eV primeru nepravilne montaze ali namestitve delov drugih proizvajalceyv, ki
niso zdruZljivi s izdelkom.

eV primeru nenamerne ali nenamerne povzrocitve skode, napacne uporabe
ali zanemarjanja.

eV primeru nepravilnega skladis¢enja ali vzdrzevanja izdelka.

*  V primeru okvare, skode ali obrabe tekstila, ki je posledica obicajne
vsakodnevne uporabe izdelka.

eV primeru Skode zaradi popravil, ki jih opravijo nepooblascene osebe, ali
nepravilne demontaze izdelka.

Uveljavljanje garancije

Garancija proizvajalca v nobenem primeru ni prenosljiva in jo lahko uporablja

le prvi lastnik izdelka. BABYZEN™ ima garancijske obveznosti le, Ce lahko stranka
predlozi dokazilo o nakupu z datumom nakupa. V primeru uveljavljanja garancije
proizvajalca mora kupec morebitne okvare sporociti pooblas¢enemu prodajalcu,
ki je v tem primeru prvi stik. Stranka mora o morebitni okvari v dvajsetih dneh po

odkritju obvestiti pooblas¢enega prodajalca.
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BAXXKHO - MPOYUTAITE naxs»uBo U vyBajTe ce 6yayhe pedepeHue.
HeckaaaHocT ¢ oBum ynyTama MOXE yTjeL,aT HO CUrypHOCT BALUET AjeTeTa.

/N UPOZORENJE

e UPOZORENJE: kolevka YOYO je pogodna za decu od rodenja do maksimalne
tezine od 9 kg.

e UPOZORENJE: Kolevka je pogodna samo za dete koje ne moze da sedi
uspravno bez pomodi.

e UPOZORENJE: Koristite iskljuCivo ¢vrstu, horizontalnu, ravnu i suvu povrsinu.

e UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti drugoj deci da se igraju pored kolevke bez
nadzora.

e UPOZORENJE: Nemojte koristiti kolevku ako je bilo koji njen deo polomljen,
pocepan ili nedostaje.

* UPOZORENJE: Nemoijte ostavljati savitljive rucke za nosenje u kolevci.

e UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

e UPOZORENJE: YOYO 6ACCHHET HMje HOMEHEH 3a CnaBare. Aa bucTte
3AWTUTUAM AETE, KOPUCTUTE OAFOBAPAjyRM MPOU3BOA 30 AY>KE CMOBAME,
nonyT KpeBseTa.

*  Nemojte koristite drugi pribor osim onog odobrenog ili koji obezbeduje

BABYZEN™,

*  Nemojte koristiti bilo kakve rezervne delove osim onih koje obezbeduje
BABYZEN™,

e  Drzite kolevku dalje od otvorenog plamena, grejalica i drugih izvora jake
toplote.

* Rucke i dno kolevke treba redovno pregledati da bi se proverilo da na njima
nema znakova ostecenja i habanja.

e Glava deteta u kolevci nikada ne freba da bude na nivou koji je nizi od
nivoa tela deteta.

* Ne dodagje se dodatni madrac.
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e Ova kolevka YOYO moze da se koristi sa proizvodom YOYO?/YOYO+ uz
odgovarajuci adapter.

e UPOZORENJE: HE KOPUCTUTE OBY KACY OA AELLE MOXETE HAMTOMEHM.
kolevka YOYO je odobrena u skladu sa standardom EN 1466: 2014.

e kolevka YOYO je odobrena u skladu sa standardom EN 1888-1: 2018 sa
YOYO?/YOYO+.

e UPOZORENJE: Sve kaiseve drzite van dohvata dece.

* UPOZORENJE: Kada se beba stavi u krevetic, kais drske mora biti postavljen
na spoljnu stranu krevetic¢a kako bi se izbegao rizik od davljenja.

e Kaaa ce pydke 30 HOLLEHE HE KOPUCTE, YBEK MX APXMUTE HO CMOAHO] CTPAHMU
KOAEBKE.

*  HWKOAQ HE KOPUCTUTE MAATADOPMY HO HOCAYY.

*  HWKOAQ HEMOjTE KOPUCTUTM KpeBeTHN 30 MpeBo3 6ebe y MOTOPHOM BO3MAY.

e He kopuctute YOYO KOBYET HO ARYTMM MOAEAMMO KOAMLQ.

NEGA | ODRZAVANJE

Prilikom ciscenja kolevke YOYO koristite netoksicno i neabrazivno sredstvo

za Cis¢enje. Napravite rastvor vode i male kolicine blagog, netoksicnog
deterdzenta. Nanesite ga na kolevku YOYO vilaznom krpom. Nikada ne koristite
jake deterdzente ili rastvarace.

Delovi od tkanine mogu da se peru u masini za ves (maksimalna temperatura
30°C). Nikada ne koristite jake deterdzente ili izbeljivac.

Ako morate da uskladistite kolevku YOYO tokom nekog vremenskog perioda,
nemoijte je Cuvati u viaznom ili vru¢em okruzenju. Omogucite protok vazduha oko
kolica i nemojte nista stavljati na njin.

U slucaju kiSe, upotrebite prekrivac za kisu (prodaje se zasebno). Ostavite kolevku
YOYO da se osusi pre nego sto je sklopite i uskladistite.
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GARANCIJA | SERVIS

Kao proizvodaé, BABYZEN™ garantuje da ¢e uz normalno koriséenje proizvodi raditi
bez ikakvih problema tokom perioda od dve godine od datuma kupovine, u skladu sa
uputstvima i tehnickim specifikacijama proizvoda. Nalepnice zalepljene na proizvode
sa serijskim brojevima ni u kom slu¢aju ne smeju da se uklone. Ako se nalepnica
ukloni sa proizvoda garancija vise nece vaiiti.

Pokri¢e garancije

Garancija proizvodaca vazi za sve proizvode brenda BABYZEN™. Za kolevku YOYO
ona pokriva sledece:

e Sve fabricke greske na telu i plasticnim delovima.

e Sve tekstiine delove kolevke BABYZEN™ YOYO.

Garancija kompanije BABYZEN™ ograni¢ena je na besplatnu zamenu ili popravku
neispravnih delova. Ako je popravka obuhvacena garancijom proizvodaca,
BABYZEN™ Ce snositi troskove i rizik transporta do i od ovlas¢enog maloprodavca
od kojeg je kupac kupio proizvod.

Svaki deo, zamenjeni ili popravljeni proizvod bi¢e pokriveni garancijom tokom
preostalog prvobitnog garantnog perioda. U skladu sa garancijom, kompanija
BABYZEN™ ne moze biti odgovorna za defekte na proizvodima koji nisu kupljeni od
ovlas¢enih maloprodavaca (lista ovias¢enin maloprodavaca data je na veb-
stranici www.babyzen.com).

Garancija proizvodaca ne primenjuje se u sledeéim slu¢ajevima:

¢ UsluCajuizmena ili popravki proizvoda bez prethodne pisane dozvole
kompanije BABYZEN™.

* Ako je do ostec¢enja doslo usled nemara ili nezgode i/ili upotreba ili
odrzavanje nisu u skladu sa uputstvima iz ovog vodica za korisnika.

*  Ako je serijski broj proizvoda ostecen ili uklonjen.
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e Ako je do ostec¢enja doslo abnormalnim habanjem proizvoda.

*  UsluCaju nepraviine montaze ili ugradnje delova drugih proizvodaca koji nisu
kompatibilni sa proizvodom.

e UsluCaju slucajnog ili nenamernog ostecenja, zloupotrebe ili nemara.

e U sluCaju nepropisnog Cuvanja ili odrzavanja proizvoda.

* UsluCaju defekta, ostecenja ili habanja tekstila usled normalne svakodnevne
upotrebe proizvoda.

e UsluCaju odtecenja izazvanog popravkama koje su obavljala neovlas¢ena
lica ili nepropisnim rasklapanjem proizvoda.

Garancija

Garancija proizvodaca ni u kom sluCaju nije prenosiva i moze je koristiti iskljuCivo
prvi vliasnik proizvoda. BABYZEN™ ima obaveze u pogledu garancije samo ako
klijent moze da pokaze dokaz o kupovini sa navedenim datumom kupovine. U
sluCaju pofrazivanja po osnovu garancije proizvodaca, kupac mora da prijavi
defekt ovlasi¢enom maloprodavcu, koji je u ovom slucaju prva osoba za kontakt.
Kupac mora da prijavi svaki defekt ovlas¢enom maloprodavcu u roku od

dvadeset dana od njegovog otkrivanja.
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VIKTIGT - LAS NU OCH HALL FOR FRAMTID HAR.
Icke-efterlevnad med dessa anvisningar kan paverka ditt barns sékerhet.

/\ VARNING!
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VARNING: YOYO-liggdelen kan anvéndas for barn frén fédseln upp till
maximalt 9 kg.

VARNING: Liggdelen ska endast anvandas fill barn som inte kan sitta sjalva.
VARNING: Anvand endast liggdelen i eft stadigt horisontalt IGge och pé& torr
yta.

VARNING: L&t inte andra barn leka utan uppsikt ndra liggdelen.

VARNING: Anvand inte liggdelen om négon del ér trasig, skadad eller saknas.
VARNING: L&mna inte de flexibla handtagen i liggdelen.

VARNING: L&dmna aldrig barnet utan uppsikt.

VARNING: YOYO-liggdelen dr inte avsedd att sova. For ditt barns sdkerhet,
anvand lémplig produkt for Idngvarig sémn, t.ex. en barnsdng.

Anvdand endast tilloehér som godkdnts eller levererats av BABYZEN™.
Anvand inga reservdelar férutom de som fillhandahdlls av BABYZEN™.
Anvand inte liggdelen ndra 6ppen eld, uppvarmningsutrustning eller andra
varmekallor.

Handtagen och botten pd liggdelen bér inspekteras regelbundet for att
upptdcka tecken pé slitage eller skador.

| iggdelen bdr aldrig barnets huvud ligga i lagre lutning an kroppen.

Ingen extramadrass bor ldggas fill.

Denna YOYO-liggdelen boér endast anvdndas med YOYO?/YOYO+ och
anslutas med korrekt adapter.

VARNING: ANVAND INTE DENNA BASSINETEN NAT BARN KAN SITTA UPP UNIDD.
YOYO-liggdelen @r godkand i enlighet med EN 1466: 2014.

YOYO-liggdelen &r godkdnd fillsammans med YOYO?/YOYO+ i enlighet med
EN 1888-1: 2018.

VARNING: Forvara alla remmar utom réackhdill fér barn.



*  VARNING: Nd&r barnet placeras i barnvagnen, mdste handtagsremmen
placeras pd utsidan av barnvagnen for att undvika risk for strypning.

e Ndr bdrhandtagen inte anvénds ska du alltid hdlla dem pé& utsidan av
vaggan.

*  Anvdand aldrig plattformen pd ett stéd.

*  Anvdand aldrig barnvagnen fér att fransportera en bebis i ett motorfordon.

*  Anvdand inte YOYO-liggdelen pd andra barnvagnmodeller.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Vid rengéringen av YOYO-liggdelen anvand ett giftfritt rengdringsmedel utan
slipande effekt. Blanda vatten med en liten del milt, giftfritt rengéringsmedel.
Applicera blandningen pd& YOYO-liggdelen med en fuktig trasa. Anvand aldrig
starka rengodrings- eller I6sningsmedel.

Textildelarna kan maskintvatttas (maxtemperatur 30°C). Anvéand aldrig starka
rengodrings- eller blekmedel.

Om du vill stalla undan din YOYO-liggdelen under en fid bor den inte férvaras i en
fuktig eller varm miljo. Se fill att luften kan cirkulera fritt runt den och stapla inget
ovanpad.

Om det regnar anvand regnskydd (sdljs separat). Lat YOYO-liggdelen torka
ordentligt innan nedmontering och férvaring.
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GARANTI OCH REKLAMATIONS-SERVICE

| egenskap av fillverkare garanterar BABYZEN™ en felfri funktion av produkten under tva
ar fran inkdpsdatumet vid en normal anvdndning enligt anvisningarna fér produkten
samt dess tekniska specifikationer. Etiketter med serienummer som sitter fast pa
produkten far under inga omstdndigheter tas bort. Om etiketten pa produkten tas
bort gdller inte langre garantin.

Garanti

Tillverkargarantin omfattar samtliga produkter av mérket BABYZEN™. Gdllande
YOYO-liggdelen omfattar garantin:

e Samtliga tillverkningsfel pd ram och plastdelar.

* Alla delar av textil pd BABYZEN™ YOYO-liggdelen.

Garantin frdn BABYZEN™ omfattar endast utbyte eller reparation av felaktiga delar
utan extra kostnad. Om reparationen omfattas av tillverkargarantin stér BABYZEN™ for
fransportkostnaderna och de eventuella risker som ar férenade med transporten fill
och frén den auktoriserade aterférsdliaren varifrén produkten inhandlades.

Alla delar, bdde utbytta och reparerade, kommer att téckas av originalproduktens
garanti till dess den slutar gélla. Enligt garantin tar BABYZEN™ inte ansvar for produktfel
om produkten inte inhandlats frdn auktoriserad aterforsdliare (forteckning dver
auktoriserade &terforsdljare finns pd www.babyzen.com).

Tillverkargarantin galler inte i foljande fall:

* | hdndelse av dndring eller reparation av produkten innan skriftligt
godkdnnande fr&én BABYZEN™ mottagits.

*  Om felen beror pd vardsléshet eller olyckshdndelse, och/eller anvéndning
eller underhdll som inte dverensst@mmer med anvisningarna i
bruksanvisningen.

e Om produktens serienummer har skadats eller tagits bort.
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Om skadorna orsakats av onormalt slitage av produkten.

Om reservdelar som harrér frdn andra tillverkare samt inte ér anpassade Hill
produkten monteras eller installeras pd ett felaktigt satt.

I h&ndelse av oavsiktlig skada eller skada fill foljd av en olycksh&ndelse,
missburk eller férsumlighet.

I hdndelse av felaktig forvaring eller felaktigt underhdll av produkten.

I hdndelse av fel, skada eller slitage pd textiler som orsakats av normal daglig
anvandning av produkten.

I hdndelse av skada som orsakats av reparationer som utforts av personer
som saknar behodrighet eller av att produkten nedmonterats pd ett felaktigt
satt.

Garantiansprak

Tillverkargarantin kan under inga omstéandigheter éverldtas och kan endast
anvdndas av produktens forsta dgare. Kunden kan endast dberopa garantin frén
BABYZEN™ mot uppvisande av kdépbevis ddr inkdpsdatum framgdér. Om kunden vill
gora ansprdk pd tillverkargarantin méste alla fel rapporteras till den auktoriserade
aterforsdljaren som i detta fall ar kundens férstahandskontakt. Kunden mdste
rapportera alla fel fill den auktoriserade aterforsdljaren inom loppet av tjugo
dagar fr&n upptackt.
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ONEMLI - DIKKATLICE OKUYUN VE GELECEK REFERANS iCIiN TUTUN.
BU TALIMATLARA UYUMSUZ COCUGUNUZUN GUVENLIGINi ETKILEMEZ.

/N UYARI:
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UYARI: YOYO cocuk arabasi, dogumdan hemen sonra kullanilmaya
baslanabilir ve agirligi en fazla 9 kg olan cocuklar icin uygundur.

UYARI: Cocuk arabasi yalnizca desteksiz oturamayan cocuklar icin uygundur.
UYARI: Yalnizca sert, yatay ve kuru bir yUzeyde kullanin.

UYARI: Diger cocuklarin, cocuk arabasi cevresinde gdzetimsiz oyun
oynamalarina izin vermeyin.

UYARI: Cocuk arabasinin herhangi bir parcasi kirlmis, yirtimis ya da kayipsa,
cocuk arabasini kullanmayin.

UYARI: Esnek tasima kollarini cocuk arabasinin icerisinde birakmayin.

UYARI: Cocugunuzu asla gdzetimsiz birakmayiniz.

UYARI: YOYO besik uyumak icin tasarlanmamistir. Cocugunuzun guvenligiicin
uzun sureli uyku icin bebek karyolasi gibi uygun bir Gron kullanin.

BABYZEN™ tarafindan onaylanan ve saglanan aksesuarlar disinda hicbir
aksesuar kullanmayiniz.

BABYZEN™ tarafindan sunulmus yedek parcadan baskasini kullanmayin.
Cocuk arabasini acik ateslerden, isiticilar ve diger yuksek i1si kaynaklarindan
uzak tutun.

Cocuk arabasinin kollar ve tabani hasarlara ve asinmaya karsi duzenli olarak
kontrol edilmelidir.

Cocuk arabasinin icindeki cocugun basi, vicudundan asla daha asadida
olmamalidrr.

ilave silte eklenmemelidir.

Bu YOYO cocuk arabasi yalnizca uygun adaptér kullanarak YOYO?/YOYO+
baglantisi ile kullanilabilir.

UYARI: COCUKLARIN KULLANILMAMIS OLABILECEGINDE BU BASSINETI
KULLANMAYIN.



e YOYO cocuk arabasi, EN1466: 2014 standardi uyarinca onayldir,

e YOYO cocuk arabasi, EN1888-1: 2018 standardi uyarinca YOYO?/YOYO+ ile
onayldrr.

e UYARI: TUm kayislarn cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.

*  UYARI: Bebek portbebe yerlestirildiginde, herhangi bir bogulma riskini dnlemek

icin sapin kayisi portbebegin disina yerlestiriimelidir.

Tasima kollarn kullanilimadiginda, her zaman besigin disinda tutun.

Platformu asla bir destek Uzerinde kullanmayin.

Bir bebegdi motorlu bir aracta tasimak icin asla portbebe kullanmayin.

YOYO portbebesini diger bebek arabasi modellerinde kullanmayin.

BAKIM VE MUHAFAZA

YOYO cocuk arabasi, toksik ve asindirci olmayan bir temizleme maddesiyle
temizleyin. Az miktarda toksik olmayan, yumusak deterjani suyla karigtirnn. YOYO
cocuk arabasi bu karnsimla ve nemli bir bezle temizleyin. Asla sert deterjan veya
solventler kullanmayin.

Kumas parcalar makinede yikanabilir (maksimum sicaklik 30 °C). Asla sert deterjan
veya camasir suyu kullanmayin.

Eger YOYO cocuk arabasi belirli bir sGre icin depoya kaldirmaniz gerekiyorsa,
nemli ya da sicak bir ortamda saklamayin. Bebek arabasinin hava almasini
saglayin ve Uzerine hicbir sey yerlestirmeyin.

Yagmur yagmasi halinde yagmur &rtGsunU kullanin (ayr olarak satilmaktadir).
YOYO cocuk katlayip saklamadan énce kurutunuz.
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GARANTI VE SATIS SONRASI HIZMET

Bir Uretici olarak BABYZEN™, GrUnin kullanim talimatlan ve teknik 6zellikleri dahilinde
normal sekilde kullanilan Griunlerin sats tarihinden itibaren iki yil boyunca sorunsuz
calsacagini garanti eder. Herhangi bir durumda, cihazin izerinde seri numaralar
iceren etiketler sokilmemelidir. Eger Urinin etiketi sokilirse, garanti siiresi sona erer.

Garanti kapsami

Uretici garantisi, BABYZEN™ Urinlerinin tamami icin gecerlidir. YOYO cocuk arabas
icin asagidakileri kapsar:

e Cihazin gbvde ve plastik parcalarindaki tUm Gretim hatalari.

e BABYZEN™ YOYO cocuk arabasinin tUm kumas parcalari.

BABYZEN™ garantisi, hatall parcalarnn Ucretsiz degisimi veya onarimi ile sinirlidir.
Eger parcanin onarimi Uretici garantisi kapsaminda ise, BABYZEN™ tasima
Ucretlerini ve risklerini, UrGnun satin alindigi yeftkili satici yoluyla karsilayacaktir.
Urinin degistirilen ya da onarilan herhangi bir parcasi, orijinal Gron garantisi
sUresince kapsanacaktir. Garanti kapsaminda, BABYZEN™, yefkili saticilardan
alinmayan UrUnlerde gerceklesebilecek hatalardan sorumlu tutulamaz (yetkili
satici listesi www.babyzen.com internet sitesinde bulunabilir).

Uretici garantisi su durumlarda gecersizdir:

«  BABYZEN™in dnceden yazll izni olmadan Urinde degisiklik yapiimasi veya
onarilmasi durumunda.

e Hatalar; ihmal veya kaza ve/veya kullanim kilavuzundaki talimatlarnina aykin
kullanim veya bakimdan kaynaklaniyorsa.

e  UrOnUn Seri numarasini iceren etiket hasar gérir ya da kaldirlirsa.

*  Hasarlar UrinUn anormal derecede asinmasindan kaynaklaniyorsa.

*  Yanls montaj ya da UrUnle uyumlu olmayan Ureticilerden elde edilen
parcalarn kurulumu durumunda.
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e Kazara veya kasitsiz hasar, kdtUye kullanim veya inmal durumunda.

e UrOnin yanlis saklanmasi veya bakimi durumunda.

e Kumasta Grinin normal gunluk kullanimindan kaynaklanan kusur, hasar veya
asinma gerceklesmesi durumunda.

e Yeftkisiz kisilerce yapilan onarimlardan veya Uronin yanlis sekilde
sOkUlmesinden kaynaklanan hasarlarda.

Garanti talebi

Ureticinin garantisi herhangi bir sart altinda devredilemez ve yalnizca Urinin

ilk sahibi tarafindan kullanilabilir. BABYZEN™, yalnizca GrinUn satin alma tarihini
ispatlayan bir belge sunulmasi durumunda musteriye karsi garanti yGkUmlGlUklerine
sahip olacaktrr. Ureticinin garanti talebinde bulunmasi durumunda, musteri

tUmM kusurlart bu durumda ik iletisim noktasi olan Yetkili saficiya bildirmelidir. TUm
hatalar, fark edildikten sonraki yirmi gun icerisinde musteri tarafindan Yetkili
saficiya bildirimelidir.
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BAXKAUBO - YUTATU AEP)XXABHO TA MNMOAEP)XAWUTE AA MAWMBYTHEI AOBIAKU
HeBUKOHAHHSA LMX IHCTPYKLLIKM MOXE BNAMHYTU HA 6e3neKy BALLOi AUTUHM.

/N 3ACTEPE)XEHHS

e 3ACTEPEXEHH4. Atoabka YOYO npm3HOYEHO HOBOHOPOAXKEHMX AAS AITEM BArOKO
AO 9 Kr.

e 3ACTEPEXEHHY. AIoAbKQ MPU3HAYEHA TIABKU AAS AUTUHM, 9KA HE MOXE CiCTM Be3
CTOPOHHBOT AOMTOMOT K.

e 3ACTEPEXEHHY. BUKOPUCTOBYMTE TiIAbKM HO TBEPAIM, TOPU3OHTAABHIN | CyXiM
MOBEPXHI.

e 3ACTEPEXEHHY. He AO3BOAIMTE IHLLIMM AITIM FOATUCH BIAR AOABKM BE3 HAAAAY.

e 3ACTEPEXEHHY. He BUKOPUCTOBYMTE, AKLLLO AKACH YHOACTUHO AKOABKM 3ACMAHQ,
PBAHCO QOO BIACYTHS.

e 3ACTEPEXEHHY. He 3aAmLLIaMTE M'aKi PYYKM AAS MEPEHECEHHS BCEPEAMHI
AOABKM.

e 3ACTEPEXEHHY. He 30AMLLIOMTE AUTUHY BE3 HATAIAY.

e 3ACTEPEXEHH4. Atoabka YOYO He MpusHAYeHa AAR CHY. AAS Be3nekm AUTHHM
BUMKOPWCTOBYMTE BIAMOBIAHI 30COBU AAR TOMBAAOTO CHY, HOMPWKACA, AUTAHE
ADKEYKO.

*  He BUMKOPUCTOBYMTE iHLLI QKCECYAPU, OKPIM CXBAAEHMX QDO HOAQHMX
KomMaHieto BABYZEN™,

*  BUKOPUCTOBYMTE 3AMNACHI AETAAI, HOACHI AMLLIE BABYZEN™.

*  TpUMOMTE AIOABKY MOAQAI BiA BIAKPUTOTO BOTHIO, OBIMPIBAYIB TA IHLLIMX AXKEPEA
CUABHOTO TEMAQ.

*  PeryAapHO OTASAQHTE PYHKM M AHO AKOABKM HO HOSBHICTb MOLLIKOAXKEHb TO O3HAK
3HOCY.

*  [OAOBQ AMTMHM B AIOAbLL MOBMHHAO 3HOXOAMTUCH HE HMXKYE 301 PIBEHD TIAQ.

*  He niakacaamTe AOAQTKOBMIM MOTPALL.

*  AAbka YOYO cymicHa amwie 3 YOYO?/YOYO+ i3 BIAMOBIAHMM QAQMATEPOM.
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e 3ACTEPEXEHHY. HE BUKOPUCTOBYMTE LI BACUHET AAS AITEM MOXXE
BYAMTBCYA BE3MNEYEHO.

e Atoabkm YOYO yxBAAEHI BIAMOBIAHO AO CTAHAQPTY EN 1466: 2014.

e AtoAbkM YOYO yXBAAEHI BIAMOBIAHO AO CTAHAQPTY EN 1888-1: 2018 aAs YOYO?/
YOYO+.

e 3ACTEPEXEHHY. TpmmamTte BCi PEMIHLLI B HEAOCTYMHOMY AAS AITEM MICLIL.

e 3ACTEPEXEHHA. KOAM AUTUHY MOMILLLAIOTb Y AUTAYY ADKEYKO, PEMIHELLD PYYKM
MOBMHEH BYTM PO3MILLLEHMIA HA 30BHILLIHIM CTOPOHI AUTAHOT ADKEYKQ, LLLOO
YHUKHYTU PU3UKY 3CAYLLIEHHS.

*  KOAM PYYKM AAS MEPEHECEHHS HE BUKOPUCTOBYIOTLCS, 30BXAM TOUMAMTE X HA
30BHILLIHIM CTOPOHI AKOABKM.

e HiKOAM HE BUKOPUCTOBYMTE MAATAOOPMY HO OMOPI.

*  HiKOAM HE BUKOPUCTOBYMTE AUTAYY ADKEYKY AAS MEPEBEIEHHS AUTUHM B
QOBTOMODBIAI.

*  He BUKOPUCTOBYMTE AUTAHY ADKEYKY YOYO HA IHLLIMX MOAEAIX KOAACOK.

AOTAAA TA OBCAYITOBYBAHHA

AAS O4ULLLEHHS AOABKM YOYO BMKOPUCTOBYMTE HETOKCUMYHMM 3ACIO AAN OHULLLEHHS
6e3 aBPA3MBHMX PEYOBMH. 3MILLIAMTE BOAY 3 HEBEAMKOIO KIABKICTIO HETOKCMHYHOTO
MMIUHOTO 30CO0BY 3 M'KOIO Ai€to. MpoTPITh MOBEPXHIO AoABKKM YOYO BOAOIOIO
TKAOHWHOK. HE BUKOPUCTOBYMTE MUIMHI 3ACOBM ABO PO3YMHHMKM i3 CUABHOIO AIEIO.
M’9Ki AETAAI MOXXHAO MPATH B MPAAbHIM MALLIMHI (30 MOKCUMOABHOT TEMMNEPATYPU
30 °C). He BMKOPUCTOBYMTE BIAGIAKOBAABHI QGO MMIMHI 3ACOBM i3 CUABHOLO Al€IO.
36epirante AloAbkM YOYO B CyXOMY TA MPOXOAOAHOMY MICLL NPOTITOM OYAb-AKOTO
TEPMIHY. He nepeLlKoAXXamTe NOTOKOBI MOBITPS HOBKOAO Bi3KA M HE KAQAITb HA
HbOIO CTOPOHHI pei.

Y pasi AOLLLY BUKOPUCTOBYMTE AOLLLOBMI HOXOA (MOXKHA MPOUABATM OKPEMO).
Aante AoAbL YOYO BUCOXHYTH, MEPLL HiXK CKAQCTU Ti AAS 36EPIraHHS.
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FTAPAHTIAA TA OBCAYTOBYBAHHSA NICAA
NMOKYNKHU

flk BUpo6HUK, BABYZEN™ rapaHTye, LLO BIANOBIAHO AO IHCTPYKLIM i TeXHIYHUX
XAPAKTEPUCTUK BUPOOY B pa3i BUKOPUCTAHHS 30 NPU3HAYEHHAM TEPMIH eKCNAyaTaLjii
BUPOGiB 6€3 BUHUKHEHHS GYAb-IKMX MPOBGAEM CTAHOBUTb ABA POKM 3 AOTU NPUAGAHHS.
ETukeTkn BUPOGIB i3 c€pPiMHUMU HOMEPAMMU B XKOAHOMY BUNAAKY HE MOXHA 3HIMATU.
AIKLLO 3HATU €TUKETKY BUPOOY, TAPCHTIA BTPAYAE CHUAY.

Ais rapaHTii

FAPAHTI BUPOOHMKA MOLLUMPIOETLCS HA BCi BUPOOUM BABYZEN™. AAs AtoAbk YOYO
BOHQO CTOCYETbCH:

*  YCiX BUPOOHUYMX A€TOEKTIB KOPMYCY TA MACCTUKOBMX ACTOAEM;

*  YCIX TEKCTUABHMX YHOCTUH AlOAbKM YOYO BABYZEN™.

FapaHTia BABYZEN™ oBbmexxyeTbCs BE3KOLLTOBHOIO 3AMIHOIO ABO PEMOHTOM
HECMNPABHMX AETAAEM. AKLLO FAPAHTIS BUPOBOHMKA NOLLUMPIOETLCS HA PEMOHT,
BABYZEN™ crAQyye BUTPATH TA PU3MKM TOAHCTOPTYBAHHS AO OQDILLIMHOIO
AMCTPUB'IOTOPA, Y 9KOro NoKyneLb NPMAOaB TOBAP, i BiA HbOTO.

Butpat Ha 30MiHY B0 PEMOHT BYAb-AKOT AETAAI BUPOBY MOKPUMBATUMYTHCS
OPUINHAABHOO FAPAHTIEID BUPOBY NPOTITOM TEPMIHY i All, LLLO AMLLIMBCA. 34
YMOBOMM rapaHTii BABYZEN™ He Hece BIAMOBIAGABHOCTI 30 Aed0ekTU BUPODiIB,
NPUABOHMX HE B OCDILLIMHMX AMCTPUO ' IOTOPIB (MEPEAIK OILLIMHMX AUCTPUBG ' IOTOPIB
HOBEAEHO Ha Bebcanti www.babyzen.com).

FapaHTis BUPOOHUKA HE AiSTUME B TAKUX BUMAAKAX:

e Y pa3si MOAMAOIKALLIM YY1 PEMOHTY BHMPOBY 6e3 MonepeAHbOro MMCbMOBOIO
AO3BOAY BABYZEN™.
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e FKULLO NPUYMHOIO BUHMKHEHHS AECDEKTIB CTOAQ HEADOAICTb YM BUMAAKOBICTb
M (0B0) BUKOPUCTAHHS Y41 OBCAYTOBYBAHHS 3 MOPYLLUEHHAMM IHCTPYKLLIM
KEPIBHMLITBA KOPMCTYBAYA.

*  FKLLO CEPIMHUI HOMEP BMPOBY MOLLIKOAXEHO ABO BUACGAEHO.

*  YKLLO NOLUKOAXEHHS CMPUYMHEHT HOAMIDHUM 3HOLLIYBOHHSAM BUPOOBY.

e Y pasi HENPABUALHOTO 3OUPAHHS OO0 BCTAHOBAEHHS ASTOAEM IHLLIMX
BUPOBOHMKIB, HECYMICHMX i3 BUDODOOM.

e Y pasi BUNAAKOBOIO Y4 HEHABMMCHOTO MOLLKOAXKEHHS, HEMPOBUABHOTO
BUKOPUCTAHHS Y4 HEADOMAMBOCTI.

* Y pasi HENPABUALHOTO 36epirdHHS a60 OBOCAYrOBYBAHHS BUPOOY.

e Y pasi AedoeKTy, MOLLKOAXKEHHS AB0 3HOCY TEKCTUAIO B PE3YABTATI 3BUHAMHOIO
LLLOAEHHOTO BUKOPMUCTAHHS BUPOOY.

* Y pa3i MOLLUKOAXEHHS, CIIPUYMHEHOTO PEMOHTOM, BUKOHOHMM OCODAMM,
HE YNOBHOBOXKEHUMM AASR TOKOT POBOTH, ABO HEMPABUABHUM PO3BUPAHHAM
BUPOOY.

FapaHTilHi BUMOru

FQPAHTIS BUPOBHMKA B XKOAHOMY BUMOAAKY HE MIAAITAE MEPEAQHI M MOXE
BUKOPWCTOBYBATUCS AMLLIE MEPBUHHUM BAQCHUKOM BUPOBY. TAPAHTIMHI
30008’'93aHHS BABYZEN™ AjlOTb AMLLIE Y BUMNAAKY HOAQHHS KAIEHTOM AOKQ3Y MOKYMKM
i3 303HAYEHHAM AQTU MOKYMKU. AKLLO BUHMKOE HEOBXIAHICTb BUKOPUCTATK TAPAHTIIO
BUPOBHMKA, MOKYNELb MOBUHEH MOBIAOMMUTM MPO HAABHICTb A€GOEKTY OQILLIMHOIO
ANCTPUO'IOTORA, KUK € MEPLLOKD KOHTOKTHOKO OCOBOIO B TAKMX BUMAAKCX.
Mokyneub NOBMHEH MOBIAOMMTU ODILLIMHOTO AMCTPUE ' IOTOPA MPO HAMBHICTb
AeCDEKTY MPOTATOM ABAALATU AHIB i3 MOMEHTY MOTO BUABAEHHS.

129









132





















www.babyzen.com

babyzenstrollers

0 Babyzen

Design francais / Fabriqué en Chine
French design / Made in China
BABYZEN

2355 route des Pinchinats

13100 Aix-en-Provence - France
contact@babyzen.com

10227_03BZR02

“‘ Impression a I'encre de soja sur papier recyclé ‘
’.’ Printed with soy ink on recycled paper ‘






